
Kúpna zmluva č. Z20228975_Z
uzatvorená v zmysle §409 a nasl. Obchodného zákonníka

I. Zmluvné strany

1.1 Objednávateľ:

Obchodné meno: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
Sídlo: Kutuzovova 8, 83247 Bratislava, Slovenská republika
IČO: 30845572
DIČ: 2020947698
IČ DPH: SK 2020947698
Bankové spojenie: IBAN: SK50 8180 0000 0070 0017 1215
Telefón:

1.2 Dodávateľ:

Obchodné meno: CHEMOLAK a.s.
Sídlo: Továrenská7 7, 919 04 Smolenice, Slovenská republika
IČO: 31411851
DIČ: 2020391472
IČ DPH: SK2020391472
Telefón: 0917989836

II. Predmet zmluvy

2.1 Všeobecná špecifikácia predmetu Zmluvy:

Názov: Špeciálne a bežné náterové hmoty, farby 
Kľúčové slová: farba, email, náter
CPV: 44810000-1 - Náterové farby; 44800000-8 - Náterové farby, laky a tmely
Druh/y: Tovar; Služba

2.2 Funkčná a technická špecifikácia predmetu Zmluvy:

Zoznam položiek:

1. Strieborný spray na výfuk

2. Spray body 950

3. Farba syntetická základná S 2000

4. Email syntetický univerzálny vrchný S 2013

5. Maliarska farba

6. Farba syntetická v spreji

7. Riedidlo

Položka č. 1: Strieborný spray na výfuk

Funkcia

Ochranný, tlmiaci a proti hlukový materiál ( náter, nástrek ) na báze kaučuku s optimálnymi krycími schopnosťami. Vhodný pre 
vonkajšie a vnútorné časti karosérie automobilu s výbornou priľnavosťou a vynikajúcou odolnosťou proti korózií.

Technické vlastnosti Jednotka Minimum Maximum Presne

Vrchný lak na výfuky v spreji, odolnosť do 600 °C, farba: 
striebrenka, balenie: 400 ml ks 35

Technické vlastnosti Hodnota/Charakteristika

Položka č. 2: Spray body 950
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Funkcia

Sprej v rozprašovači  preventívne chráni pred škodami spôsobenými koróziou a poveternostnými vplyvmi a zabezpečuje 
vynikajúcu ochrannú vrstvu na rôznych povrchoch.

Technické vlastnosti Jednotka Minimum Maximum Presne

Spray body 950 : 400 ml ks 10

Technické vlastnosti Hodnota/Charakteristika

Položka č. 3: Farba syntetická základná S 2000

Funkcia

Používa sa ako univerzálny základný náter pod syntetické a iné emaily.

Technické vlastnosti Jednotka Minimum Maximum Presne

Farba základná červenohnedá, balenie: 1kg ks 30

Technické vlastnosti Hodnota/Charakteristika

Položka č. 4: Email syntetický univerzálny vrchný S 2013

Funkcia

Lesklý syntetický email určený na vrchné konečné nátery hlavne kovových materiálov pre vonkajšie i vnútorné prostredie.

Technické vlastnosti Jednotka Minimum Maximum Presne

Email syntetický univerzálny vrchný S 2013, odtieň 1110
šedý, balenie: 0,6 L ks 74

Email syntetický univerzálny vrchný S 2013, odtieň 1999
čierny, balenie: 0,6 L ks 38

Email syntetický univerzálny vrchný S 2013, odtieň 1000
biely, balenie: 0,6 L ks 7

Email syntetický univerzálny vrchný S 2013, odtieň 8190
červený, balenie: 0,6 L ks 10

Email syntetický univerzálny vrchný S 2013, odtieň 6200
žltý, balenie: 0,6 L ks 10

Email syntetický univerzálny vrchný S 2013, odtieň 5450
khaki, balenie: 4,5 L ks 12

Technické vlastnosti Hodnota/Charakteristika

Položka č. 5: Maliarska farba

Funkcia

Vodou riediteľná farbu, ktorá sa ľahko nanáša na povrch stien a stropov. Používa sa na dekoračnú ochranu stien a stropov v 
obytných a občianskych budovách.

Technické vlastnosti Jednotka Minimum Maximum Presne

Interiérová farba na steny biela 5L ks 5

Interiérová farba na steny béžová mandľová 4 kg ks 10

Technické vlastnosti Hodnota/Charakteristika

Položka č. 6: Farba syntetická v spreji

Funkcia

Syntetický sprej vhodný pre použitie na kov, drevo, hliník, sklo, kameň a mnohé tvrdé plasty.

Technické vlastnosti Jednotka Minimum Maximum Presne
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Farba syntetická v spreji MATNÁ, odtieň 9005 čierny, 
balenie: 400 ml ks 5

Farba syntetická v spreji LESKLÁ, biely lesklý , balenie: 
400 ml ks 6

Technické vlastnosti Hodnota/Charakteristika

Položka č. 7: Riedidlo

Funkcia

Riedidlo do náterových hmôt

Technické vlastnosti Jednotka Minimum Maximum Presne

Riedidlo C 6000, balenie 3,4L ks 31

Riedidlo S6006, balenie 3,4L ks 29

Technický acetón, balenie 9L ks 1

Technické vlastnosti Hodnota/Charakteristika

2.3 Osobitné požiadavky na plnenie:

Názov

Vrátane dopravy na miesto plnenia.

Požaduje sa predložiť podrobný aktualizovaný rozpočet do 7 dní od uzavretia zmluvy.

Požadujeme dodať nový, doposiaľ nepoužitý tovar.

Materiál požadujeme dodať v pracovných dňoch od 6,00 do 13,30 hod.

Do jednotkovej ceny materiálu zahrnúť všetky náklady dodávateľa, vrátane dopravy, recyklačného poplatku.

Pri fakturácií požadujeme uviesť jednotkové ceny za materiál.

Ponuka musí byť predložená na celý predmet zákazky.

Dodávateľ dodá na adresu plnenia 3x faktúru a 3x dodací list, v prípade že faktúra slúži zároveň ako dodací list tak 2x faktúru.

Splatnosť faktúry je 30 dní.

Názov Upresnenie

2.4 Prílohy opisného formulára Zmluvy:

Popis Názov súboru

III. Zmluvné podmienky

3.1 Miesto plnenia Zmluvy:

Štát: Slovenská republika
Kraj: Nitriansky
Okres: Topoľčany
Obec: Topoľčany
Ulica: Továrnická 1249

3.2 Čas / lehota plnenia zmluvy:

02.09.2022 12:12:00 - 09.09.2022 12:12:00

3.3 Dodávané množstvo/ rozsah zmluvného plnenia:

Jednotka: ks
Požadované množstvo: 1,0000
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3.4 Práva a povinnosti zmluvných strán podľa tejto Zmluvy sa spravujú Obchodnými podmienkami elektronickej platformy 
verzia 1.1, účinná odo dňa 14.4.2022 , ktoré tvoria neoddeliteľnú prílohu tejto Zmluvy.

IV. Zmluvná cena

4.1 Celková cena predmetu Zmluvy bez DPH: 1 700,00 EUR

4.2 Sadzba DPH: 20,00

4.3 Celková cena predmetu Zmluvy vrátane DPH: 2 040,00 EUR

V. Záverečné ustanovenia

5.1 Táto Zmluva bola uzavretá automatizovaným spôsobom v rámci Elektronického kontraktačného systému a v zmysle 
Obchodných podmienok elektronickej platformy verzia 1.1, účinná odo dňa 14.04.2022, ktoré tvoria jej prílohu č. 1.

5.2 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej uzavretia a účinnosť za podmienok definovaných v Obchodných 
podmienkach elektronickej platformy uvedených v bode 5.1 tejto zmluvy.

5.3 Táto Zmluva vrátane jej príloh predstavuje úplnú dohodu zmluvných strán o jej predmete. Vedľajšie dohody k tejto 
zmluve neexistujú.

5.4 Táto Zmluva je vyhotovená v elektronickej podobe v štyroch vyhotoveniach, po jednom pre každú zmluvnú stranu, 
jedno vyhotovenie bude zaslané na zverejnenie v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády Slovenskej republiky a jedno 
bude zverejnené v Centrálnom registri zmlúv Trhoviska.

5.5 Túto Zmluvu bude možné meniť a dopĺňať za podmienok stanovených príslušnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi len vo forme písomného a číslovaného dodatku podpísaného oboma zmluvnými stranami.

5.6 Táto Zmluva má nasledovné prílohy:
Príloha č.1 Obchodné podmienky elektronickej platformy verzia 1.1, účinná odo dňa 14.04.2022,
https://portal.eks.sk/SpravaOpet/Opet/VerejnyDetail/
                    
Príloha č.2 Vlastný návrh plnenia zákazky Z20228975

V Bratislave, dňa 23.08.2022 13:02:01

Objednávateľ:
Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
konajúci prostredníctvom osoby poverenej zastupovať Objednávateľa v rámci elektronického trhoviska

Dodávateľ:
CHEMOLAK a.s.
konajúci prostredníctvom osoby poverenej zastupovať Dodávateľa v rámci elektronického trhoviska
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Vlastný návrh plnenia zákazky Z20228975


Zákazka


Identifikátor Z20228975


Názov zákazky Špeciálne a bežné náterové hmoty, farby


Verejný detail zákazky https://portal.eks.sk/SpravaZakaziek/Zakazky/Detail/328073


Dodávateľ


Obchodný názov CHEMOLAK a.s.


IČO 31411851


Sídlo Továrenská7 7, Smolenice, 919 04, Slovenská republika


Dátum a čas predloženia 22.8.2022 8:08:02


Hash obsahu návrhu plnenia ICFN/hKUfJdj5dUhu3KIFHOUMZfZg96enorT6NM4BW0=


Dodávateľom uvedený popis vlastného návrhu plnenia:


Prílohy:
TL_KLASIK_COLOR_2020-02-18z_SK.pdf
tl-cered-c-6000.pdf
tl-farmal-plus-v-2073-1003.pdf
tl-synred-s-6006.pdf
11470(1)_01_MSDS_decoration_by_DECO COLOR_2015_06_01_SK.pdf
11470(5)_06_MSDS_high_temperature_by_DECO COLOR_2015_06_01_SK.pdf
Acetón technický.pdf
BODY 950 SPRAY BLACK,WHITE,GREY-SK.pdf
tl-syntetika-extra-s-2013.pdf
tl-syntetika-s-2000-u.pdf










TECHNICKÝ LIST
Dátum revízie: 14.08.2012



Popis



Použitie



Riedidlo



FYZIKÁLNA A TECHNICKÁ CHARAKTERISTIKA
VOC



TOC



Objemová sušina



Kategória



Hraničná hodnota VOC



Maximálny obsah VOC produktu



Vlastnosti hotového náteru
priľnavosť st. 0 - 1
lesk st. 4 - 5
tvrdosť kyvadlom najmenej 15 %



Disperzia pigmentov a plnidiel v roztoku alkydových živíc s prísadou aditív v organických rozpúšťadlách.



Používa sa ako univerzálny základný náter pod syntetické a iné emaily v interiéroch aj exteriéroch. Základné nátery nesmú byť dlhodobo vystavené 
poveternostným podmienkam. Farba nie je určená na úpravu povrchov ľahkých kovov. Môže byť použitá aj na nátery dreva, drevotrieskových a dre-
vovláknitých materiálov a na nátery betónu (betón musí byť vyzretý najmenej 4 mesiace, nesmie byť upravovaný gletovaním). 
Nepoužívať na nátery prichádzajúce do styku s potravinami, krmivami, pitnou vodou, na natieranie detského nábytku a hračiek.



S 6001 (striekanie), S 6006 (natieranie štetcom) 



0,220 kg/kg



0,111 kg/kg



54,1±1 % obj.



OR A.i



5O0 g/l



<  500 g/l 



Základná antikorózna farba 
SYNTETIKA  S 2000 U
JK 246 221 00
PN 112 474 06



TECHNICKÉ ÚDAJE O VÝROBKU
Vlastnosti v dodávanom stave
hustota 1,45 - 1,55 g/cm³
výtokový čas najmenej 100 s
obsah neprchavých látok 78 % hm.
teoretická výdatnosť 10 - 12 m²/l, resp. 7 - 8 m2/kg pri hrúbke 45 µm



Zasychanie (30 - 40 µm)
stupeň 1 najviac 30 min
stupeň 2 najviac 40 min
stupeň 4 najviac 1 h











Príklad postupu



Nanášanie, riedenie, čistenie náradia



Balenie



Podmienky skladovania



Stupeň horľavosti



Spôsob likvidácie odpadu



Bezpečnosť a hygiena pri práci



Odporúčaný stav podkladu
predchádzajúci náter: obrúsený
podklad očistený, bez mastnoty, vlhkosti a iných nečistôt 
minimálna teplota pri aplikácii  + 5° C
teplota podkladu musí byť najmenej 3° C nad rosným bodom
relatívna vlhkosť vzduchu v rozmedzí 30 – 70 %  



NÁTER NA KOV :
- odstránenie okovín, koróznych splodín, prachu, solí, mastnoty a iných nečistôt
- 1 až 2 krát Syntetika základná farba, 30 – 45 μm, druhú vrstvu nanášať najskôr po 1 - 2 hod.
- tmelenie (podľa potreby a požiadaviek)
- brúsenie brúsnym papierom (podľa potreby a požiadaviek)
- 1 až 2 krát Syntetika vrchná farba alebo iný syntetický email



NÁTER DREVA :
- odstránenie živičných škvŕn z dreva, prebrúsenie a očistenie podkladu
- 1 krát napustiť napr. O 1000, Chemoluxom biocídnym napúšťadlom V 1357 NOVÝ
- brúsenie brúsnym papierom
- 1 krát Syntetika základná farba, 30 – 45 μm, ďalšiu vrstvu nanášať najskôr po 1 - 2 hod.
- jemné brúsenie brúsnym papierom (podľa potreby a požiadaviek)
- 1 až 2 krát  Syntetika vrchná farba, alebo iný syntetický náter



Náter zasychá na vzduchu. Pred aplikáciou sa musí farba dokonale premiešať odo dna obalu. Nanáša sa  striekaním alebo štetcom. Riedi sa 
riedidlom S 6001 na optimálny výtokový čas cca 25-30 s pre NT striekanie, riedidlom S 6006 na optimálny výtokový čas cca 40-50 s pre natieranie 
štetcom. Farba nie je určená na vysokotlakové striekanie. Náter zaschnutý na vzduchu je možné pretrieť ďalšou vrstvou najskôr po 1 - 2 hod., naj-
neskôr do 7 dní. Vysoká vlhkosť vzduchu a nízka teplota prostredia a tiež natieraného povrchu predlžuje zasychanie. Zasychanie je možné urýchliť 
prisúšaním do 80° C 20 – 30 minút, pred prisúšaním je nevyhnutné nechať 10 minút odprchať rozpúšťadlá. Náradie sa čistí riedidlom S 6006, S 
6001, C 6000 alebo prípravkom P 8500. 



Podľa aktuálnej ponuky



Neskladovať spoločne s požívatinami a krmivami. 
Skladovať v pôvodných , dobre uzatvorených obaloch pri teplote +5 až +25 ºC v suchom a vetranom sklade bez priameho účinku slnečného žiarenia. 
Skladovacie priestory musia zodpovedať skladovaniu horľavých kvapalín II. triedy nebezpečnosti.



Horľavá kvapalina II. triedy nebezpečnosti



Je uvedený v KBÚ



Je uvedená v KBÚ



Pokyny k aplikácii 
striekanie NT
odporúčané riedidlo S 6001
objem riedidla 10 - 20 %
štetec
odporúčané  riedidlo S 6006
objem riedidla 0 - 15 %











Údaje o výrobcovi a dovozcovi - distribútorovi



Upozornenie



CHEMOLAK a. s.
Továrenská 7, 919 04 Smolenice, Slovensko
Tel.: +421/33/5560 111
Fax: +421/33/5560 636
Infocentrum: + 421/33/5560 555
www.chemolak.sk
marketing@chemolak.sk
priemysel@chemolak.sk



Tieto informácie a uvedené doporučenia vychádzajú zo skúšobných výsledkov, pozorovaní alebo skúseností získaných pri špeciálne definovaných skúš-
kach. Príklady náterových postupov nie sú záväzné, je potrebné  ich prispôsobiť Vašim skutočným podmienkam a potrebám, oblasti použitia a podm-
ienkam pri spracovaní - aplikácií. Užívatelia zodpovedajú za správne použitie výrobku a musia zvážiť všetky  faktory a podmienky, ktoré môžu ovplyvniť 
konečnú kvalitu povrchovej úpravy. Vyhradzujeme si právo na zmenu údajov v technicko-propagačných materiáloch bez predchádzajúceho upozornenia.
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Výrobca: HET spol. s r. o., 417 65   Ohníč, Česká republika 



Distribútor pre SR: HET SLOVAKIA, s.r.o.,  



Esterházyovcov 1549/25, 924 01 Galanta, SR 



Tel.: 031 780 43 41; Fax: 031 780 54 77;  



e-mail: predaj@hetslovakia.sk, www.het.sk                                           Variant: TL_KLASIK_COLOR_2020-02-18_SK 



Názov výrobku:  KLASIK COLOR 



Zaradenie výrobku:  interiérové farby, disperzné, tónované - ready mix 



Stručný popis výrobku: tónovaná interiérová disperzná oteruvzdorná farba 
 
 



 



Použitie: na vnútorné nátery stien a stropov, vápenných, vápennocementových, sadrovápenných a sadrových omietok, 



sadrokartónových, sadrovláknitých a drevovláknitých dosiek, omietok s akrylátovým spojivom, sanačných omietok 



(spĺňa požiadavku WTA CZ č. 2-9-04 / D, tab. 4 limitujúca použitie krycích vrstiev na sanačných omietkach z 



hľadiska priepustnosti pre vodné pary), betónových panelov a monolitov, papierových tapiet na to určených, tapiet zo 



sklených vlákien a pod. Rovnako na aplikáciu na podklady s kombináciou napr. minerálnych omietok a sadrokartónu. 



Výrobok spĺňa požiadavky na nátery povrchov, ktoré môžu prichádzať do nepriameho a priameho náhodného styku s 



potravinami. Náter vytvára matný, vysoko paropriepustný povrch, ktorý je odolný voči štandardnej vlhkosti v 



miestnostiach a odolný voči oteru suchou látkou. Natretý povrch nesmie byť v stálom kontakte s vodou a nesmie byť 



vystavený kondenzujúcej vlhkosti. Zaschnutý náter krátkodobo odolá teplote okolo 70 ° C. 



 



Farba je vhodná na výmaľbu obytných a komerčných priestorov, detských izieb, jedální, chodieb, kancelárií, 



predajných priestorov a pod. 



 



Odtiene:   36 základných farebných odtieňov 



KC 0117 šedý platinový KC 0528 zelený pistáciový 



KC 0147 šedý bridlicový KC 0588 zelený tyrkysový 



KC 0167 šedý betónový KC 0597 zelený limetkový 



KC 0217 béžový kávový KC 0608 žltý zázvorový 



KC 0218 béžový pieskový KC 0618 žltý citrónový 



KC 0228 béžový mandľový KC 0628 žltý púpavový 



KC 0238 béžový muškátový KC 0637 žltý banánový 



KC 0247 béžový krémový KC 0667 žltý vanilkový 



KC 0257 hnedý orechový KC 0728 oranž broskyňový 



KC 0267 hnedý karamelový KC 0747 oranž pomarančový 



KC 0277 hnedý čokoládový KC 0777 marhuľový 



KC 0297 hnedý nugátový KC 0788 oranž papája 



KC 0317 purpurový KC 0808 červený tehlový 



KC 0327 fialový lila KC 0818 grepový 



KC 0347 fialový orgovánový KC 0828 lososový 



KC 0407 modrý blankytný KC 0837 ružový 



KC 0417 modrý azúrový KC 0847 červený brusnicový 



KC 0487 modrý tyrkysový KC 0897 vínový 



Svetlejšie odtiene sa získajú miešaním s bielou farbou KLASIK. Jednotlivé farebné odtiene je možné miešať medzi 



sebou. 



 



Riedidlo: voda (pitná) 



 



Nanášanie: odporúčaná aplikácia - maliarskymi valčekmi (perlon, polyakryl, polyamid), štetkou; malé plochy - 



štetcom; veľkoplošná aplikácia - striekaním AIRLESS, HVLP. Pri aplikácii striekaním je vhodné vopred vykonať 



skúšky na konkrétnom zariadení. 



 



Výdatnosť: 6 - 10 m2 z 1 kg farby v jednej vrstve podľa nasiakavosti a štruktúry podkladu, aplikačnej techniky, 



hrúbky nanesenej vrstvy a ďalších faktorov. 



 





mailto:predaj@hetslovakia.sk


http://www.het.sk/
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Výrobca: HET spol. s r. o., 417 65   Ohníč, Česká republika 



Distribútor pre SR: HET SLOVAKIA, s.r.o.,  



Esterházyovcov 1549/25, 924 01 Galanta, SR 



Tel.: 031 780 43 41; Fax: 031 780 54 77;  



e-mail: predaj@hetslovakia.sk, www.het.sk                             Variant: TL_KLASIK_COLOR_2020-02-18_SK 



Podklad: suchý, súdržný, bez nečistôt a biologického napadnutia (plesne, riasy), nezasolený, nemastný, zbavený 



debniacich olejov, chemicky stály, vyzretý (pH ≤ 8,5; kontrolu je možné vykonať pH testerom). 



 



Aplikačná teplota: teplota hmoty, prostredia a podkladu sa musí pri aplikácii a do 24 hodín po aplikácii pohybovať v 



rozmedzí +5 až +30 ° C. 



 



Príklad aplikačného postupu: 
1. pred aplikáciou je vždy potrebné farbu poriadne premiešať. Pri miešaní postupujte tak, aby nedochádzalo k 



prenikaniu vzduchu do hmoty a následnému napeneniu farby. 



2. napúšťací náter sa robí farbou zriedenou max. 0,3 l vody na 1 kg farby. Na extrémne hladké podklady 



(sadrokartón, sadrové stierky a pod.) sa ako napúšťací náter používa penetračný prípravok UP-GRUND, veľmi 



nasiakavé podklady sa napúšťajú prípravkami A-GRUND alebo AT-GRUND. Ak je podkladom súdržný, 



neprašný, málo nasiakavý pôvodný náter, napúšťací náter nie je nutný. Pri aplikácii na menej pevné staré nátery sa 



neodporúča vracať sa valčekom viackrát na jedno miesto, mohlo by dôjsť k strhnutiu pôvodného náteru. Vrstvy 



starých náterov s nedostatočnou priľnavosťou je nutné vopred oškriabať. Škvrny po zatečenej vode, hrdzi, 



sadziach, anilínových farbách alebo nikotíne sa najprv pretrú izolačným náterom I-GRUND alebo v prípade 



väčšej intenzity farbou HETLINE IZOL. 



3. po zaschnutí napúšťacieho náteru sa nanesú 1 až 2, pri nových alebo odtieňovo výrazne odlišných podkladoch 



podľa potreby aj viac, krycie nátery farbou zriedenou max. 0,1 litra vody na 1 kg farby. POZOR: pri nadmernom 



nariedení farby sa znižuje jej krycia schopnosť a môže dôjsť k zhoršeniu parametrov farby 



4. všetky pomôcky pri pracovných prestávkach chrániť proti zaschnutiu a po práci umyť vodou. Znečistené miesta 



ihneď umyť vodou, zaschnutá farba sa ťažko odstraňuje. V priebehu nanášania a schnutia zabezpečiť dôkladné 



vetranie. 



 



Skladovanie: pri +3 až +30 ° C. Nesmie zmrznúť, chrániť pred priamym slnečným žiarením. Výrobok si v pôvodnom 



neotvorenom balení uchováva svoje úžitkové vlastnosti minimálne do dátumu uvedenom na balení (EXP.), t. j. 48 



mesiacov od dátumu výroby. Vznik jemného bieleho závoja na vnútornej strane obalu neznamená zníženie kvality 



výrobku. 



Balenie: podľa aktuálnej ponuky - pozri cenník. 



 



Vlastnosti náterovej hmoty: 



Klasifikácia vnútornej náterovej hmoty 



(STN EN 13300, čl. 4.1, 4.2) 



konečné použitie: dekorácia 



typ spojiva: akrylová živica 



Obsah neprchavých látok  -sušina (STN EN ISO 3251, 



105 °C, 60 min.) 



≥  64 % hmotnostných 



≥  42 % objemových 



Hustota výrobku 1,58 – 1,75 g/cm3 



Zasychanie 



(STN EN ISO 9117-5, stup. 4; WFT 240 µm, t = 20 °C, rel. 



 % obj.) 



≥ 4 hodiny 



Zrnitosť (STN EN 13300) jemný 



Spotreba (v jednej vrstve) cca 0,10 – 0,17 kg/m2 



 



Parametre zaschnutého náteru: 



Lesk (STN EN 13300) matný 



Odolnosť voči oteru za sucha - metóda Clemen  



(PN HET ZM 10-01) 
trieda 0 - 1 (vysoká až veľmi vysoká) 



Odolnosť proti oderu za mokra 



(STN EN 13300) 
trieda 5 (nie je odolná) 



Priepustnosť pre vodnú paru (STN EN 1062-1) trieda V1 (vysoká) 
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Výrobca: HET spol. s r. o., 417 65   Ohníč, Česká republika 



Distribútor pre SR: HET SLOVAKIA, s.r.o.,  



Esterházyovcov 1549/25, 924 01 Galanta, SR 



Tel.: 031 780 43 41; Fax: 031 780 54 77;  



e-mail: predaj@hetslovakia.sk, www.het.sk                             Variant: TL_KLASIK_COLOR_2020-02-18_SK 



Hrúbka ekvivalentnej difúznej vzduchovej vrstvy sd  



(STN EN ISO 7783) 



cca 0,03 m 



(pri DFT 80 µm) 



Prídržnosť k podkladu  



(STN 73 2577) 
≥ 1,0 MPa 



 



 
 



Bezpečnosť pri práci, prvá pomoc, likvidácia odpadov a obsah VOC sú uvedené na obale tohto výrobku. Údaje 



uvedené v tomto technickom liste sú orientačné. Výrobok odporúčame vyskúšať pre konkrétnu aplikáciu a 



podmienky. Za správne použitie výrobku nesie zodpovednosť spotrebiteľ. Výrobca si vyhradzuje právo na zmenu 



údajov v technických a propagačných materiáloch bez predchádzajúceho upozornenia. Aktualizované verzie 



technických listov sú na vyžiadanie k dispozícii u výrobcu. 
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TECHNICKÝ LIST
Dátum revízie: 12.03.2013



Popis



Použitie



FYZIKÁLNA A TECHNICKÁ CHARAKTERISTIKA VÝROBKU
TOC



Balenie



Podmienky skladovania



Stupeň horľavosti



Spôsob likvidácie odpadu



Bezpečnosť a hygiena pri práci



Údaje o výrobcovi a dovozcovi - distribútorovi



Upozornenie



Zmes aromatických uhľovodíkov, esterov a alkoholov.



Na riedenie nitrocelulózových náterových látok, pokiaľ nie je v návode použitia náterovej látky uvedené iné riedidlo.



0,773 kg/kg



podľa aktuálnej ponuky



Neskladovať spoločne s požívatinami a krmivami. 
Skladovať v pôvodných , dobre uzatvorených obaloch pri teplote +5 až +25 °C v suchom a vetranom sklade bez priameho účinku slnečného žiarenia. 
Skladovacie priestory musia zodpovedať platným predpisom pre skladovanie  horľavých kvapalín.



horľavá kvapalina I. triedy nebezpečnosti



Je uvedený v KBÚ



Je uvedená v KBÚ



CHEMOLAK a. s.
Továrenská 7, 919 04 Smolenice, Slovensko
Tel.: +421/33/5560 111
Fax: +421/33/5560 636
Infocentrum: + 421/33/5560 555
www.chemolak.sk
marketing@chemolak.sk
priemysel@chemolak.sk



Tieto informácie a uvedené doporučenia vychádzajú zo skúšobných výsledkov, pozorovaní alebo skúseností získaných pri špeciálne definovaných 
skúškach. Príklady náterových postupov nie sú záväzné, je potrebné  ich prispôsobiť Vašim skutočným podmienkam a potrebám, oblasti použitia a 
podmienkam pri spracovaní - aplikácií. Užívatelia zodpovedajú za správne použitie výrobku a musia zvážiť všetky  faktory a podmienky, ktoré môžu 
ovplyvniť konečnú kvalitu povrchovej úpravy.
Vyhradzujeme si právo na zmenu údajov v technicko-propagačných materiáloch bez predchádzajúceho upozornenia.



Riedidlo do nitrocelulózových náterových látok
CERED C 6000
JK  246 441 01
STN 67 5812



Pokyny k aplikácii 
Pridáva sa do vopred rozmiešanej náterovej látky postupne za miešania, kým sa dosiahne potrebný aplikačný výtokový čas



TECHNICKÉ ÚDAJE O VÝROBKU
Vlastnosti v dodávanom stave
vzhľad číra bezfarebná  kvapalina bez cudzích nečistôt
hustota 0,82 – 0,88 g/cm3



odparivosť 6 - 10
riediaca schopnosť 1:1 vyhovuje skúške













Maliarska farba 
Farmal plus V 2073/1003
JK 246 262 73 1003
PN 112 356 93



Popis:
Zmes pigmentov a plnidiel dispergovaných vo vodnej disperzii polymérneho spojiva s prísadou špeciálnych aditív.



Použitie:
Maliarska farba FARMAL plus je moderná, ekologická, vodou riediteľná náterová látka určená na nátery interiérov bytov, omietok, suchého 
muriva, sadrokartónu, vystierkovaných podkladov a pod. Konečný náter sa vyznačuje vysokou belosťou, výbornou krycou schopnosťou, 
vysokou paropriepustnosťou, ľahkou aplikáciou a dobrou oteruvzdornosťou za sucha.
Nepoužívať na nátery prichádzajúce do priameho styku s potravinami, krmivami, pitnou vodou a na natieranie detského nábytku a hračiek.



Farebný odtieň:
Vyrába sa v bielom odtieni, môže sa tónovať bežnými tónovacími pastami a maliarskymi farbami.
Pri tónovaní práškovými farbami je potrebné tieto najskôr dôkladne rozmiešať v malom množstve vody.



Riedidlo:
Voda 



Odporúčané riedenie:
Na prvú vrstvu náteru riediť v pomere 1 kg farby a 0,4 – 0,45 l vody
Na druhú vrstvu náteru riediť v pomere 1 kg farby a 0,30 – 0,35 l vody
Pri riedení treba zohľadniť savosť podkladu, pre veľmi savé podklady treba pridať viac vody a pre menej savé a penetrované podklady 
stačí farbu nariediť menším prídavkom vody.



Fyzikálna a technická charakteristika:



VOC 
0,003 kg/kg



TOC 
0,002 kg/kg



Objemová sušina 
41,2±1 % obj.



Kategória: 
VR A.a



Hraničná hodnota VOC: 
30 g/l



Maximálny obsah VOC produktu: 
< 30 g/l 



Technické údaje o výrobku
Vlastnosti v dodávanom stave:
hustota  1,42  – 1,52 g/cm3 
viskozita  najmenej 15000 mPas 
Brookfield(23 + 2 0C, 6/20)
obsah neprchavých látok  najmenej 58 % hm.
teoretická výdatnosť 9  – 10 m2/kg, v závislosti od druhu a savosti 
podkladu a spôsobu aplikácie



TECHNICKÝ LIST
Dátum revízie : 05.03.2012











Odporúčaný stav podkladu: 
farba sa musí nanášať na suché, čisté a súdržné podklady, v prípade väčšieho znečistenia steny umyť saponátovým roztokom alebo 
oškrabaním zbaviť väčšej vrstvy starých náterov
minimálna teplota pri aplikácii + 10°C
teplota podkladu najmenej + 10°C 
relatívna vlhkosť vzduchu 30 – 70 %



Pokyny k aplikácii :
Vysokotlakové striekanie



odporúčame striekať bez riedenia
otvor trysky 513 – 517 ( 0,33 – 0,43 mm )
tlak 150 – 170 bar 



Vzduchové striekanie 
odporúčané riedidlo voda
objem riedidla 20 – 40 hm. %
otvor trysky 2 – 2,5
tlak 0,3 – 0,5 MPa 



Štetec / valček 



odporúčané riedidlo voda
objem riedidla 30 – 45 hm. %



 
Na vzduchu zaschnutý náter je možné pretrieť ďalšou vrstvou najskôr po 2 h. Pred použitím obsah obalu dokonale premiešať!
Nízka teplota, vysoká relatívna vlhkosť vzduchu, nedostatočné vetranie a malá nasiakavosť spomaľujú zasychanie. 
Náradie sa čistí vodou.



Príklad postupu:
Príprava podkladu:
oprášenie steny, prípadne umytie slabým saponátovým roztokom a zbavenie väčšej vrstvy starých náterov.
Nanášanie farby:
1 x náter farbou zriedenou s vodou v pomere 1 kg farby : 0,4 1 vody
1 – 2 x náter farbou zriedenou s vodou podľa spôsobu aplikácie
časový interval medzi nanášaním jednotlivých vrstiev Farmalu musí byť minimálne 2 hodiny



Balenie:
Plní sa do plastových obalov po 7 kg, 15 kg, 25 kg alebo podľa dohody s odberateľom.



Podmienky skladovania:
Skladuje sa v suchom, dobre vetranom sklade pri teplote +5 až + 25 0C v pôvodných dobre uzatvorených obaloch. Nesmie byť vystavený 
mrazu alebo priamemu slnečnému žiareniu. 
Neskladovať spoločne s požívatinami a krmivami.



Stupeň horľavosti:
V tekutom stave je nehorľavý.



Spôsob likvidácie odpadu:
Je uvedený v karte bezpečnostných údajov



Bezpečnosť a hygiena pri práci:
Je uvedená v karte bezpečnostných údajov



Údaje o výrobcovi a dovozcovi distribúrovi:
CHEMOLAK a. s.
Továrenská 7
919 04 Smolenice
Slovensko
Tel.: +421/33/5560 111
Fax: +421/33/5560 636
Infocentrum: +421/33/5560 555
www.chemolak.sk
marketing@chemolak.sk
priemysel@chemolak.sk











Upozornenie
Tieto informácie a uvedené doporučenia vychádzajú zo skúšobných výsledkov, pozorovaní alebo skúseností získaných pri špeciálne 
definovaných skúškach. Príklady náterových postupov nie sú záväzné, je potrebné ich prispôsobiť Vašim skutočným podmienkam a 
potrebám, oblasti použitia a podmienkam pri spracovaní aplikácií. Užívatelia zodpovedajú za správne použitie výrobku a musia zvážiť 
všetky faktory a podmienky, ktoré môžu ovplyvniť konečnú kvalitu povrchovej úpravy.
Vyhradzujeme si právo na zmenu údajov v technicko-propagačných materiáloch bez predchádzajúceho upozornenia



















TECHNICKÝ LIST
Dátum revízie: 12.03.2013



Popis



Použitie



FYZIKÁLNA A TECHNICKÁ CHARAKTERISTIKA VÝROBKU
TOC



Balenie



Podmienky skladovania



Stupeň horľavosti



Spôsob likvidácie odpadu



Bezpečnosť a hygiena pri práci



Údaje o výrobcovi a dovozcovi - distribútorovi



Upozornenie



Zmes alifatických uhľovodíkov.



Na riedenie  syntetických a olejových náterových látok nanášaných natieraním, pokiaľ nie je v návode použitia farby predpísané iné riedidlo.



0,862 kg/kg



podľa aktuálnej ponuky



Neskladovať spoločne s požívatinami a krmivami. 
Skladovať v pôvodných , dobre uzatvorených obaloch pri teplote +5 až +25 °C v suchom a vetranom sklade bez priameho účinku slnečného žiarenia. 
Skladovacie priestory musia zodpovedať platným predpisom pre skladovanie horľavých kvapalín.



Horľavá kvapalina II. triedy nebezpečnosti



Je uvedený v KBÚ



Je uvedená v KBÚ



CHEMOLAK a. s.
Továrenská 7, 919 04 Smolenice, Slovensko
Tel.: +421/33/5560 111
Fax: +421/33/5560 636
Infocentrum: + 421/33/5560 555
www.chemolak.sk
marketing@chemolak.sk
priemysel@chemolak.sk



Tieto informácie a uvedené doporučenia vychádzajú zo skúšobných výsledkov, pozorovaní alebo skúseností získaných pri špeciálne definovaných 
skúškach. Príklady náterových postupov nie sú záväzné, je potrebné  ich prispôsobiť Vašim skutočným podmienkam a potrebám, oblasti použitia a 
podmienkam pri spracovaní - aplikácií. Užívatelia zodpovedajú za správne použitie výrobku a musia zvážiť všetky  faktory a podmienky, ktoré môžu 
ovplyvniť konečnú kvalitu povrchovej úpravy.
Vyhradzujeme si právo na zmenu údajov v technicko-propagačných materiáloch bez predchádzajúceho upozornenia.



Riedidlo do syntetických a olejových náterových látok
SYNRED S 6006
JK 246 421 20
STN 67 5825



Pokyny k aplikácii 
Pridáva sa do vopred rozmiešanej náterovej látky postupne za miešania, kým sa dosiahne potrebný aplikačný výtokový čas



TECHNICKÉ ÚDAJE O VÝROBKU
Vlastnosti v dodávanom stave
vzhľad číra bezfarebná až slabo nažltlá kvapalina bez cudzích nečistôt
hustota najviac 0,850 g/cm3



farba najviac 6 mg J/100 ml roztoku
odparok najviac 15 mg/100 ml
riediaca schopnosť 1:1 vyhovuje skúške 
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Oddiel 1:   Identifikácia látky/zmesi a identifikácia podniku 
1.1. Identifikátor produktu 
Obchodný názov: DECORATION by DECO COLOR® 
Obsahuje: acetón, 
butylacetát  
Farba: podľa číslovania RAL 
Obal: aerosól 400 ml 
1.2. Relevantné identifikované použitia látky alebo zmesi a použitia, ktoré sa neodporúčajú: Identifikované 
použitia: Univerzálny syntetický lak na báze rozpúšťadiel na natieranie kovových, drevených, keramických, sklenených, 
prútených, kartónových, textilných povrchov, živých a umelých kvetov a niektorých umelých hmôt a plastov. 
Použitia, ktoré sa neodporúčajú: Nie sú určené 
1.3. Údaje o dodávateľovi karty bezpečnostných údajov 
Dovozca / Distribútor: Chemmot Ewa & Jerzy Kumorek spółka jawna [verejná obchodná spoločnosť] 



Poľsko, 32-050 Skawina, ul. Piłsudskiego 59 
Tel. 0048 (12) 276 75 45, Fax. 0048 (12) 276 78 20 



Osoba zodpovedná za vyhotovenie karty bezpečnostných 
údajov: msds@deco-color.com, http://www.deco-
color.com 1.4. Núdzové telefónne číslo 
Núdzové telefónne číslo: 0048 (12) 276 75 45 v čase 9ºº - 15 ºº. 
112 (tiesňové číslo), 998 (hasičský zbor), 999 (záchranná služba) 
+ 48 12 411 99 99 (Biuro Informacji Toksykologicznej [Kancelária toxikologickej informácie] v Krakove) 
Oddiel 2:   Identifikácia nebezpečnosti 
2.1. Klasifikácia látky alebo zmesi 
Výrobok je klasifikovaný ako nebezpečná zmes na základe platných predpisov. 
Klasifikácia podľa smernice 1999/45/ES 
F+ - Mimoriadne  horľavý. 
R12 Mimoriadne horľavý.  
Xi - Dráždivý 
R36 Dráždi oči. 
R66 Opakovaná expozícia môže spôsobiť vysušenie alebo popraskanie kože. R67 
Pary môžu spôsobiť ospalosť a závrat. 
Klasifikácia podľa nariadenia ES 1272/2008 (CLP) Flam. Aerosól 
1 Aerosólový horľavý výrobok, kategória nebezpečnosti 1.  
H222 Mimoriadne horľavý aerosól. 
H229 Nádoba je pod tlakom: Pri zahriatí sa môže roztrhnúť. Eye Irrit. 2 Dráždivé pôsobenie na oči, kategória 
nebezpečnosti 2.  
H319 Spôsobuje vážne podráždenie očí. 
STOT SE 3 Toxické účinky na cieľové orgány – jednorazová expozícia STOT jednorazová expozícia , kategória nebezpečnosti 
3, omamné účinky. 
H336 Môže spôsobiť ospalosť alebo závraty. 
2.2. Prvky označovania 
Obsahuje: acetón, butylacetát 
Výstražné značky 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Výstražné slovo 
Nebezpečenstvo 
Výstražné upozornenia 
H222 Mimoriadne horľavý aerosól. 
H229 Nádoba je pod tlakom: Pri zahriatí sa môže 
roztrhnúť. H319 Spôsobuje vážne podráždenie očí. 
H336 Môže spôsobiť ospalosť alebo závraty. 
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Bezpečnostné upozornenia 
P101 Ak je potrebná lekárska pomoc, majte k dispozícii obal alebo etiketu výrobku.  
P102 Uchovávajte mimo dosahu detí. 
P210 Uchovávajte mimo dosahu tepla/iskier/otvoreného ohňa/horúcich povrchov. Nefajčite. 
P211 Nestriekajte na otvorený oheň ani iný zdroj zapálenia.  
P251 Nádoba je pod tlakom: neprepichujte alebo nespaľujte ju, a to 
ani po spotrebovaní obsahu. 
P261 Zabráňte vdychovaniu prachu/dymu/plynu/hmly/pár/aerosólov. 
P271 Používajte iba na voľnom priestranstve alebo v dobre vetranom priestore. 
P280 Noste ochranné rukavice/ochranný odev/ochranné okuliare/ochranu tváre. 
P305 +P351 +P338 PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Opatrne niekoľko minút oplachujte vodou. Ak používate kontaktné šošovky a 
ak je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. 
P410+P412 Chráňte pred slnečným žiarením. Nevystavujte teplotám nad 50 oC/122 oF. P501 Zneškodnite 
obsah/nádobu v súlade s miestnymi predpismi. 
Dodatočné kódy výstražných upozornení 
EUH066 Opakovaná expozícia môže spôsobiť vysušenie alebo popraskanie pokožky. 
2.3 Iná nebezpečnosť 
Výsledky posúdenia PBT a vPvB 
PBT: Zmes nespĺňa kritéria PBT. 
vPvB: Zmes nespĺňa kritéria vPvB. 
Oddiel 3:   Zloženie/Informácie o zložkách 
3.1. Látky nevzťahuje sa 
3.2. Zmesi 



 



Číslo indexu 



 
Názov 



látky 



Evidenčné 
číslo 



REACH 



 



Číslo 
EINECS 



 



Číslo CAS 
Klasifikácia podľa  



Zloženi
e 
% 



67/548/
EHS 1272/2008 [CLP] 



 



606-001-00-8 



 



Acetón 
01- 
2119471330- 
49-xxxx 



 



200-662-2 



 



67-64-1 



F; R11 
Xi; R36 
R66 
R67 



Flam. Liq. 2, H225 
Eye Irrit. 2, H319 
STOT SE 3, H336 



>= 
30% - 
< 40% 



 
649-199-00-1 Uhľovodíky, C3- 4 01- 



2119486557- 
22-xxxx 



 
270-681-9 



 
68476-40-4 



F+; R12 
(*) 



Flam. Gas 1, H220 
Press. Gas, H280 
(*) 



>= 
25% - 
< 30% 



 
 
607-025-00-1 



 
 
Butylacetát 



01- 
2119485493- 
29-xxxx 



 
 



204-658-1 



 
 



123-86-4 



 
R10 
R66 
R67 



 
Flam. Liq. 3, H226 
STOT SE 3, H336 



>= 7% 



- < 



10% 



 
 
601-022-00-9 



 
 
Xylén 



 
01- 
2119488216- 
32-xxxx 



 
 



215-535-7 



 
 



1330-20-7 



 
R10 
Xn; R20/21 
Xi; R38 



 
Flam. Liq. 3 H226 
Acute Tox. 4 H332 
Acute Tox. 4 H312 
Skin Irrit. 2 H315 



 
 
>= 5% 
- < 7% 



 
 
603-014-00-0 



 
 
2-butoxyetanol 



 
01- 
2119475108- 
36-XXXX 



 
 



203-905-0 



 
 



111-76-2 



Xn; 
R20/21/22 
Xi; R36/38 



Acute Tox. 4, H302 
Acute Tox. 4, H312 
Acute Tox. 4, H332 
Skin Irrit. 2, H315 
Eye Irrit. 2, H319 



 



>= 1% 
- < 3% 



 
 
 



- 



Uhľovodíky C9- 
C12, 
n-alkány, 
izoalkány, 
cyklické, 
aromatické 
(2-25%) 



 
 
01- 
2119458049- 
33-xxxx 



 
 
 



919-446-0 



 
 
 



- 



 



R10 
Xn, R65 
N, R51/53 
R66, R67 



 
Flam. Liq. 3, H226 
STOT SE 3, H336 
Asp. Tox. 1, H304 
Aquatic Chronic 2, 
H411 



 
 
>=0. 
5% - < 
1% 



 



607-195-00-7 



 
(2-metoxy-1-
metyletyl)-acetát 



01- 
2119475791- 
29-xxxx 



 



203-603-9 



 



108-65-6 



 



R10 



 



Flam. Liq. 3, H226 



>= 
0.25% 



- < 
0.5% 



 
(*) Poznámka K: Látka nemusí byť zaradená medzi karcinogénne alebo mutagénne látky, ak je možné dokázať, že obsahuje 
menej ako 0,1 % hmotn. 1, 3-butadiénu (č. EINECS 203-450-8). 
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Oddiel 4:   Opatrenia prvej pomoci 
4.1. Opis opatrení prvej pomoci 
Okamžite vyzlečte znečistený odev a odstráňte ho. Vyveďte poškodeného z nebezpečného miesta, zabezpečte ležiacu 
polohu. V prípade pochybnosti alebo ak sa prejavia zdravotné problémy vyhľadajte lekársku pomoc. 
Lekárovi je potrebné ukázať kartu bezpečnostných údajov a/alebo obal. 
UPOZORNENIE! Účinky sa môžu prejaviť po uplynutí určitého času. Pozorujte poškodenú osobu. 
Kontakt s pokožkou 
Okamžite vyzlečte všetky kontaminované časti odevu. Tie častí tela, ktoré mali kontakt so zmesou, alebo pri ktorých 
existuje podozrenie, že mali kontakt so zmesou, musia byť okamžite vymyté veľkým množstvom tečúcej vody, 
najlepšie s mydlom. 
V prípade, ak podráždenie pokožky neustupuje, kontaktujte lekára. 
Kontakt s očami 
Uistite sa, že poškodená osoba nemá kontaktné šošovky. Ak áno, okamžite ich odstráňte. Oči poriadne 
preplachujte veľkým množstvom vody pri otvorených viečkach. Pokračujte s preplachovaním ďalších 15 
minút a následne vyhľadajte lekársku pomoc. Nevytierajte oči. Chráňte to oko, ktoré nebolo zranené. 
Ak sa po umytí prejavia príznaky, bezodkladne vyhľadajte lekársku pomoc. 
Požitie 
V žiadnom prípade nevyvolávajte zvracanie. V prípade zvracania držte hlavu nízko, aby sa 
zvratky nedostali zo žalúdka do pľúc. Bezodkladne zabezpečte lekárske vyšetrenie. 
Vdýchnutie 
Poškodené osoby vyveďte na čerstvý vzduch. Miestnosť prevetrajte. V prípade dýchacích 
ťažkostí okamžite vyhľadajte lekára. 
4.2. Najdôležitejšie príznaky a účinky, akútne aj oneskorené 
Príznaky sa môžu prejavovať rôznym spôsobom, v závislosti od koncentrácie výrobku a dĺžky doby 
expozície. UPOZORNENIE! Účinky sa môžu prejaviť po uplynutí určitého času. Pozorujte poškodenú osobu. 
Vdýchnutie 
Môže spôsobiť ospalosť alebo závraty. 
Požitie 
V prípade požitia môže spôsobiť malátnosť. Môže spôsobiť bolesť brucha (bolesť žalúdka) a zvracanie. Môže 
spôsobiť nevoľnosti, bolesti a závraty ako aj stav intoxikácie. 
Kontakt s pokožkou 
Kontakt s pokožkou môže vyvolávať jej začervenanie, podráždenie alebo vysychanie. 
Kontakt s očami 
Podráždenie očí a slizníc, začervenanie, slzenie, pálenie. 
4.3. Údaj o akejkoľvek potrebe okamžitej lekárskej starostlivosti a osobitného ošetrenia 
Prvá pomoc sa môže vyžadovať v prípade vdýchnutia alebo požitia chemického prostriedku. V prípade 
akýchkoľvek pochybnosti JE POTREBNÉ OKAMŽITE PRIVOLAŤ LEKÁRSKU POMOC. 
Liečba príznakov (detoxikácia, udržiavanie životných funkcií). 
Oddiel 5:   Protipožiarne opatrenia 
5.1 Hasiace prostriedky 
Vhodné hasiace prostriedky: hasiaca pena, rozptýlený prúd vody, oxid uhličitý, práškový hasiaci prístroj, 
hasiaci prášok. Hasiace prášky a oxid uhličitý je možné použiť výlučne v prípade malých požiarov.  
Nevhodné hasiace prostriedky: silný, plný prúd vody. 
5.2. Osobitné ohrozenia vyplývajúce z látky alebo zo zmesi 
Vyhýbajte sa vdychovaniu dymov. Ak sa dym a iné produkty spaľovania dostanú do dýchacích ciest, môžu spôsobiť 
závažné zdraviu škodlivé účinky. 
Nebezpečné produkty spaľovania 
V dôsledku požiaru sa môžu šíriť toxické plyny (CO, CO2, NOx). 
Mimoriadne riziko požiaru a výbuchu. 
Mimoriadne horľavý výrobok. Závažné riziko výbuchu, ak sú pary vystavené pôsobeniu ohňa. Teplo spôsobuje nárast 
tlaku vo vnútri nádoby, riziko výbuchu. Nádoby s aerosólom môžu vybuchovať v plameňoch. 
V prípade požiaru môžu byť prasknuté nádoby aerosólu vyhadzované do veľkej vzdialenosti s rizikom šírenia ohňa. 
Špecifické riziká. 
Pri požiari vznikajú oxidy uhlíka. Vyvarovať sa vdychovaniu splodín - môžu predstavovať zdravotné riziko. 
5.3. Rady pre požiarnikov 
Konajte v súlade s procedúrami platnými pri hasení požiarov chemikálií. V prípade požiaru zahrňujúceho veľké množstvo 
výrobku, odveďte/evakuujte z ohrozeného priestoru všetky cudzie osoby. Požiar haste z bezpečnej vzdialenosti. Privolajte 
záchranné tímy. Nádoby vystavené požiaru ochladzujte vodou. Zabráňte prieniku odpadových vôd po hasení požiaru do 
kanalizácie a vodných nádrží. Vzniknuté odpadové vody a zvyšky po požiari odstraňujte v súlade s platnými predpismi. 
Osoby zúčastnené na hasení požiaru musia byť zaškolené, vybavené dýchacími prístrojmi s nezávislým prívodom vzduchu a 
kompletným ochranným odevom. Ak je to možné z bezpečnostných dôvodov, odstráňte zo zóny priameho ohrozenia 
nepoškodené nádoby. 
Špeciálne ochranné prostriedky pre požiarnikov 
Ochranná prilba so štítom, ohňovzdorný odev (ohňovzdorná vesta a nohavice s pásikmi okolo ramien, nôh a drieku), 
ochranné rukavice (protipožiarne, odolné voči rezaniu a dielektrické), izolačné autonómne prístroje, dýchacie 
zariadenie s vlastným obehom vzduchu. 
Dodatočné informácie 
Zvyšky po požiari a znečistenú vodu, ktorá bola použitá na hasenie ohňa je potrebné odstrániť v súlade s právnymi 
predpismi. Hasiaca voda nesmie preniknúť do kanalizácie, pôdy ani do vodných nádrží. 
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Oddiel 6:   Opatrenia pri náhodnom uvoľnení 
6.1.Osobné bezpečnostné opatrenia, ochranné vybavenie a núdzové postupy Vyhýbajte sa vdýchnutiu 
pár/aerosólu. V prípade vytečenia materiálu majte na pämati, že podlahy a povrchy budú šmykľavé. Odveďte 
nezúčastnené osoby. 
Osobné bezpečnostné opatrenia 
Noste ochranný odev v súlade s oddielom 6. Vylúčte kontakt s pokožkou, ohňom a ochranným odevom. Nefajčite. 
6.2 Bezpečnostné opatrenia pre životné prostredie 
Zamedzte prieniku výrobku do povrchových vôd, podzemných vôd, odpadových šácht, pohraničných oblastí alebo 
vodných tokov, melioračných priekop alebo riek, využívajúc piesok, zeminu alebo iný materiál vhodný na hrádze. 
Zamedzte odvádzaniu do kanalizácie. 
V prípade, ak výrobok prenikol do odpadových vôd, odvodňovacieho systému alebo kontaminoval pôdu alebo 
rastliny, okamžite informujte príslušné služby. 
Neodstraňujte výrobok priamo do prostredia, ale zozbierajte a odovzdajte ho v súlade s lokálne platnými predpismi. 
Odstráňte všetky nestrážené plamene a prípadné zdroje vzplanutia. 
6.3. Metódy a materiál na zabránenie šíreniu a vyčistenie 
Ak je to možné, zastavte výtok bez rizika. 
Ak sa nedá zastaviť únik výrobku, vykonajte evakuáciu oblasti. Zahaste/odstráňte 
všetky zdroje vzplanutia. 
Vyhýbajte sa iskrám, plameňom, vysokej teplote a dymeniu. Vetrajte. 
Na vytečený výrobok používajte absorpčný materiál (napr. piesok, infuzóriová hlinka, univerzálny absorpčný materiál) 
a umiestnite ho do kontajnerov. 
Vypláchnite veľkým množstvom vody za účelom 
očistenia priestoru. Zvyšky nesplachujte do riek. 
Pre informácie o opatreniach pri zneškodňovaní pozri oddiel 13. 
Vyberte vytekajúce nádoby a odstráňte ich. 
6.4. Odkaz na iné oddiely 
Pre informácie o bezpečnom používaní pozri oddiel 7. Pre informácie o 
osobnom ochrannom vybavení pozri oddiel 8. Pre informácie o 
opatreniach pri zneškodňovaní pozri oddiel 13. 



Oddiel 7:   Zaobchádzanie a skladovanie 
7.1.Bezpečnostné opatrenia na bezpečné zaobchádzanie 
Zaobchádzanie so zmesou 
Dodržiavajte pokyny výrobcu. 
Eliminujte všetky zdroje vzplanutia. 
Používajte iba v dobre vetraných miestnostiach. 
Používajte ochranný odev na celé telo pri dlhodobej expozícii a/alebo vysokých koncentráciách. 
Je nevyhnutné dôsledne dodržiavať osobnú hygienu. 
Pred opustením pracoviska umyte ruky a znečistené miesta vodou s mydlom. Počas práce s 
prípravkom nejedzte, nepite a nefajčite. 
Vyhýbajte sa vdýchnutiu pár/aerosólu a kontaktu s pokožkou a očami. 
Používajte schválené dýchacie zariadenie, ak znečistenie vzduchu prekročí prípustné limity. Nepoužívajte v 
tesných miestnostiach bez primeranej ventilácie a/alebo dýchacieho zariadenia. 
Môže byť nevyhnutné použitie mechanickej ventilácie alebo lokálnej vývevovej ventilácie. 
Dodržiavajte prípustné hodnoty koncentrácií a intenzít. 
Dodržiavajte všeobecne prijaté bezpečnostné opatrenia pri používaní chemických výrobkov. 
Znečistený odev a ochranné prostriedky vyzlečte pred vstupom do priestorov, kde sa konzumujú potraviny. 
Pre osobné ochranné vybavenie pozri oddiel 8. 
Uschovávajte vždy v nádobách, ktoré zodpovedajú materiálu originálnych nádob. Je potrebné 
dodržiavať zákonom stanovené predpisy týkajúce sa ochrany a bezpečnosti. 
Chráňte pred slnečnými lúčmi. 
7.2. Podmienky na bezpečné skladovanie vrátane akejkoľvek nekompatibility 
Podmienky skladovania 
Vždy dôkladne uzatvárajte nádoby. 
Skladujte iba v dobre vetraných miestnostiach. Skladujte vo 
vertikálnej polohe. 
Chráňte pred fyzickým poškodením a/alebo trením. 
Nevystavujte nádoby s aerosólom priamemu pôsobeniu slnečných lúčov ani teploty nad 50°C. Vyhýbajte sa 
nahromadeniu elektrostatického náboja. 
Udržiavajte mimo dosahu nekontrolovaných plameňov, iskier a 
zdrojov tepla. Uschovávajte iba v originálnom balení. 
Uschovávajte mimo dosahu detí. 
Odporúčania pre skladovací priestor 
Studený a dostatočne vetraný. 
7.3. Špecifické konečné použitie(-ia) 
Okrem použitia uvedeného v oddieli 1.2 sa nepredpokladajú žiadne iné použitia. 
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Oddiel 8:   Kontroly expozície/osobná ochrana 
8.1 Kontrolné parametre 
Prípustná koncentrácia v pracovnom prostredí: 



Číslo CAS Názov látky NDS v mg/m³ NDSCh v mg/m³ NDSP v mg/m³ 
67-64-1 Acetón 600 1800 ---- 
1330-20-7 Xylén 100 ---- ---- 
111-76-2 2-butoxyetanol 98 200 ---- 
108-65-6 (2-metoxy-1-metyletyl)-acetát 260 520 ---- 
123-86-4 Butylacetát 200 950 ---- 
Právny základ 
Nariadenie Ministra práce a sociálnej politiky zo dňa 6. júna 2014 o najvyšších prípustných koncentráciách a intenzitách 
zdraviu škodlivých faktorov v pracovnom prostredí (poľská Z. z. z roku 2014, čiastka 817). 
Hraničné hodnoty ukazovateľov pracovného rizika chemických faktorov podľa EÚ. 



 
 



Číslo CAS 



 
 



Názov látky 



Hraničné hodnoty  
 



Poznámky (5)
 Osem hodín (1)



 Krátkodobé (2)
 



mg/m³ (3)
 ppm (4) mg/m³ (3)



 ppm (4) 



67-64-1 Acetón 1210 500 - - - 
330-20-7 Xylén 221 50 442 100 pokožka 
111-76-2 2-butoxyetanol 98 20 246 50 pokožka 
108-65-6 (2-metoxy-1-metyletyl)-acetát 275 50 550 100 pokožka 
68476-40-4 Uhľovodíky, C3-4 1900 800 - - - 
(1) Vyznačená alebo vypočítaná voči referenčnej dobe osemhodinového, váženého časového priemeru. 
(2) Hraničná hodnota, ktorá by nemala byť prekročená počas expozície a ktorá sa vzťahuje na päťnastminútovú dobu, iba ak 
bolo dohodnuté inak. 
(3)  mg/m3: miligram na kubický meter vzduchu pri teplote 20 °C a tlaku 101,3 kPa. 
(4) ppm: časť chemickej zlúčeniny pripadajúca na milión častí objemu vzduchu (ml/m3). 
(5) Poznámka„pokožka” pri limite pracovného rizika znamená možnosť značného prieniku zlúčeniny cez pokožku. 
Právny základ 
SMERNICA KOMISIE 2000/39/ES zo dňa 8. júna 2000, ktorou sa ustanovuje prvý zoznam smerných najvyšších 
prípustných hodnôt vystavenia pri práci na vykonanie smernice Rady  98/ 24/ ES o ochrane zdravia a bezpečnosti 
pracovníkov pred rizikami súvisiacimi s chemickými faktormi pri práci (Úradný vestník EÚ L 142 zo dňa 16. júna 2000 s 
neskoršími zmenami). 
Acetón 



DNEL (Hladina, pri ktorej nedochádza k žiadnemu účinku) Požitie 
mg/kg b.v/d 



Vdýchnutie 
mg/m3



 



Pokožka 
mg/kg b.w./day 



Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Systémove účinky - 1210 186 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Systémove účinky - -  
Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky -   
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - 2420  
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Systémove účinky 62 200 62 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Systémove účinky - - - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Uhľovodíky, C3-4 



DNEL (Hladina, pri ktorej nedochádza k žiadnemu účinku) Požitie 
mg/kg b.v/d 



Vdýchnutie 
mg/m3



 



Pokožka 
mg/kg b.w./day 



Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Systémove účinky - 2,21 23,4 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Systémove účinky - - - 
Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Systémove účinky - 0,0664 - 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Systémove účinky - - - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
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Butylacetát 



DNEL (Hladina, pri ktorej nedochádza k žiadnemu účinku) 
Požitie 



mg/kg b.v/d 
Vdýchnutie 



mg/m3
 



Pokožka 
mg/kg b.w./day 



Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Systémové účinky - 480 - 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - 960 - 
Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - 480 - 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - 960 - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Systémové účinky - 102,34 - 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - 859,7 - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - 102,34 - 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - 859,7 - 
Xylén 



DNEL (Hladina, pri ktorej nedochádza k žiadnemu účinku) 
Požitie 



mg/kg b.v/d 
Vdýchnutie 



mg/m3
 



Pokožka 
mg/kg b.w./day 



Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Systémové účinky - 77 180 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - 289 - 
Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - 289 - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Systémové účinky 1,6 14,8 108 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - 174 - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - 174 - 
2-butoxyetanol 



DNEL (Hladina, pri ktorej nedochádza k žiadnemu účinku) 
Požitie 



mg/kg b.v/d 
Vdýchnutie 



mg/m3
 



Pokožka 
mg/kg b.w./day 



Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Systémové účinky - 98 125 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - 1091 89 
Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - 246 - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Systémové účinky 6,3 59 75 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Systémové účinky 26,7 426 89 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - 147 - 
Uhľovodíky C9-C12, n-alkány, izoalkány, cyklické, aromatické (2-25%) 



DNEL (Hladina, pri ktorej nedochádza k žiadnemu účinku) 
Požitie 



mg/kg b.v/d 
Vdýchnutie 



mg/m3
 



Pokožka 
mg/kg b.w./day 



Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Systémové účinky - 330 44 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - - - 
Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Systémové účinky 26 71 26 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - - - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
(2-metoxy-1-metyletyl)-acetát 



DNEL (Hladina, pri ktorej nedochádza k žiadnemu účinku) 
Požitie 



mg/kg b.v/d 
Vdýchnutie 



mg/m3
 



Pokožka 
mg/kg b.w./day 



Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Systémové účinky - 275 153,5 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - - - 
Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Systémové účinky 1,67 33 54,8 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - - - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
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8.2 Kontroly expozície 
Počas práce dodržiavajte osobitnú opatrnosť aby sa zmes nedostala na podlahu, pokožku a do očí. 
Počas práce nejedzte ani nefajčite. Je možné používať s dodržaním obvyklých podmienok použitia 
a vhodnej ventilácie (lokálna digestorová ventilácia/celková výmena vzduchu). Okamžite vyzlečte znečistený odev, ktorý 
pred opätovným použitím vyčistite. Ak chýbajú iné pokyny, postupujte v súlade s platnými zásadami BOZP. Obmedzte 
na minimum riziko vdýchnutia. 
Kontrola expozície na pracovisku 
Technické riešenia: 
Zabezpečte dostatočnú ventiláciu v miestnosti, kde sa zmes skladuje a/alebo používa. 
Osobné ochranné prostriedky 



 
 
 
 
Opatrenia na dodržanie hygieny: Počas práce nejedzte a nepite. Umývajte ruky pred prestávkou a po ukončení 
práce. Neskladujte spolu s potravinami a nápojmi. Okamžite vyzlečte znečistený a nasiaknutý odev. Vyhýbajte sa 
dlhodobému a/alebo opakovanému kontaktu s pokožkou. Vyperte kontaminovaný pracovný odev pred opätovným 
používaním. 
Ak došlo k znečisteniu pokožky, okamžite ju umyte vodou s mydlom. NEFAJČITE NA PRACOVISKU! 
Ochrana dýchacích ciest: V prípade nedostatočného vetrania používajte vhodné dýchacie zariadenie, napr.: masky s 
pohlcovačom typu A, prístroje na izoláciu dýchacích ciest, CEN/FFP-2(S) alebo CEN/FFP-3(S). V prípade prác v 
obmedzenom priestore, s nedostatočným množstvom kyslíka vo vzduchu, pri veľkej a nekontrolovateľnej emisii alebo za 
iných okolností, keď maska s pohlcovačom neposkytuje dostatočnú ochranu, používať respirátor s nezávislým prívodom 
vzduchu. 
Ochrana očí/tváre: Noste ochranné okuliare počas zaobchádzania s veľkým množstvom zmesi. V prípade ohrozenia 
vyprsknutia výrobku noste ochranné okuliare alebo masku. Ochrana očí: tesné ochranné okuliare za účelom 
zamedzenia prieniku vyšpliechnutia. Ochranné okuliare (ochranné okuliare EN 166). 
Ochrana pokožky 
Ochrana rúk: Používajte ochranné rukavice. Ochranné rukavice zvoľte primerane k požiadavkám pracoviska. Vhodnosť ich 
využitia na danom pracovisku je potrebné dohodnúť s výrobcom ochranných rukavíc.    Údaje sa zakladajú na vlastnom 
výskume, informáciách uvedených v literatúre a informáciách uvedených výrobcami rukavíc alebo boli analogicky odvodené 
od podobných výrobkov. Je potrebné dbať na to, že v praktickom použití je čas používania rukavice chrániacej pred 
pôsobením chemikálií závislý od mnohých faktorov (napr. teploty, mechanického zaťaženia materiálu rukavice) a vzhľadom 
na to môže byť podstatne kratší, ako je čas perforácie určený podľa normy EN 374. Noste nepriepustné ochranné rukavice, 
odolné voči pôsobeniu výrobku (napr. vyrobené z butylového kaučuku, PCV, neoprénu) hrúbky 0,5 – 1mm a s dobou 
trvanlivosti na perforáciu >480 min. Odporúča sa pravidelná výmena rukavíc alebo ich okamžitá výmena v prípade, ak sa 
prejavia akékoľvek stopy ich opotrebovania, poškodenia (roztrhnutia, prederavenia) alebo zmeny v ich vzhľade (farbe, 
elasticite, tvare). Ochrana tela:  Chemicky odolný ochranný odev pre zamedzenie častého alebo dlhodobého kontaktu s 
pokožkou, napr. z bavlny, gumy, PVC alebo Vitonu. 
Obmedzenie a kontrola expozície životného prostredia: Pozri oddiel 6 a 7. 
Oddiel 9:   Fyzikálne a chemické vlastnosti 
9.1 Informácie o základných fyzikálnych a chemických vlastnostiach 



Vlastnosti Parametre 
Vzhľad Aerosól 
Farba Podľa číslovania RAL 
Zápach Charakteristický 
Prah zápachu Neurčený 
pH Nie sú dostupné údaje 
Teplota topenia/tuhnutia Nie sú dostupné údaje 
Počiatočná teplota varu a rozpätie teplôt varu Nie sú dostupné údaje 
Teplota vzplanutia < 0 °C 
Rýchlosť vyparovania Nie sú dostupné údaje 
Horľavosť Horľavosť tuhej látky/plynu <-60ºC 
Horná/spodná hranica horľavosti alebo horná/spodná hranica výbušnosti Spodná 1.8 %Vol.; horná 9.5 %Vol. 
Tlak pár 4.5 bar +/- 0.5 20 °C 
Hustota pár >1 (vzduch=1) 
Relatívna hustota 0.95 +/- 0.05 
Rozpustnosť čiastočná (vo vode) 
Rozdeľovací koeficient: n-oktanol/voda: Nie sú dostupné údaje 
Teplota samovznietenia >400 °C 
Teplota rozkladu Nie sú dostupné údaje 
Viskozita Nie sú dostupné údaje 
Výbušné vlastnosti Nie sú dostupné údaje 
Oxidačné vlastnosti Nie sú dostupné údaje 
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9.2.Iné informácie Tlak 
(výbuch): 16-20 bar Tlak 
(deformácia): 15 bar 
Prchavé organické zlúčeniny – VOCs = 600 g/l 
ODDIEL 10: Stabilita a reaktivita 



10.1 Reaktivita 
Termický rozklad: Nenastáva pri správnom používaní. Nie sú nebezpečné reakcie, 
ak sa budú dodržiavať pokyny týkajúce sa skladovania a zaobchádzania s výrobkom. Pozri bod 10.3. 
10.2. Chemická stabilita 
Výrobok je stabilný za normálnych podmienok (teplota) používania. 
10.3. Možnosť nebezpečných reakcií 
Pri teplotách nad 50°C nebezpečenstvo výbuchu nádob. 
10.4. Podmienky, ktorým sa treba vyhnúť 
Vyhýbajte sa nahromadeniu elektrostatického náboja. Vyhýbajte sa vysokým teplotám, plameňom a iným zdrojom 
vzplanutia. Nevystavujte pôsobeniu vysokých teplôt ani priamemu pôsobeniu slnečných lúčov. 
Teploty nad 50°C. 
10.5. Nekompatibilné materiály 
Vyhýbajte sa kontaktu s horľavými 
materiálmi. Zmes môže vzplanúť ohňom. 
10.6. Nebezpečné produkty rozkladu 
Pri správnom používaní nie sú nebezpečné produkty rozkladu. 
ODDIEL 11:  Toxikologické informácie 
11.1.Informácie o toxikologických účinkoch Akútna 
toxicita: zmes - nie sú dostupné údaje Látky: 
Acetón 
LD50 5800 mg/kg b.w. (orálne, potkan)  
LC50 55700 ppm (inhalačne, potkan, 3h) 
LD50 > 7426 mg/kg b.v (koža, králik, 24h) 
LD50 > 9,4 mL/kg b.w. (dermálne, králik, 
24h)  
Uhľovodíky, C3-4 
LC50 520400 ppm (inhalačne, myš, 120min) 
LC50 1237 mg/L ovzdušia (inhalačne, myš, 120 min) 
Butylacetát 
LD50 12,2 mL/kg b.w. (orálne, potkan) LC50 > 21 
mg/L ovzdušia (inhalačne, potkan, 4h) LD50 > 16 
mL/kg b.w. (dermálne, králik) 
Xylén 
LD50 4300 mg/kg b.w. (orálne, potkan) LC50 > 
6247 ppm (inhalačne, potkan, 4 h) LD50 > 5000 
mg/kg b.w. (dermálne, králik) 
2-butoxyetanol 
LD50 1746 mg/kg b.w. (orálne, myš) LC50 750 
ppm (inhalačne, myš, 7h) LD50 6411 mg/kg 
b.w. (dermálne, morské prasiatko) 
Uhľovodíky C9-C12, n-alkány, izoalkány, cyklické, aromatické (2-25%) 
LD50 > 15000 mg/kg b.w. (orálne, potkan) LC50 > 
13,1 mg/L ovzdušia (inhalačne, potkan, 4h) LD50 > 4 
mL/kg b.w. (dermálne, potkan) 
(2-metoxy-1-metyletyl)-acetát 
LD50 > 10000 mg/kg b.w. (orálne, potkan) LC0 > 
4345 ppm (inhalačne, potkan, 6 h) 
LD50 > 2000 mg/kg b.w. (dermálne, potkan, 24h) 
Dráždivý účinok: dráždivo pôsobí na oči 
Žieravé účinky: nie sú údaje o nežiaducich účinkoch alebo kritických hrozbách Alergénne 
účinky: nie sú údaje o nežiaducich účinkoch alebo kritických hrozbách Toxicita opakovanej 
dávky: nie sú dostupné údaje 
Karcinogenita: nie sú údaje o nežiaducich účinkoch alebo kritických hrozbách 
Mutagenita: nie sú údaje o nežiaducich účinkoch alebo kritických hrozbách 
Škodlivé účinky na reprodukciu: nie sú údaje o nežiaducich účinkoch alebo kritických hrozbách 
Oneskorené, priame a chronické následky krátkodobej a dlhodobej expozície: 
Kontakt s pokožkou: Morfologické zmeny. Opakovaná expozícia môže spôsobiť vysušenie alebo popraskanie pokožky. 
Vdýchnutie: Môže spôsobiť ospalosť alebo závraty. 
Požitie: Môže spôsobiť bolesť brucha (bolesť žalúdka) a zvracanie. 
Kontakt s očami: Rozprášené častice, ktoré zasiahnu oči, môžu spôsobiť podráždenie a pálenie. 
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ODDIEL 12: Ekologické informácie 
Všeobecné pokyny: Prijať dobrú pracovnú prax tak, aby zmes neprenikla do prostredia. Dodržujte 
platnú právnu úpravu týkajúcu sa ochrany vôd a pôdy pred znečistením. 12.1.Toxicita 
Toxicita zmesi: nie sú dostupné údaje 
Vodné prostredie: 
Acetón 
Akútna toxicita (ryby, Pimephales promelas) LC50 (96h) 6210 mg/L 
Akútna toxicita (bezstavovce, dafnia, Daphnia pulex) (48h) LC50 8800 mg/L Chronická 
toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (28d) NOEC 2212 mg/L 
Chronická toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (28d) NOEC > 1106 < 2212 mg/L 
Chronická toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (28d) LOEC 2212 mg/L Toxicita (riasy, 
Anabaena cylindrica) (14d) EC50 2844 mg/L 
Uhľovodíky, C3-4 
Akútna toxicita (ryby) (96 h) LC50 24,11 mg/L 
Akútna toxicita (dafnia) (48h) LC50 14,22 mg/L 
Toxicita (riasy) (96h) EC50 7,71 mg/L 
Butylacetát 
Akútna toxicita (ryby, Pimephales promelas) EC50 (96h) 18 mg/L Akútna 
toxicita (bezstavovce, dafnia, Daphnia sp.) (48h) EC50 44 mg/L Toxicita (riasy, 
Desmodesmus subspicatus) (72 h) EC50 674,7 mg/L  
Xylén 
PNEC (voda) 0,327 mg/L 
Akútna toxicita (ryby, Oncorhynchus mykiss) LC50 (96h) 2,6 mg/L Akútna 
toxicita (ryby, Bryconamericus iheringii) LC50 (96h) 9,94 mg/L Chronická 
toxicita (ryby, Oncorhynchus mykiss) NOEC (56d) >1,3 mg/L Akútna toxicita 
(bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) IC50 (24h) 1mg/L 
Chronická toxicita (bezstavovce, kôrovce, Ceriodaphnia dubia) NOEC (5d) 1,17mg/L Toxicita 
(riasy, Pseudokirchnerella subcapitata) NOEC (73h) 0,44mg/L 
Toxicita (riasy, Pseudokirchnerella subcapitata) EC50 (73h) 4,36mg/L 
2-butoxyetanol 
PNEC 8,8 mg/l 
Akútna toxicita (ryby, Oncorhynchus mykiss) LC50 (96h) 1474 mg/l 
Chronická toxicita (ryby,Danio rerio) NOEC (21 d) > 100 mg/L 
Akútna toxicita (sladkovodné bezstavovce; Daphnia magna) EC50 (48 h) 1550 mg/l 
Chronická toxicita (sladkovodné bezstavovce; Daphnia magna) NOEC (21 d) 100 mg/L 
Toxicita (riasy, Pseudokirchnerella subcapitata) EC50 (72 h) 911 mg/L 
Uhľovodíky C9-C12, n-alkány, izoalkány, cyklické, aromatické (2-25%) 
Akútna toxicita (ryby, Oncorhynchus mykiss) (96 h) LL50 10 - 30 mg/L Akútna 
toxicita (ryby, Oncorhynchus mykiss) (96 h) NOELR 0,3 mg/L Chronická 
toxicita (ryby, Oncorhynchus mykiss) (28 d) NOELR 0,13 mg/L 
Akútna toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (48h) EL50 10 - 22 mg/L Chronická 
toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (21d) EL50 1,19 mg/L Chronická toxicita 
(bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (21d) LOELR 0,65 mg/L Chronická toxicita 
(bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (21d) NOELR 0,28 mg/L Toxicita (riasy, 
Pseudokirchnerella subcapitata) (72h) EL50 4,1 mg/L 
Toxicita (riasy, Pseudokirchnerella subcapitata) (72h) EC50 0,53 mg/L 
Toxicita (riasy, Pseudokirchnerella subcapitata) (72h) EL50 2,3 mg/L 
Toxicita (riasy, Pseudokirchnerella subcapitata) (96h) EL50 2,5 mg/L 
Toxicita (riasy, Pseudokirchnerella subcapitata) (96h) EC50 0,58 mg/L 
Toxicita (riasy, Pseudokirchnerella subcapitata) (72h) NOELR 0,76 mg/L 
Toxicita (riasy, Pseudokirchnerella subcapitata) (72h) NOEC 0,16 mg/L  
(2-metoxy-1-metyletyl)-acetát 
Akútna toxicita (ryby, Oryzias latipes) (96h) LC50 > 100 mg/L Akútna 
toxicita (ryby, Oncorhynchus mykiss) (96 h) NOEC 100 mg/L Chronická 
toxicita (ryby, Oryzias latipes) (14d) NOEC 47,5 mg/L Chronická 
toxicita (ryby, Oryzias latipes) (14d) LC50 63,5 mg/L 
Akútna toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (48h) EC50 373 mg/L Akútna 
toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (48h) NOEC 278 mg/L Akútna toxicita 
(bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (24h) EC50 1000 mg/L Chronická toxicita 
(bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (21d) NOEC>= 100 mg/L Chronická toxicita 
(bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (21d) EC50 > 100 mg/L Toxicita (riasy, 
Pseudokirchnerella subcapitata) (96h) NOEC >= 1000 mg/L 
Toxicita (riasy, Pseudokirchnerella subcapitata) (96h) LOEC > 1000 mg/L 
12.2. Perzistencia a degradovateľnosť 
Nie sú dostupné údaje 
12.3. Bioakumulačný potenciál 
Bioakumulačný koeficient: nie sú údaje o bioakumulácii. 
Rozdeľovací koeficient (n-oktanol/voda): nie sú údaje 
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12.4. Mobilita v pôde 
Mobilita: Výrobok čiastočne rozpustný vo vode. 
Koeficient adsorpcie / desorpcie: nie sú údaje. 
12.5. Výsledky posúdenia PBT a vPvB 
PBT: Zmes nespĺňa kritéria PBT. vPvB: Zmes nespĺňa kritéria vPvB. 
12.6.Iné nepriaznivé účinky: Nie sú dostupné údaje 



ODDIEL 13: Opatrenia pri zneškodňovaní 
13.1 Metódy spracovania odpadu 
Metódy zneškodňovania obsahu balenia: 
Spracovanie/zhodnotenie vykonávajte v súlade s miestnymi/vnútroštátnymi predpismi. Plyny v tlakových nádobách 
(v tom halóny), ktoré obsahujú nebezpečné látky – kód 16 05 04 * Neodstraňujte do kanalizácie. Zabráňte 
znečisteniu povrchových a podzemných vôd. Odpady je potrebné považovať za nebezpečné odpady. 
V prípade rozliatia zmesi, pomocou absorbentov určených na tento účel opatrne zozbierajte kvapalinu do uzatváraných 
obalov/nádob. Vzniknutý nebezpečný odpad označte trvalým spôsobom a následne ho skladujte na mieste určenom na 
tento účel v areáli inštalácie/objektu, zneškodnite alebo zhodnoťte ho vo vlastných objektoch na základe vlastnených 
povolení alebo ho priamo odovzdajte oprávnenému odberateľovi odpadov 
za účelom jeho zneškodnenia alebo zhodnotenia. Ak je to možné, vyhýbajte sa alebo obmedzte na minimum tvorbu 
odpadov. Spracovanie tohto výrobku by malo byť v každom prípade v súlade s požiadavkami na ochranu životného 
prostredia a predpismi týkajúcimi sa spracovania odpadov, a taktiež s požiadavkami miestnych štátnych orgánov. 
Zamedzte uvoľneniu vytečeného materiálu, jeho odtekaniu/prieniku do pôdy alebo kontaktu s pôdou, povrchovými a 
podzemnými vodami, drénmi. Je potrebné spracovať prebytok výrobkov a výrobky, ktoré sa nedajú recyklovať v 
licencovanom závode na spracovanie odpadov. 
Metódy zneškodňovania obalu: 
Neprerážajte a nehádžte obaly do ohňa ani po ich vyprázdnení. Kovový obal – kód 
15 01 04  
Kovové obaly vrátane prázdnych tlakových nádob - kód 15 01 11* 
Výrobok a jeho obal odstraňujte bezpečným spôsobom. Prázdne nádoby môžu obsahovať zvyšky výrobku. Zamedzte 
kontaktu materiálu s pôdou, vodnými tokmi, drénmi. Obal môže byť odovzdaný na skládku až po úplnom vyprázdnení. 
Odpad z obalov je potrebné recyklovať. Na recykláciu sa hodia iba dôkladne vyprázdnené obaly. Zneškodnenie by mali 
vykonávať špecializované firmy, spôsob spracovania odpadov je potrebné dohodnúť s územne príslušným oddelením ochrany 
životného prostredia. Úplne vyprázdnené nádoby dodajte firme autorizovanej na spracovanie odpadov alebo prázdne obaly 
skladujte na skládke odpadov. Nevyhadzujte spolu s komunálnym odpadom. Neprerážajte, neprerezávajte nádoby. 
Triedenie odpadov. Odpady trieďte príslušne na mieste ich vzniku na základe kritérií uvedených v platných 
predpisoch. 
Odpad je potrebné zatriediť z hľadiska procesu, v ktorom vznikol. 
08 01 - Odpady z výroby, prípravy, obchodu a používania ako aj odstraňovania farieb a lakov 
08 01 11* - Odpady farieb a lakov, ktoré obsahujú organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky. 
Iné informácie: 
Ak je to možné, výrobok použite znova. 
Právny základ: 
Zákon zo dňa 27. apríla 2001 o odpadoch (poľská Z.z. č. 62 čiastka 628 s neskoršími zmenami) a nariadenie Ministra 
životného prostredia zo dňa 27. septembra 2001 o katalógu odpadov (poľská Z.z. č. 112 čiastka 1206); nariadenie 
Ministra životného prostredia zo dňa 27. septembra 2001 o katalógu odpadov (poľská Z. z. č. 112, čiastka 1206, 2001); 
Zákon zo dňa 11. mája 2001 o obaloch a obalových odpadoch (poľská Z. z. z roku 2001 č. 63 čiastka 638 s neskoršími 



 ODDIEL 14: Informácie o doprave 
 Pozemná doprava ADR/RID Námorná doprava IMDG Letecká doprava IATA/ICAO 



14.1 Číslo UN (Číslo OSN) 1950 1950 1950 



14.2 Správne 
expedičné 



  



AEROSÓLY AEROSOLS AEROSOLS, 
flammable 



 
 
14.3 Trieda(-y) 



nebezpečnosti pre 
dopravu 



2 2 2 



14.4 Obalová skupina - - - 
 



14.5 Nebezpečnosť pre životné 
prostredie 



Výrobok nepredstavuje 
riziko pre životné 
prostredie podľa 
predpisov o doprave. 



Výrobok nepredstavuje 
riziko pre životné 
prostredie podľa 
predpisov o doprave. 



Výrobok nepredstavuje riziko 
pre životné prostredie podľa 
predpisov o doprave. 



 



14.6 Osobitné 
bezpečnostné 
opatrenia pre 
užívateľa 



Klasifikačný kód 5F (horľavý 
plyn) 
Kódy obmedzení pri preprave 
v tuneloch (D) 
Obmedzené množstvá: LQ 1L 
Bezpečnostná nálepka 2.1 



Bezpečnostná nálepka 2.1 
EmS: 2 - 13 



Bezpečnostná nálepka 
2.1 Lietadlo na prepravu 
tovaru: 203 



14.7 Doprava hromadného nákladu Nevzťahuje sa 





http://www.gielda-odpadow.pl/nnkody/0801.html
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ODDIEL 15: Regulačné informácie 
15.1. Nariadenia/právne predpisy špecifické pre látku alebo zmes v oblasti bezpečnosti, zdravia a 
životného prostredia. 
Zákon zo dňa 25. februára 2011 o chemických látkach a ich zmesiach (poľská Z. z. z roku 2011 č. 63, čiastka 322 s 
neskoršími zmenami) Nariadenie (ES) č. 1907/2006 Európskeho parlamentu a Rady zo dňa 18. decembra 2006 o 
registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemických látok (REACH), o zriadení Európskej agentúry pre chemické 
látky, ktorým sa mení smernica 1999/45/ES a ruší nariadenie Rady (EHS) č. 793/93 a nariadenie Komisie (ES) č. 
1488/94, a taktiež smernica Rady 76/769/EHS a smernica Komisie 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES 
(Úradný vestník EÚ L 396 zo dňa 30. decembra 2006, str. 1, s neskoršími zmenami) 
Nariadenie Ministra zdravotníctva zo dňa 20. apríla 2012 o označovaní obalov nebezpečných látok a nebezpečných zmesí a 
niektorých zmesí (poľská Z.z. z roku 2012, čiastka 445 s neskoršími zmenami) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 1272/2008 zo dňa 16. decembra 2008 o klasifikácii, označovaní a balení 
látok a zmesí, ktorým sa menia a rušia smernice 67/548/EHS a 1999/45/ES, a ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 1907/2006 
(Úradný vestník EÚ L 353 zo dňa 31.12.2008 so zmenami). Nariadenie Ministra zdravotníctva zo dňa 11. júna 2012 o 
kategóriách nebezpečných látok a nebezpečných zmesí, ktorých obaly je potrebné vybaviť uzávermi sťažujúcimi ich otvorenie 
deťmi a výstrahami o nebezpečenstve zistiteľnými hmatom (poľská Z. z. z roku 2012, čiastka 688) Nariadenie komisie (EÚ) 
č. 453/2010 zo dňa 20. mája 2010, ktorým sa mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o 
registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemických látok (REACH) (Úradný vestník EÚ L 133 zo dňa 31. mája 2010) 
Nariadenie Ministra zdravotníctva zo dňa 10. augusta 2012, o kritériách a spôsobe klasifikácie chemických látok a 
ich zmesí (poľská Z. z. z roku 2012, čiastka 1018 s neskoršími zmenami) Nariadenie (ES) č. 648/2004 Európskeho 
parlamentu a Rady zo dňa 31. marca 2004 o detergentoch (Úradný vestník L. 04.104.1. s neskoršími zmenami). 
Smernica Európskeho parlamentu a rady 1999/45/ES zo dňa 31. mája 1999 o aproximácii zákonov, iných právnych 
predpisov a správnych opatrení členských štátov o klasifikácii, balení a označovaní nebezpečných prípravkov 
Nariadenie Ministra práce a sociálnej politiky zo dňa 6. júna 2014 o najvyšších prípustných koncentráciách a intenzitách 
zdraviu škodlivých faktorov v pracovnom prostredí (poľská Z.z. z roku 2014, čiastka 817). 
Nariadenie Ministra zdravotníctva zo dňa 2. februára 2011 o skúškach a meraniach zdraviu škodlivých faktorov v 
pracovnom prostredí (poľská Z. z. č. 33, čiastka 166). 
Vyhlásenie vlády zo dňa 28. mája 2013 o nadobudnutí platnosti zmien k prílohám A a B Európskej dohody o 
medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí (ADR), uzavretej v Ženeve dňa 
30. septembra 1957 (poľská Z.z. z roku 2013, čiastka 815). 
Zákon o odpadoch zo dňa 14. decembra 2012 (poľská Z. z. z roku 2013, čiastka 21). 
Zákon zo dňa 11. mája 2001 o obaloch a obalových odpadoch (poľská Z. z. č. 63, čiastka 638 so zmenami). 
Nariadenie Ministra životného prostredia zo dňa 27. septembra 2001 o katalógu odpadov (poľská Z. z. č. 
112, čiastka 1206). 
Nariadenie Ministra hospodárstva zo dňa 21. decembra 2005 o základných požiadavkách pre individuálne ochranné 
prostriedky (poľská Z. z. č. 259, čiastka 2173). 
Nariadenie ministerstva zdravotníctva zo dňa 22. mája 2012 o spôsobe označovania miest, potrubí ako aj nádob a 
nádrží slúžiacich na uschovávanie alebo obsahujúcich nebezpečné látky alebo nebezpečné zmesi (poľská Z. z. 
2012, čiastka 601). 
Zákon zo dňa 30. augusta 2002 o systéme posudzovania zhody (poľská Z. z. z roku 2002 č. 166, čiastka 1360 
so zmenami); nariadenie Ministra hospodárstva zo dňa 5. novembra 2009 o podrobných požiadavkách pre 
aerosólové výrobky (poľská Z.z. z roku 2009 č. 188 čiastka 1460 s neskoršími zmenami) 
SMERNICA KOMISIE 2000/39/ES zo dňa 8. júna 2000, ktorou sa ustanovuje prvý zoznam smerných najvyšších 
prípustných hodnôt vystavenia pri práci na vykonanie smernice Rady  98/ 24/ ES  o ochrane zdravia a bezpečnosti 
pracovníkov pred rizikami súvisiacimi s chemickými faktormi pri práci  (Úradný vestník EÚ L 142 z 16. júna 2000 s 
neskoršími zmenami). 
15.2. Hodnotenie chemickej bezpečnosti Hodnotenie chemickej bezpečnosti nebolo vykonané. 



Oddiel 16:   Iné informácie 
Poznámky: nevzťahuje sa 
Text viet označujúcich druh rizika (R): 
R10 Horľavý R11 Veľmi horľavý. R12 Mimoriadne horľavý R20/21 Škodlivý pri vdýchnutí a pri kontakte s pokožkou. R 20/21/22 
Škodlivý pri vdýchnutí, pri kontakte s pokožkou a po požití. R36 Dráždi oči. R38 Dráždi pokožku. R36/38 Dráždi oči a pokožku. 
R51/53 – Jedovatý pre vodné organizmy, môže spôsobiť dlhodobé nepriaznivé účinky vo vodnej zložke životného prostredia. R65 
Škodlivý, po požití môže spôsobiť poškodenie pľúc. R66 Opakovaná expozícia môže spôsobiť vysušenie alebo popraskanie pokožky. 
R67 Pary môžu spôsobiť ospalosť a závrat. 
Úplný text výstražných upozornení (H): 
H220 Mimoriadne horľavý plyn. 
H222 Mimoriadne horľavý aerosól. 
H225 Veľmi horľavá kvapalina a pary. 
H226 Horľavá kvapalina a pary. 
H229 Nádoba je pod tlakom: Pri zahriatí sa môže roztrhnúť. 
H280 Obsahuje plyn pod tlakom, pri zahriatí môže vybuchnúť. 
H301 Toxický po požití. 
H304 Môže byť smrteľný po požití a vniknutí do dýchacích ciest. 
 H312 Škodlivý pri kontakte s pokožkou. 
H315 Dráždi kožu.  
H319 Spôsobuje vážne 
podráždenie očí. 
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H331 Toxický pri vdýchnutí. 
H336 Môže spôsobiť ospalosť alebo závraty. 
H411 Toxický pre vodné organizmy, s dlhodobými účinkami. 
Úplné znenie klasifikácie: 
Flam. Aerosól 1 Aerosólový horľavý výrobok, kategória nebezpečnosti 
1. Flam. Liq. 2 Kvapalná horľavá látka, kategória nebezpečnosti 2 
Flam. Liq. 3 Kvapalná horľavá látka, kategória nebezpečnosti 3 Flam. 
Plyn 1 Horľavý plyn, kategória nebezpečnosti 1. 
Press. Plyn Plyn pod tlakom 
Acute Tox. 4 Akútna toxicita, kategória nebezpečnosti 4 
Asp. Tox. 1 Hrozba spôsobená vdýchnutím, kategória nebezpečnosti 1 
Eye Irrit. 2 Dráždivé pôsobenie na oči, kategória nebezpečnosti 2. 
Skin Irrit. 2 Dráždivé pôsobenie na pokožku, kategória nebezpečnosti 2. 
STOT SE 3 Toxické účinky na cieľové orgány – jednorazová expozícia STOT jednorazová expozícia , kategória nebezpečnosti 
3, omamné účinky. 
Aquatic Chronic 2 Rizikové pre vodné prostredie, chronické ohrozenie, kategória 2. F Veľmi horľavý 
F+ Mimoriadne 
horľavý Xn Škodlivý 
Xi Dráždivý 
N Nebezpečný pre životné prostredie 
IC50 - koncentrácia, pri ktorej sa pozoruje 50% inhibícia skúmaného 



parametru LC50 - smrteľná koncentrácia pre 50% skúmanej populácie 
LCX - hodnota LC znamená takú koncentráciu zlúčeniny vo vdychovanom vzduchu, ktorá spôsobuje smrť určeného 
percenta stanoveného druhu zvierat po danej dobe vdychovania. 
LD50 - smrteľná dávka pre 50% skúmanej populácie (medián smrteľnej dávky) 
EC50 - Účinná koncentrácia látky pre 50% skúmaných jedincov, ktoré vykazujú odozvu pri danej dávke a v danom čase 
ErC50 - smrteľná koncentrácia pre 50% skúmanej populácie, toxicita pre riasy 
ECX – koncentrácia, pri ktorej sa pozoruje X% zmenšenie rastu alebo rýchlosti rastu LL50 
– smrteľná úroveň pre 50% exponovanej populácie 
EL50 – úroveň vyvolávajúca nežiadúci jav u 50% exponovanej populácie 
LC0 - hraničná toxická koncentrácia pre bezstavovce 
PBT - stabilný, vykazujúci bioakumuláčný potenciál a toxický 
vPvB - veľmi stabilný a vykazujúci vysoký bioakumuláčný potenciál 
ADR- Európska dohoda o medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí RID - Poriadok pre 
medzinárodnú železničnú prepravu nebezpečného tovaru 
IATA – Medzinárodné združenie leteckých dopravcov 
ICAO - Technické inštrukcie pre bezpečnú leteckú prepravu nebezpečných materiálov NDS - Najvyššia 
prípustná koncentrácia 
NDSCh - Najvyššia prípustná krátkodobá 
koncentrácia NDSP – Najvyššia prípustná hraničná 
koncentrácia BCF – Koeficient biokoncentrácie 
NOELR/LOELR – skúmanie chronickej toxicity najvyššia dávka/najnižšia dávka  
NOEC – Najvyššia koncentrácia látky bez pozorovaných účinkov 
DNEL - Derived No-Effect Level (REACH) - všetky odvodené hladiny, pri ktorých nedochádza k žiadnym účinkom (REACH) 
NOEL (NOEC) - Najvyššia dávka alebo koncentrácia toxickej látky bez pozorovaných nežiaducich účinkov jej pôsobenia 
PNEC - Predicted No-Effect Concentration (REACH) - Predpokladaná koncentrácia, ktorá nespôsobuje zmeny v životnom 
prostredí (REACH) LOEL (LOEC) - Najnižšia dávka alebo koncentrácia látky, pri ktorej boli pozorované prvé nepriaznivé 
zmeny NOAEL - Najvyššia dávka alebo koncentrácia látky, pri ktorej sa počas vykonaných skúšok nezistila škodlivá 
zmena. 
LOAEL – Najnižšia dávka alebo koncentrácia látky, pri ktorej sa počas vykonaných skúšok pozoruje škodlivá zmena. 
EINECS - European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances - Európsky zoznam existujúcich 
komerčných chemických látok 
ELINCS - European List of Notified Chemical Substances - Európsky zoznam notifikovaných 
chemických látok 
CAS - Chemical Abstracts Service - Servis chemických skratiek 
mg/kg b.v/day - mg/kg body weight/day - mg/kg telesná 
hmotnosť/deň 



 
Informácie sa zakladajú na aktuálnom stave našich poznatkov a skúseností. Karta bezpečnostných údajov popisuje 
výrobok vzhľadom na požiadavky týkajúce sa bezpečnosti. Tieto informácie však nie sú zárukou vlastností výrobku. 
Vyššie uvedené informácie vznikli na základe aktuálne dostupných údajov charakterizujúcich výrobok, a taktiež skúseností 
a znalostí, ktoré má výrobca v tejto oblasti. Tieto informácie nie sú kvalitatívnym popisom výrobku ani zárukou 
špecifikovaných vlastností. Je potrebné ich považovať za pomoc pre bezpečné zaobchádzanie pri preprave, skladovaní 
a používaní výrobku. Nezbavuje to užívateľa zodpovednosti za nesprávne využitie vyššie uvedených informácií a 
neoslobodzuje ho od dodržiavania všetkých právnych noriem platných v tomto odbore. 



Karta bola vyhotovená v súlade s predpismi REACH_ES č. 1907/2006 a 453/2010 
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Oddiel 1:   Identifikácia látky/zmesi a identifikácia podniku 
1.1. Identifikátor produktu 
Obchodný názov: HIGH TEMPERATURE by DECO COLOR® 
Obsahuje: acetón, butylacetát 
Obal: aerosól 400 ml 
1.2. Relevantné identifikované použitia látky alebo zmesi a použitia, ktoré sa neodporúčajú: Identifikované 
použitia: Lak odolný voči vysokým teplotám, ktorý si uchováva svoju farbu aj pri 650ºC. Použitie: v motorizme, na 
natieranie tlmičov, motorov; v priemysle na natieranie: komínov, pecí; v domácnosti na natieranie: krbov, pecí, radiátorov, 
bojlerov, záhradných grilov. 
Použitia, ktoré sa neodporúčajú: Nie sú určené 
1.3. Údaje o dodávateľovi karty bezpečnostných údajov 
Dovozca / Distribútor: Chemmot Ewa & Jerzy Kumorek spółka jawna [verejná obchodná spoločnosť] 



Poľsko, 32-050 Skawina, ul. Piłsudskiego 59 
Tel. 0048 (12) 276 75 45, Fax. 0048 (12) 276 78 20 



Osoba zodpovedná za vyhotovenie karty bezpečnostných údajov: 
msds@deco-color.com, http://www.deco-color.com  
1.4. Núdzové telefónne číslo 
Núdzové telefónne číslo: 0048 (12) 276 75 45 v čase 9ºº - 15 ºº. 
112 (tiesňové číslo), 998 (hasičský zbor), 999 (záchranná služba) 
+ 48 12 411 99 99 (Biuro Informacji Toksykologicznej [Kancelária toxikologickej informácie] v Krakove) 
Oddiel 2:   Identifikácia nebezpečnosti 
2.1. Klasifikácia látky alebo zmesi 
Výrobok je klasifikovaný ako nebezpečná zmes na základe platných predpisov. Klasifikácia podľa smernice 
1999/45/ES 
F+ - Mimoriadne horľavý. 
R12 Mimoriadne horľavý.  
Xi - Dráždivý 
R36 Dráždi oči. 
R66 Opakovaná expozícia môže spôsobiť vysušenie alebo popraskanie kože.  
R67 Pary môžu spôsobiť ospalosť a závrat. 
Klasifikácia podľa nariadenia ES 1272/2008 (CLP) 
Flam. Aerosól 1 Aerosólový horľavý výrobok, kategória nebezpečnosti 1. 
H222 Mimoriadne horľavý aerosól. 
H229 Nádoba je pod tlakom: Pri zahriatí sa môže roztrhnúť. 
Eye Irrit. 2 Dráždivé pôsobenie na oči, kategória nebezpečnosti 2. 
H319 Spôsobuje vážne podráždenie očí. 
STOT SE 3 Toxické účinky na cieľové orgány – jednorazová expozícia STOT jednorazová expozícia, 
kategória nebezpečnosti 3, omamné účinky. 
H336 Môže spôsobiť ospalosť alebo závraty. 
EUH066 Opakovaná expozícia môže spôsobiť vysušenie alebo popraskanie pokožky. 
2.2. Prvky označovania  
Obsahuje: acetón, butylacetát 
Výstražné značky 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Výstražné slovo 
Nebezpečenstvo 
Výstražné upozornenia 
H222 Mimoriadne horľavý aerosól. 
H229 Nádoba je pod tlakom: Pri zahriatí sa môže 
roztrhnúť.  
H319 Spôsobuje vážne podráždenie očí. 
H336 Môže spôsobiť ospalosť alebo závraty. 





mailto:msds@deco-color.com


http://www.deco-color.com/
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Bezpečnostné upozornenia 
P101 Ak je potrebná lekárska pomoc, majte k dispozícii obal alebo etiketu výrobku.  
P102 Uchovávajte mimo dosahu detí. 
P210 Uchovávajte mimo dosahu tepla/iskier/otvoreného ohňa/horúcich povrchov. Nefajčite. 
P211 Nestriekajte na otvorený oheň ani iný zdroj zapálenia.  
P251 Nádoba je pod tlakom: neprepichujte alebo nespaľujte ju, a to 
ani po spotrebovaní obsahu. 
P261 Zabráňte vdychovaniu prachu/dymu/plynu/hmly/pár/aerosólov. 
P271 Používajte iba na voľnom priestranstve alebo v dobre vetranom priestore. 
P280 Noste ochranné rukavice/ochranný odev/ochranné okuliare/ochranu tváre. 
P305 +P351 +P338 PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút ich opatrne vyplachujte vodou. Ak používate kontaktné 
šošovky a ak je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. 
P410+P412 Chráňte pred slnečným žiarením. Nevystavujte teplotám nad 50 oC/122 oF. P501 Zneškodnite 
obsah/nádobu v súlade s miestnymi predpismi. 
Dodatočné informácie o nebezpečnosti: 
EUH066 Opakovaná expozícia môže spôsobiť vysušenie alebo popraskanie pokožky. 
2.3 Iná nebezpečnosť 
Výsledky posúdenia PBT a vPvB 
PBT: Zmes nespĺňa kritéria PBT. 
vPvB: Zmes nespĺňa kritéria vPvB. 
Oddiel 3:   Zloženie/Informácie o zložkách 
3.1. Látky 
Nevzťahuje sa 
3.2. Zmesi 



 



Číslo indexu 



 
Názov 



látky 



Evidenčné 
číslo 



REACH 



 



Číslo 
EINECS 



 



Číslo CAS 
Klasifikácia podľa  



Zloženie 
% 67/548/



EHS 1272/2008 [CLP] 
 
 
606-001-00-8 



 
 
Acetón 



 
01- 
2119471330- 
49-xxxx 



 
 



200-662-2 



 
 



67-64-1 



F; R11 
Xi; R36 
R66 
R67 



 
Flam. Liq. 2, H225 
Eye Irrit. 2, H319 
STOT SE 3, H336 



 



≥30% - 
< 40% 



 
649-199-00-1 



 
Uhľovodíky, C3- 4 01- 



2119486557- 
22-xxxx 



 
270-681-9 



 
68476-40-4 



 
F+; R12 



(*) 



Flam. Gas 1, H220 
Press. Gas, H280 



(*) 



 
≥ 25% - 
< 30% 



 



601-022-00-9 



 



Xylén 
01- 
2119488216- 
32-xxxx 



 



215-535-7 



 



1330-20-7 



R10 
Xn; 
R20/21 
Xi; R38 



Flam. Liq. 3 H226 
Acute Tox. 4 H332 
Acute Tox. 4 H312 
Skin Irrit. 2 H315 



 
≥5% - < 



7% 



 
607-025-00-1 



 
Butylacetát 



01- 
2119485493- 
29-xxxx 



 
204-658-1 



 
123-86-4 



R10 
R66 
R67 



 
Flam. Liq. 3, H226 
STOT SE 3, H336 



 
≥5%- 
<7% 



 
 
603-014-00-0 



 
 
2-butoxyetanol 



 
01- 
2119475108- 
36-XXXX 



 
 



203-905-0 



 
 



111-76-2 



 
Xn; 
R20/21/22 
Xi; R36/38 



Acute Tox. 4, H302 
Acute Tox. 4, H312 
Acute Tox. 4, H332 
Skin Irrit. 2, H315 
Eye Irrit. 2, H319 



 
 



≥ 3% - 
< 5% 



 
607-026-00-7 



 
Izobutylacetát 



01- 
2119488971- 
22-xxxx 



 
203-745-1 



 
110-19-0 F; R11 



R66 



 
Flam. Liq. 2, H225 ≥1% - 



<3% 



 



601-023-00-4 



 



Etylbenzén 



01- 
2119489370- 
35-xxxx 



 



202-849-4 



 



100-41-4 



 



F; R11 
Xn; R20 



 
Flam. Liq. 2, H225 
Acute Tox. 4 H332 



 
≥0. 5% - 



< 1% 



 
607-195-00-7 (2-metoxy-1-



metyletyl)-acetát 



01- 
2119475791- 
29-xxxx 



 
203-603-9 



 
108-65-6 



 
R10 



 
Flam. Liq. 3, H226 



≥0.25% 
-< 
0.5% 



 
603-064-00-3 



1- 
metoxypropán- 
2-ol 



01- 
2119457435- 
35-xxxx 



 
203-539-1 



 
107-98-2 R10 



R67 
Flam. Liq. 3, H226 
STOT SE 3, H336 



 
606 ppm 



 
 
 
649-356-00-4 



Ľahká alifatická 
ropa (ropa), ľahké 
aromatické 
uhľovodíky; Benzín 
s nízkym bodom 
varu – 
nešpecifikovaný 



 
 
01- 
2119486773- 
24-xxxx 



 
 
 



265-199-0 



 
 
 
64742-95-6 



R10 
Xn; R65 
Xi; R38 
R67 
N; R51/53 
(**) 



Flam. Liq. 3, H226 
Skin Irrit. 2, H315 
Asp. Tox. 1, H304 
STOT SE 3, H336 
Aquatic Chronic 2, 
H411 
(**) 



 
 
 



251ppm 
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(*) Poznámka K : Látka nemusí byť zaradená medzi karcinogénne alebo mutagénne látky, ak je možné dokázať, že obsahuje 
menej ako 0,1 % hmotn. 1, 3-butadiénu (č. EINECS 203-450-8). 
(**) Poznámka P : Látka nemusí byť zaradená medzi karcinogénne alebo mutagénne látky, ak je možné dokázať, že obsahuje 
menej ako 0,1 % hmotn. benzénu (č. EINECS 200-753-7). 
Oddiel 4:   Opatrenia prvej pomoci 
4.1. Opis opatrení prvej pomoci 
Okamžite vyzlečte znečistený odev a odstráňte ho. 
Vyveďte poškodeného z nebezpečného miesta, zabezpečte ležiacu polohu. 
V prípade pochybnosti alebo ak sa prejavia zdravotné problémy vyhľadajte lekársku 
pomoc. Lekárovi je potrebné ukázať kartu bezpečnostných údajov a/alebo obal. 
UPOZORNENIE! Účinky sa môžu prejaviť po uplynutí 
určitého času. Pozorujte poškodenú osobu. 
Kontakt s pokožkou 
Okamžite vyzlečte všetky kontaminované časti odevu. 
Tie časti tela, ktoré mali kontakt so zmesou, alebo pri ktorých existuje podozrenie, že mali kontakt so 
zmesou, musia byť okamžite vymyté veľkým množstvom tečúcej vody, prípadne s mydlom. 
V prípade, ak podráždenie pokožky neustupuje, kontaktujte lekára. 
Kontakt s očami 
Uistite sa, že poškodená osoba nemá kontaktné šošovky. Ak 
áno, okamžite ich odstráňte. 
Oči poriadne preplachujte veľkým množstvom vody pri otvorených viečkách. 
Pokračujte s preplachovaním ďalších 15 minút a následne vyhľadajte lekársku pomoc. 
Nevytierajte oči. Chráňte to oko, ktoré nebolo zranené. 
Ak sa po umytí prejavia príznaky, bezodkladne vyhľadajte lekársku pomoc. 
Požitie 
V žiadnom prípade nevyvolávajte zvracanie. V prípade zvracania držte hlavu nízko, aby sa 
zvratky nedostali zo žalúdka do pľúc. 
Bezodkladne zabezpečte lekárske vyšetrenie. 
Vdýchnutie 
Poškodené osoby vyveďte na čerstvý vzduch. 
Miestnosť prevetrajte. V prípade dýchacích ťažkostí okamžite vyhľadajte lekára. Ak je dýchanie nepravidelné 
alebo sa zastavilo, vykonajte umelé dýchanie. 
4.2. Najdôležitejšie príznaky a účinky, akútne aj oneskorené 
Príznaky sa môžu prejavovať rôznym spôsobom, v závislosti od koncentrácie výrobku a dĺžky doby 
expozície. UPOZORNENIE! Účinky sa môžu prejaviť po uplynutí určitého času. 
Pozorujte poškodenú osobu. 
Vdýchnutie 
Môže spôsobiť ospalosť alebo závraty. 
Požitie 
V prípade požitia môže spôsobiť malátnosť. Môže 
spôsobiť bolesť brucha (bolesť žalúdka) a zvracanie. 
Môže spôsobiť nevoľnosti, bolesti a závraty ako aj stav intoxikácie. 
Kontakt s pokožkou 
Kontakt s pokožkou môže vyvolávať jej začervenanie, podráždenie alebo vysýchanie. 
Kontakt s očami 
Podráždenie očí a slizníc, začervenanie, slzenie, pálenie. 
4.3. Údaj o akejkoľvek potrebe okamžitej lekárskej starostlivosti a osobitného ošetrenia 
Prvá pomoc sa môže vyžadovať v prípade vdýchnutia alebo požitia chemického prostriedku. V prípade 
akýchkoľvek pochybnosti JE POTREBNÉ OKAMŽITE PRIVOLAŤ LEKÁRSKU POMOC. 
Liečba príznakov (detoxikácia, udržiavanie životných funkcií). 



Oddiel 5:   Protipožiarne opatrenia 
5.1 Hasiace prostriedky 
Vhodné hasiace prostriedky: hasiaca pena, oxid uhličitý, práškový hasiaci prístroj, hasiaci prášok. 
Nevhodné hasiace prostriedky: silný, plný prúd vody. 
5.2 Osobitné ohrozenia vyplývajúce z látky alebo zo zmesi 
Vyhýbajte sa vdychovaniu dymov. Ak sa dym a iné produkty spaľovania dostanú do dýchacích ciest, môžu spôsobiť 
závažné zdraviu škodlivé účinky. 
Nebezpečné produkty spaľovania 
V dôsledku požiaru sa môžu šíriť toxické plyny (CO, CO2, NOx). 
Mimoriadne riziko požiaru a výbuchu. 
Mimoriadne horľavý výrobok. 
Závažné riziko výbuchu, ak sú pary vystavené pôsobeniu ohňa. 
Teplo spôsobuje nárast tlaku vo vnútri nádoby, riziko výbuchu. Nádoby s aerosólom 
môžu vybuchovať v plameňoch. 
V prípade požiaru môžu byť prasknuté nádoby aerosólu vyhadzované do veľkej vzdialenosti s rizikom šírenia ohňa. 
Špecifické riziká. 
Pri požiari vznikajú oxidy uhlíka. 
Vyvarovať sa vdychovaniu splodín - môžu predstavovať zdravotné riziko. 
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5.3 Rady pre požiarnikov 
Konajte v súlade s procedúrami platnými pri hasení požiarov chemikálií. V prípade požiaru zahrňujúceho veľké množstvo 
výrobku, odveďte/evakuujte z ohrozeného priestoru všetky cudzie osoby. Požiar haste z bezpečnej vzdialenosti. Privolajte 
záchranné tímy. Nádoby vystavené požiaru ochladzujte vodou. Zabráňte prieniku odpadových vôd po hasení požiaru do 
kanalizácie a vodných nádrží. Vzniknuté odpadové vody a zvyšky po požiari odstraňujte v súlade s platnými predpismi. Osoby 
zúčastnené na hasení požiaru musia byť zaškolené, vybavené dýchacími prístrojmi s nezávislým prívodom vzduchu a 
kompletným ochranným odevom. Ak je to možné z bezpečnostných dôvodov, odstráňte zo zóny priameho ohrozenia 
nepoškodené nádoby. 
Špeciálne ochranné prostriedky pre požiarnikov 
Ochranná prilba so štítom, ohňovzdorný odev (ohňovzdorná vesta a nohavice s pásikmi okolo ramien, nôh a drieku), 
ochranné rukavice (protipožiarne, odolné voči rezaniu a dielektrické), izolačné autonómne prístroje, dýchacie 
zariadenie s vlastným obehom vzduchu. 
Dodatočné informácie 
Zvyšky po požiari a znečistenú vodu, ktorá bola použitá na hasenie ohňa je potrebné odstrániť v súlade s právnymi 
predpismi. Hasiaca voda nesmie preniknúť do kanalizácie, pôdy ani do vodných nádrží. 
Oddiel 6:   Opatrenia pri náhodnom uvoľnení 
Osobné bezpečnostné opatrenia, ochranné vybavenie a núdzové postupy 
Vyhýbajte sa vdýchnutiu pár/aerosólu/hmly. V prípade vytečenia materiálu majte na pämati, že podlahy a povrchy budú 
šmykľavé. Odveďte nezúčastnené osoby. 
Osobné bezpečnostné opatrenia 
Noste ochranný odev v súlade s oddielom 6. Vylúčte kontakt s pokožkou, ohňom a ochranným odevom. Nefajčite. 
6.2 Bezpečnostné opatrenia pre životné prostredie 
Zamedzte prieniku výrobku do povrchových vôd, podzemných vôd, odpadových šácht, pohraničných oblastí alebo 
vodných tokov, melioračných priekop alebo riek, využívajúc piesok, zeminu alebo iný materiál vhodný na hrádze. 
Zamedzte odvádzaniu do kanalizácie. V prípade, ak výrobok prenikol do odpadových vôd, odvodňovacieho systému alebo 
kontaminoval pôdu alebo rastliny, okamžite informujte príslušné služby. Neodstraňujte výrobok priamo do prostredia, ale 
zozbierajte a odovzdajte ho v súlade s lokálne platnými predpismi. Odstráňte všetky nestrážené plamene a prípadné 
zdroje vzplanutia. 
6.3. Metódy a materiál na zabránenie šíreniu a vyčistenie Ak je to možné, zastavte výtok bez rizika. Ak sa nedá 
zastaviť únik výrobku, vykonajte evakuáciu oblasti. Zahaste/odstráňte všetky zdroje vzplanutia. Vyhýbajte sa iskrám, 
plameňom, vysokej teplote a dymeniu. Vetrajte. Na vytečený výrobok používajte absorpčný materiál (napr. piesok, 
infuzóriová hlinka, univerzálny absorpčný materiál) a umiestnite ho do kontajnerov. Vypláchnite veľkým množstvom 
vody za účelom očistenia priestoru. Zvyšky nesplachujte do riek. Pre informácie o opatreniach pri zneškodňovaní pozri 
oddiel 13. Vyberte vytekajúce nádoby a odstráňte ich. 
6.4. Odkaz na iné oddiely 
Pre informácie o bezpečnom používaní pozri oddiel 7. Pre informácie o 
osobnom ochrannom vybavení pozri oddiel 8. Pre informácie o 
opatreniach pri zneškodňovaní pozri oddiel 13. 
Oddiel 7:   Zaobchádzanie a skladovanie 
7.1.Bezpečnostné opatrenia na bezpečné zaobchádzanie 
Zaobchádzanie so zmesou 
Dodržiavajte pokyny výrobcu. Eliminujte všetky zdroje vzplanutia. Používajte iba v dobre vetraných miestnostiach. 
Používajte ochranný odev na celé telo pri dlhodobej expozícii a/alebo vysokých koncentráciách. Je nevyhnutné dôsledne 
dodržiavať osobnú hygienu. Pred opustením pracoviska umyte ruky a znečistené miesta vodou s mydlom. Počas práce s 
prípravkom nejedzte, nepite a nefajčite. Vyhýbajte sa vdýchnutiu pár, aerosólu, hmiel a kontaktu s pokožkou a očami. 
Používajte schválené dýchacie zariadenie, ak znečistenie vzduchu prekročí prípustné limity. Nepoužívajte v tesných 
miestnostiach bez primeranej ventilácie a/alebo dýchacieho zariadenia. Môže byť nevyhnutné použitie mechanickej ventilácie 
alebo lokálnej vývevovej ventilácie. 
Dodržiavajte prípustné hodnoty koncentrácií a intenzít. Dodržiavajte všeobecne prijaté bezpečnostné opatrenia pri používaní 
chemických výrobkov. Znečistený odev a ochranné prostriedky vyzlečte pred vstupom do priestorov, kde sa konzumujú 
potraviny. Pre osobné ochranné vybavenie pozri oddiel 8. Uschovávajte vždy v nádobách, ktoré zodpovedajú materiálu 
originálnych nádob. Je potrebné dodržiavať zákonom stanovené predpisy týkajúce sa ochrany a bezpečnosti. 
Chráňte pred slnečnými lúčmi. 
7.2. Podmienky na bezpečné skladovanie vrátane akejkoľvek nekompatibility 
Podmienky skladovania 
Vždy dôkladne uzatvárajte nádoby. Skladujte iba v dobre vetraných miestnostiach. Skladujte vo 
vertikálnej polohe. Chráňte pred fyzickým poškodením a/alebo trením. 
Nevystavujte nádoby s aerosólom priamemu pôsobeniu slnečných lúčov ani teploty nad 50°C. Vyhýbajte sa 
nahromadeniu elektrostatického náboja. 
Udržiavajte mimo dosahu nekontrolovaných plameňov, iskier a 
zdrojov tepla. Uschovávajte iba v originálnom balení. 
Uschovávajte mimo dosahu detí. 
Výpary sú ťažšie ako vzduch. 
Pary môžu so vzduchom tvoriť výbušnú zmes. 
Odporúčania pre skladovací priestor 
Studený a dostatočne vetraný 
7.3. Špecifické konečné použitie(-ia) 
Okrem použitia uvedeného v oddieli 1.2 sa nepredpokladajú žiadne iné použitia. 
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Oddiel 8:   Kontroly expozície/osobná ochrana 
8.1 Kontrolné parametre 
Prípustná koncentrácia v pracovnom prostredí: 



Číslo CAS Názov látky NDS v mg/m³ NDSCh v mg/m³ NDSP v 
mg/m³ 



67-64-1 Acetón 600 1800 ---- 
1330-20-7 Xylén 100 ---- ---- 
123-86-4 Butylacetát 200 950 ---- 
111-76-2 2-butoxyetanol 98 200 ---- 
110-19-0 Izobutylacetát 200 400 ---- 
100-41-4 Etylbenzén 200 400 ---- 
108-65-6 (2-metoxy-1-metyletyl)-acetát 260 520 ---- 
107-98-2 1-metoxypropán-2-ol 180 360 ---- 



Právny základ 
Nariadenie Ministra práce a sociálnej politiky zo dňa 6. júna 2014 o najvyšších prípustných koncentráciách a intenzitách 
zdraviu škodlivých faktorov v pracovnom prostredí (poľská Z.z. z roku 2014, čiastka 817). 
Hraničné hodnoty ukazovateľov pracovného rizika chemických faktorov podľa EÚ. 



 
 



Číslo CAS 



 
 



Názov látky 
Hraničné hodnoty 



 
 



Poznámk
y (5)



 Osem hodín (1)
 Krátkodobé (2)



 



mg/m³ (3)
 ppm (4) mg/m³ (3)



 ppm (4) 



67-64-1 Acetón 1210 500 - - - 
68476-40-4 Uhľovodíky, C3-4 1900 800 - - - 
1330-20-7 Xylén 221 50 442 100 pokožka 
111-76-2 2-butoxyetanol 98 20 246 50 pokožka 
100-41-4 Etylbenzén 442 100 884 200 pokožka 
108-65-6 (2-metoxy-1-metyletyl)-acetát 275 50 550 100 pokožka 
107-98-2 1-metoxypropán-2-ol 375 100 568 150 pokožka 



(1) Vyznačená alebo vypočítaná voči referenčnej dobe osemhodinového, váženého časového priemeru. 
(2) Hraničná hodnota, ktorá by nemala byť prekročená počas expozície a ktorá sa vzťahuje na 
pätnásťminútovú dobu, iba ak bolo dohodnuté inak. 
(3)  mg/m3: miligram na kubický meter vzduchu pri teplote 20 °C a tlaku 101,3 kPa. 
(4) ppm: časť chemickej zlúčeniny pripadajúca na milión častí objemu vzduchu (ml/m3). 
(5) Poznámka„pokožka” pri limite pracovného rizika znamená možnosť značného prieniku zlúčeniny cez pokožku. 
Právny základ 
SMERNICA KOMISIE 2000/39/ES zo dňa 8. júna 2000, ktorá stanovuje prvý zoznam indikatívnych limitných hodnôt expozície 
na vonkajšie faktory počas práce v súvislosti s vykonaním smernice Rady 98/24/EHS o ochrane zdravia a bezpečností 
zamestnancov pred rizikom týkajúcim sa chemických faktorov na pracovisku (Úradný vestník EÚ L 142 z 16. júna 2000 s 
neskoršími zmenami) 
Acetón 



DNEL (Hladina, pri ktorej nedochádza k žiadnemu účinku) 
Požitie 



mg/kg b.w./d 
Vdýchnutie 



mg/m3 



Pokožka 
mg/kg b.w./day 



Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Systémové účinky - 1210 186 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - -  
Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky -   
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - 2420  
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Systémové účinky 62 200 62 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - - - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Uhľovodíky, C3-4 



DNEL (Hladina, pri ktorej nedochádza k žiadnemu účinku) 
Požitie 



mg/kg b.w./d 
Vdýchnutie 



mg/m3 



Pokožka 
mg/kg b.w./day 



Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Systémové účinky - 2,21 23,4 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - - - 
Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Systémové účinky - 0,0664 - 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - - - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - - - 



 











 msds  Karta bezpečnostných údajov nebezpečnej zmesi 



6 Karta bezpečnostných údajov bola vyhotovená dňa 01.06.2015 verzia: 1 



 



 



 
 



Xylén 



DNEL (Hladina, pri ktorej nedochádza k žiadnemu účinku) 
Požitie 



mg/kg b.w./d 
Vdýchnutie 



mg/m3 



Pokožka 
mg/kg b.w./day 



Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Systémové účinky - 77 180 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - 289 - 
Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - 289 - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Systémové účinky 1,6 14,8 108 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - 174 - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - 174 - 
Butylacetát 



DNEL (Hladina, pri ktorej nedochádza k žiadnemu účinku) 
Požitie 



mg/kg b.w./d 
Vdýchnutie 



mg/m3 



Pokožka 
mg/kg b.w./day 



Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Systémové účinky - 480 - 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - 960 - 
Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - 480 - 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - 960 - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Systémové účinky - 102,34 - 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - 859,7 - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - 102,34 - 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - 859,7 - 
2-butoxyetanol 



DNEL (Hladina, pri ktorej nedochádza k žiadnemu účinku) 
Požitie 



mg/kg b.w./d 
Vdýchnutie 



mg/m3 



Pokožka 
mg/kg b.w./day 



Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Systémové účinky - 98 125 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - 1091 89 
Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - 246 - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Systémové účinky 6,3 59 75 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Systémové účinky 26,7 426 89 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - 147 - 
Izobutylacetát 



DNEL (Hladina, pri ktorej nedochádza k žiadnemu účinku) 
Požitie 



mg/kg b.w./d 
Vdýchnutie 



mg/m3 



Pokožka 
mg/kg b.w./day 



Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Systémové účinky - 480 - 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - 960 - 
Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - 480 - 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - 960 - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Systémové účinky - 102,34 - 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - 859,7 - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - 102,34 - 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - 859,7 - 
Etylbenzén 



DNEL (Hladina, pri ktorej nedochádza k žiadnemu účinku) 
Požitie 



mg/kg b.w./d 
Vdýchnutie 



mg/m3 



Pokožka 
mg/kg b.w./day 



Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Systémové účinky - 77 180 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - - - 
Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - 293 - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Systémové účinky 1,6 15 - 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - - - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
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(2-metoxy-1-metyletyl)-acetát 



DNEL (Hladina, pri ktorej nedochádza k žiadnemu účinku) 
Požitie 



mg/kg b.w./d 
Vdýchnutie 



mg/m3 



Pokožka 
mg/kg b.w./day 



Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Systémové účinky - 275 153,5 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - - - 
Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Systémové účinky 1,67 33 54,8 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - - - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
1-metoxypropán-2-ol 



DNEL (Hladina, pri ktorej nedochádza k žiadnemu účinku) 
Požitie 



mg/kg b.w./d 
Vdýchnutie 



mg/m3 



Pokožka 
mg/kg b.w./day 



Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Systémové účinky - 369 50,6 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - - - 
Zamestnanec – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Zamestnanec – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - 553,5 - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Systémové účinky 3,3 43,9 18,1 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Systémové účinky - - - 
Spotrebiteľ – Dlhodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Spotrebiteľ – Krátkodobá expozícia Lokálne účinky - - - 
Hraničné hodnoty expozície PNEC: nie sú dostupné údaje 
8.2 Kontroly expozície 
Počas práce dodržiavajte osobitnú opatrnosť aby sa zmes nedostala na podlahu, pokožku a do očí. 
Počas práce nejedzte ani nefajčite. Je možné používať s dodržaním obvyklých podmienok použitia 
a vhodnej ventilácie (lokálna digestorová ventilácia/celková výmena vzduchu). Okamžite vyzlečte znečistený odev, ktorý 
pred opätovným použitím vyčistite. Ak chýbajú iné pokyny, postupujte v súlade s platnými zásadami BOZP. Obmedzte 
na minimum riziko vdýchnutia. 
Kontrola expozície na pracovisku 
Technické riešenia: Zabezpečte dostatočnú ventiláciu v miestnosti, kde sa zmes skladuje a/alebo používa. 
Osobné ochranné prostriedky 



 
 
 
 
 
Opatrenia na dodržanie hygieny: Počas práce nejedzte a nepite. Umývajte ruky pred prestávkou 
a po ukončení práce. Neskladujte spolu s potravinami a nápojmi. Okamžite vyzlečte znečistený a 
nasiaknutý odev. 
Vyhýbajte sa dlhodobému a/alebo opakovanému kontaktu s pokožkou. Vyperte kontaminovaný pracovný odev 
pred opätovným používaním. Ak došlo k znečisteniu pokožky, okamžite ju umyte vodou s mydlom. 
NEFAJČITE NA PRACOVISKU! 
Ochrana dýchacích ciest: V prípade nedostatočného vetrania používajte vhodné dýchacie zariadenie, napr.: masky s 
pohlcovačom typu A, prístroje na izoláciu dýchacích ciest, CEN/FFP-2(S) alebo CEN/FFP-3(S). 
V prípade prác v obmedzenom priestore, s nedostatočným množstvom kyslíka vo vzduchu, pri veľkej a nekontrolovateľnej 
emisii alebo za iných okolností, keď maska s pohlcovačom neposkytuje dostatočnú ochranu, používať respirátor s 
nezávislým prívodom vzduchu. 
Ochrana očí/tváre: Noste ochranné okuliare počas zaobchádzania s veľkým množstvom zmesi. V 
prípade ohrozenia vyprsknutia výrobku noste ochranné okuliare alebo masku. 
Ochrana očí: tesné ochranné okuliare za účelom zamedzenia prieniku vyšpliechnutia. Ochranné 
okuliare (ochranné okuliare EN 166). 
Ochrana pokožky 
Ochrana rúk: Používajte ochranné rukavice. Ochranné rukavice zvoľte primerane k požiadavkám pracoviska. Vhodnosť ich 
využitia na danom pracovisku je potrebné dohodnúť s výrobcom ochranných rukavíc.    Údaje sa zakladajú na vlastnom 
výskume, informáciách uvedených v literatúre a informáciách uvedených výrobcami rukavíc alebo boli analogicky odvodené 
od podobných výrobkov. Je potrebné dbať na to, že v praktickom použití je čas používania rukavice chrániacej pred 
pôsobením chemikálií závislý od mnohých faktorov (napr. teploty, mechanického zaťaženia materiálu rukavice) a vzhľadom 
na to môže byť podstatne kratší, ako je čas perforácie určený podľa normy EN 374. Noste nepriepustné ochranné rukavice, 
odolné voči pôsobeniu výrobku (napr. vyrobené z PCV, neoprénu, gumy) hrúbky 0,5 – 1mm a s dobou trvanlivosti na 
perforáciu >480 min. Odporúča sa pravidelná výmena rukavíc alebo ich okamžitá výmena v prípade, ak sa prejavia 
akékoľvek stopy ich opotrebovania, poškodenia (roztrhnutia, prederavenia) alebo zmeny v ich vzhľade (farbe, elasticite, 
tvare). 
Ochrana tela:  Chemicky odolný ochranný odev pre zamedzenie častého alebo dlhodobého kontaktu s pokožkou, napr. z 
bavlny, gumy, PVC alebo Vitonu. 
Obmedzenie a kontrola expozície životného prostredia: Pozri oddiel 6 a 7. 
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Oddiel 9:   Fyzikálne a chemické vlastnosti 
9.1 Informácie o základných fyzikálnych a chemických vlastnostiach 



Vlastnosti Parametre 



Vzhľad Aerosól 



Farba antracitová, červená, biela, čierna, 
bezfarebná 



Zápach Charakteristický 



Prah zápachu Neurčený 



pH Nie sú dostupné údaje 



Teplota topenia/tuhnutia Nie sú dostupné údaje 



Počiatočná teplota varu a rozpätie teplôt varu Nie sú dostupné údaje 



Teplota vzplanutia < 0 °C 



Rýchlosť vyparovania Nie sú dostupné údaje 



Horľavosť Horľavosť tuhej látky/plynu <-60ºC 



Horná/spodná hranica horľavosti alebo horná/spodná hranica výbušnosti Spodná 1.8 %Vol.; horná 9.5 %Vol. 



Tlak pár 4.5 bar +/- 0.5 20 °C 



Hustota pár >1 (vzduch=1) 



Relatívna hustota 0.95 +/- 0.05 



Rozpustnosť čiastočná (vo vode) 



Rozdeľovací koeficient: n-oktanol/voda: Nie sú dostupné údaje 



Teplota samovznietenia >400 °C 



Teplota rozkladu Nie sú dostupné údaje 



Viskozita Nie sú dostupné údaje 



Výbušné vlastnosti Nie sú dostupné údaje 



Oxidačné vlastnosti Nie sú dostupné údaje 
9.2.Iné informácie Tlak 
(výbuch): 16-20 bar Tlak 
(deformácia): 15 bar 
Prchavé organické zlúčeniny – VOCs = 590 g/l 
ODDIEL 10: Stabilita a reaktivita 



10.1 Reaktivita 
Termický rozklad: Nenastáva pri správnom používaní. Nie sú nebezpečné reakcie, ak sa budú dodržiavať pokyny 
týkajúce sa skladovania a zaobchádzania s výrobkom. Pozri bod 10.3. 
10.2. Chemická stabilita 
Výrobok je stabilný za normálnych podmienok (teplota) používania. 
10.3. Možnosť nebezpečných reakcií 
Pri teplotách nad 50°C nebezpečenstvo výbuchu nádob. 
10.4. Podmienky, ktorým sa treba vyhnúť 
Vyhýbajte sa nahromadeniu elektrostatického náboja. Vyhýbajte sa vysokým teplotám, plameňom a iným zdrojom 
vzplanutia. Nevystavujte pôsobeniu vysokých teplôt ani priamemu pôsobeniu slnečných lúčov. Teploty nad 50°C. 
10.5.Nekompatibilné materiály 
Vyhýbajte sa kontaktu s horľavými 
materiálmi. Zmes môže vzplanúť ohňom. 
10.6.Nebezpečné produkty rozkladu 
Pri správnom používaní nie sú nebezpečné produkty rozkladu. 



ODDIEL 11:  Toxikologické informácie 
11.1.Informácie o toxikologických účinkoch Akútna 
toxicita: zmes - nie sú dostupné údaje Látky: 
Acetón 
LD50 5800 mg/kg b.w. (orálne, potkan)  
LC50 55700 ppm (inhalačne, potkan, 3h) 
LD50 > 7426 mg/kg b.v (koža, králik, 24h) 
LD50 > 9,4 mL/kg b.w. (dermálne, králik, 
24h)  
Uhľovodíky, C3-4 
LC50 520400 ppm (inhalačne, myš, 120min) 
LC50 1237 mg/L vzduchu (inhalačne, myš, 120 min) 











 msds  Karta bezpečnostných údajov nebezpečnej zmesi 



9 Karta bezpečnostných údajov bola vyhotovená dňa 01.06.2015 verzia: 1 



 



 



 
 



Xylén 
LD50 4300 mg/kg b.w. (orálne, potkan)  
LC50 > 6247 ppm (inhalačne, potkan, 4 h)  
LD50 > 5000 mg/kg b.w. (dermálne, králik) 
Butylacetát 
LD50 12,2 mL/kg b.w. (orálne, potkan)  
LC50 > 21 mg/L vzduchu (inhalačne, potkan, 4h) LD50 
> 16 mL/kg b.w. (dermálne, králik) 
2-butoxyetanol 
LD50 1746 mg/kg b.w. (orálne, myš)  
LC50 750 ppm (inhalačne, myš, 7h)  
LD50 6411 mg/kg b.w. (dermálne, morské 
prasiatko)  
Izobutylacetát 
LD50 13413 mg/kg b.w. (orálne, potkan)  
LC50 > 30 mg/L vzduchu (inhalačne, potkan, 4 h) LD50 
> 5000 mg/kg b.w. (dermálne, králik) 
Etylbenzén 
LD50 3500 mg/kg b.w. (orálne, potkan)  
LC0 > 400 - 1500 ppm (inhalačne, potkan, 4h) LD50  
17,8 mL/kg b.w. (dermálne, králik, 24h) 
(2-metoxy-1-metyletyl)-acetát 
LD50 > 10000 mg/kg b.w. (orálne, potkan)  
LC0 > 4345 ppm (inhalačne, potkan, 6 h) 
LD50 > 2000 mg/kg b.w. (dermálne, potkan, 24h) 
1-metoxypropán-2-ol 
LD50 4277 mg/kg b.w. (orálne, potkan)  
LC0 > 7000 ppm (inhalačne, potkan, 3h) 
LD50 > 2000 mg/kg b.w. (dermálne, potkan) 
Ľahká alifatická ropa (ropa), ľahké aromatické uhľovodíky; Benzín s nízkym bodom varu – nešpecifikovaný 
LD50 > 5000 mg/kg b.w. (orálne, potkan) 
LC50 >5610 mg/m³ vzduchu (inhalačne, potkan, 4h) LD50 > 
2000 mg/kg b. w. (dermálne, králik) 
Dráždivý účinok: dráždivo pôsobí na oči 
Žieravé účinky: nie sú údaje o nežiaducich účinkoch alebo kritických hrozbách  
Alergénne účinky: nie sú údaje o nežiaducich účinkoch alebo kritických hrozbách  
Toxicita opakovanej dávky: nie sú dostupné údaje 
Karcinogenita: nie sú údaje o nežiaducich účinkoch alebo kritických hrozbách 
Mutagenita: nie sú údaje o nežiaducich účinkoch alebo kritických hrozbách 
Škodlivé účinky na reprodukciu: nie sú údaje o nežiaducich účinkoch alebo kritických hrozbách 
Oneskorené, priame a chronické následky krátkodobej a dlhodobej expozície: 
Kontakt s pokožkou: Morfologické zmeny, začervenanie, podráždenie, vysýchanie. 
Vdýchnutie: Môže spôsobiť ospalosť alebo závraty. 
Požitie: Môže spôsobiť bolesť brucha (bolesť žalúdka) a zvracanie. 
Kontakt s očami: Rozprášené častice, ktoré zasiahnu oči, môžu spôsobiť podráždenie a pálenie. 



ODDIEL 12: Ekologické informácie 
Všeobecné pokyny: Prijať dobrú pracovnú prax tak, aby zmes neprenikla do prostredia. Dodržujte platnú právnu úpravu 
týkajúcu sa ochrany vôd a pôdy pred znečistením. 
12.1.Toxicita 
Toxicita zmesi: nie sú dostupné údaje 
Vodné prostredie: 
Acetón 
Akútna toxicita (ryby, Pimephales promelas) LC50 (96h) 6210 mg/L 
Akútna toxicita (bezstavovce, dafnia, Daphnia pulex) (48h) LC50 8800 mg/L Chronická 
toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (28d) NOEC 2212 mg/L 
Chronická toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (28d) NOEC > 1106 < 2212 mg/L 
Chronická toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (28d) LOEC 2212 mg/L Toxicita (riasy, 
Anabaena cylindrica) (14d) EC50 2844 mg/L 
Uhľovodíky, C3-4 
Akútna toxicita (ryby) (96 h) LC50 24,11 mg/L 
Akútna toxicita (dafnia) (48h) LC50 14,22 mg/L 
Toxicita (riasy) (96h) EC50 7,71 mg/L 
Xylén 
PNEC (voda) 0,327 mg/L 
Akútna toxicita (ryby, Oncorhynchus mykiss) LC50 (96h) 2,6 mg/L  
Akútna toxicita (ryby, Bryconamericus iheringii) LC50 (96h) 9,94 mg/L 
Chronická toxicita (ryby, Oncorhynchus mykiss) NOEC (56d) >1,3 mg/L  
Akútna toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) IC50 (24h) 1mg/L 
Chronická toxicita (bezstavovce, kôrovce, Ceriodaphnia dubia) NOEC (5d) 1,17mg/L  
Toxicita (riasy, Pseudokirchnerella subcapitata) NOEC (73h) 0,44mg/L 
Toxicita (riasy, Pseudokirchnerella subcapitata) EC50 (73h) 4,36mg/L 
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Butylacetát 
Akútna toxicita (ryby, Pimephales promelas) EC50 (96h) 18 mg/L Akútna 
toxicita (bezstavovce, dafnia, Daphnia sp.) (48h) EC50 44 mg/L Toxicita (riasy, 
Desmodesmus subspicatus) (72 h) EC50 674,7 mg/L 
2-butoxyetanol 
PNEC 8,8 mg/l 
Akútna toxicita (ryby, Oncorhynchus mykiss) LC50 (96h) 1474 mg/l 
Chronická toxicita (ryby,Danio rerio) NOEC (21 d) > 100 mg/L 
Akútna toxicita (sladkovodné bezstavovce; Daphnia magna) EC50 (48 h) 1550 mg/l 
Chronická toxicita (sladkovodné bezstavovce; Daphnia magna) NOEC (21 d) 100 mg/L 
Toxicita (riasy, Pseudokirchnerella subcapitata) EC50 (72 h) 911 mg/L 
Izobutylacetát 
Akútna toxicita (ryby, Oryzias latipes) LC50 (96 h) 17 mg/L  
Akútna toxicita (ryby, Leuciscus idus melanotus) LC50 (48 h) 101 mg/L 
Akútna toxicita(ryby, Leuciscus idus) LC50 (48 h) 190 mg/L 
Akútna toxicita (sladkovodné bezstavovce; Daphnia magna) EC50 (48 h) 25 mg/L 
Chronická toxicita (sladkovodné bezstavovce; Daphnia magna) (21d) EC50 34 mg/L 
Chronická toxicita (sladkovodné bezstavovce; Daphnia magna) (21d) NOEC 23 mg/L 
Toxicita (riasy, Pseudokirchnerella subcapitata) NOEC (72h) 95 mg/L 
Toxicita (riasy, Pseudokirchnerella subcapitata) EC50 (72h) 370 mg/L 
Etylbenzén 
Akútna toxicita (ryby, Menidia menidia) (24h) LC50 7 mg/L  
Akútna toxicita (ryby, Menidia menidia) (48h) LC50 6,4 mg/L  
Akútna toxicita (ryby, Menidia menidia) (72h) LC50 5,8 mg/L  
Akútna toxicita (ryby, Menidia menidia) (96h) LC50 5,1 mg/L  
Akútna toxicita (ryby, Menidia menidia) (96h) NOEC 3,3 mg/L 
Akútna toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (48h) EC50 1,8 – 2,4 mg/L 
Akútna toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (24h) EC50 2,4 – 2,8 mg/L 
Toxicita (riasy, Skeletonema costatum) (24h) EC50 8 mg/L 
Toxicita (riasy, Skeletonema costatum) (48h) EC50 7,5 mg/L 
Toxicita (riasy, Skeletonema costatum) (72h) EC50 4,9 mg/L 
Toxicita (riasy, Skeletonema costatum) (96h) EC50 7,7 mg/L 
Toxicita (riasy, Skeletonema costatum) (96h) NOEC 4,5 mg/L(2-
metoxy-1-metyletyl)-acetát 
Akútna toxicita (ryby, Oryzias latipes) (96h) LC50 > 100 mg/L  
Akútna toxicita (ryby, Oncorhynchus mykiss) (96 h) NOEC 100 mg/L 
Chronická toxicita (ryby, Oryzias latipes) (14d) NOEC 47,5 mg/L 
Chronická toxicita (ryby, Oryzias latipes) (14d) LC50 63,5 mg/L 
Akútna toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (48h) EC50 373 mg/L  
Akútna toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (48h) NOEC 278 mg/L  
Akútna toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (24h) EC50 1000 mg/L  
Chronická toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (21d) NOEC>= 100 mg/L 
Chronická toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (21d) EC50 > 100 mg/L  
Toxicita (riasy, Pseudokirchnerella subcapitata) (96h) NOEC >= 1000 mg/L 
Toxicita (riasy, Pseudokirchnerella subcapitata) (96h) LOEC > 1000 mg/L 
1-metoxypropán-2-ol 
Akútna toxicita (ryby, Pimephales promelas) (96 h) LC50 20800 mg/L  
Akútna toxicita (ryby, Leuciscus idus) (96 h) NOEC 4640 mg/L  
Akútna toxicita (ryby, Leuciscus idus) (96 h) LC50 > 4600 < 10000 mg/L 
Akútna toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (48h) LC50 21100 25900 mg/L  
Akútna toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (48h) NOEC >= 1000 mg/L Toxicita (riasy, 
Pseudokirchnerella subcapitata) (7 d) EC50 > 1000 mg/L 
Ľahká alifatická ropa (ropa), ľahké aromatické uhľovodíky; Benzín s nízkym bodom varu – nešpecifikovaný 
Akútna toxicita (ryby, Pimephales promelas) (96 h) LL50 8.2 mg/L 
Chronická toxicita (ryby) (14d) NOELR 2,6 mg/L 
Chronická toxicita (ryby)(14d) LL50 5,2 mg/L 
Akútna toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (48h) EL50 4,5 mg/L  
Akútna toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (48h) NOELR 0,5 mg/L  
Chronická toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna) (21d) NOELR 2.6 mg/L 
Chronická toxicita (bezstavovce, kôrovce, Daphnia magna)(21d) EL50 10 mg/L  
Toxicita (riasy, Pseudokirchnerella subcapitata) (72h) EL50 3,1 mg/L 
Toxicita (riasy, Pseudokirchnerella subcapitata) (72h) NOELR 0,5 mg/L 
12.2. Perzistencia a degradovateľnosť 
Nie sú dostupné údaje 
12.3. Bioakumulačný potenciál 
Bioakumulačný koeficient: nie sú údaje o bioakumulácii. Rozdeľovací 
koeficient (n-oktanol/voda): nie sú údaje 12.4. Mobilita v pôde 
Mobilita: Výrobok čiastočne rozpustný vo vode. 
Koeficient adsorpcie / desorpcie: nie sú údaje. 
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12.5 Výsledky posúdenia PBT a vPvB 
PBT: Zmes nespĺňa kritéria PBT. vPvB: Zmes nespĺňa kritéria vPvB. 
12.6. Iné nepriaznivé účinky 
Nie sú dostupné údaje 



ODDIEL 13: Opatrenia pri zneškodňovaní 
13.1 Metódy spracovania odpadu 
Metódy zneškodňovania obsahu balenia: 
Spracovanie/zhodnotenie vykonávajte v súlade s miestnymi/vnútroštátnymi predpismi. Plyny v tlakových nádobách 
(v tom halóny), ktoré obsahujú nebezpečné látky – kód 16 05 04 * Neodstraňujte do kanalizácie. Zabráňte 
znečisteniu povrchových a podzemných vôd. Odpady je potrebné považovať za nebezpečné odpady. 
V prípade rozliatia zmesi, pomocou absorbentov určených na tento účel opatrne zozbierajte kvapalinu do uzatváraných 
obalov/nádob. Vzniknutý nebezpečný odpad označte trvalým spôsobom a následne ho skladujte na mieste určenom na 
tento účel v areáli inštalácie/objektu, zneškodnite alebo zhodnoťte ho vo vlastných objektoch na základe vlastnených 
povolení alebo ho priamo odovzdajte oprávnenému odberateľovi odpadov 
za účelom jeho zneškodnenia alebo zhodnotenia. 
Ak je to možné, vyhýbajte sa alebo obmedzte na minimum tvorbu odpadov. 
Spracovanie tohto výrobku by malo byť v každom prípade v súlade s požiadavkami na ochranu životného prostredia a 
predpismi týkajúcimi sa spracovania odpadov, a taktiež s požiadavkami miestnych štátnych orgánov. Zamedzte 
uvoľneniu vytečeného materiálu, jeho odtekaniu/prieniku do pôdy alebo kontaktu s pôdou, povrchovými a podzemnými 
vodami, drénmi. 
Je potrebné spracovať prebytok výrobkov a výrobky, ktoré sa nedajú recyklovať v licencovanom závode na 
spracovanie odpadov. 
Metódy zneškodňovania obalu: Neprerážajte a 
nehádžte obaly do ohňa ani po ich vyprázdnení. 
Kovový obal – kód 15 01 04 
Kovové obaly vrátane prázdnych tlakových nádob - kód 15 01 11* 
Výrobok a jeho obal odstraňujte bezpečným spôsobom. Prázdne nádoby môžu obsahovať zvyšky výrobku. 
Zamedzte kontaktu materiálu s pôdou, vodnými tokmi, drénmi. 
Obal môže byť odovzdaný na skládku až po úplnom vyprázdnení. Odpad z 
obalov je potrebné recyklovať. 
Na recykláciu sa hodia iba dôkladne vyprázdnené obaly. 
Zneškodnenie by mali vykonávať špecializované firmy, spôsob spracovania odpadov je potrebné dohodnúť s územne 
príslušným oddelením ochrany životného prostredia. Úplne vyprázdnené nádoby dodajte firme autorizovanej na 
spracovanie odpadov alebo prázdne obaly skladujte na skládke odpadov. Nevyhadzujte spolu s komunálnym odpadom. 
Neprerážajte, neprerezávajte nádoby. 
Triedenie odpadov. Odpady trieďte príslušne na mieste ich vzniku na základe kritérií 
uvedených v platných predpisoch. 
Odpad je potrebné zatriediť z hľadiska procesu, v ktorom vznikol. 
08 01 - Odpady z výroby, prípravy, obchodu a používania ako aj odstraňovania farieb a lakov 
08 01 11* - Odpady farieb a lakov, ktoré obsahujú organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky. 
Iné informácie: 
Ak je to možné, výrobok použite znova. 
Právny základ: 
Zákon zo dňa 27. apríla 2001 o odpadoch (poľská Z.z. č. 62 čiastka 628 s neskoršími zmenami) a nariadenie Ministra 
životného prostredia zo dňa 27. septembra 2001 o katalógu odpadov (poľská Z.z. č. 112 čiastka 1206); nariadenie Ministra 
životného prostredia zo dňa 27. septembra 2001 o katalógu odpadov (poľská Z. z. č. 112, čiastka 1206, 2001); Zákon zo 



                      ODDIEL 14: Informácie o doprave 
 Pozemná 



doprava ADR/RID 
Námorná doprava 



IMDG 
Letecká doprava 



IATA/ICAO 
 
14.1 Číslo UN (Číslo OSN) 



 
1950 



 
1950 



 
1950 



14.2 Správne expedičné označenie OSN AEROSÓLY AEROSOLS AEROSOLS, 
flammable 



 
 
14.3 Trieda(-y) nebezpečnosti pre 
dopravu 



2 2 2 



14.4 Obalová skupina - - - 



14.5 Nebezpečnosť 
pre životné 
prostredie 



Výrobok nepredstavuje riziko 
pre životné prostredie podľa 



predpisov o doprave. 



Výrobok nepredstavuje riziko pre 
životné prostredie podľa 



predpisov o doprave. 



Výrobok nepredstavuje riziko 
pre životné prostredie podľa 



predpisov o doprave. 



 
 
14.6 Osobitné bezpečnostné 



opatrenia pre užívateľa 



Klasifikačný kód 5F 
(horľavý plyn) 
Kódy obmedzení pri preprave 
v tuneloch (D) 
Obmedzené množstvá: LQ 1L 
Bezpečnostná nálepka 2.1 



Bezpečnostná nálepka 2.1 
EmS: 2 - 13 



 
Bezpečnostná nálepka 
2.1 Lietadlo na prepravu 
tovaru: 203 



14.7 Doprava hromadného nákladu Nevzťahuje sa 





http://www.gielda-odpadow.pl/nnkody/0801.html
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ODDIEL 15: Regulačné informácie 
15.1. Nariadenia/právne predpisy špecifické pre látku alebo zmes v oblasti bezpečnosti, zdravia a 
životného prostredia. 
Zákon zo dňa 25. februára 2011 o chemických látkach a zmesiach (poľská Z. z. z roku 2011 č. 63, čiastka 322 s neskoršími 
zmenami) Nariadenie (ES) č. 1907/2006 Európskeho parlamentu a Rady zo dňa 18. decembra 2006 o registrácii, hodnotení, 
autorizácii a obmedzovaní chemických látok (REACH), o zriadení Európskej agentúry pre chemické látky, ktorým sa mení 
smernica 1999/45/ES a ruší nariadenie Rady (EHS) č. 793/93 a nariadenie Komisie (ES) č. 1488/94, a taktiež smernica Rady 
76/769/EHS a smernica Komisie 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES (Úradný vestník EÚ L 396 zo dňa 30. 
decembra 2006, str. 1, s neskoršími zmenami) 
Nariadenie Ministra zdravotníctva zo dňa 20. apríla 2012 o označovaní obalov nebezpečných látok a nebezpečných zmesí 
a niektorých zmesí (poľská Z.z. z roku 2012, čiastka 445 s neskoršími zmenami) 
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 zo dňa 16. decembra 2008 o klasifikácii, označovaní a 
balení látok a zmesí, ktorým sa menia a rušia smernice 67/548/EHS a 1999/45/ES, a ktorým sa mení nariadenie (ES) 
č. 1907/2006 (Úradný vestník EÚ L 353 zo dňa 31.12.2008 so zmenami). 
Nariadenie Ministra zdravotníctva zo dňa 11. júna 2012 o kategóriách nebezpečných látok a nebezpečných zmesí, ktorých 
obaly je potrebné vybaviť uzávermi sťažujúcimi ich otvorenie deťmi a výstrahami o nebezpečenstve zistiteľnými hmatom 
(poľská Z. z z roku 2012 čiastka 668). 
NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 453/2010 zo dňa 20. mája 2010, ktorým sa mení nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (ES) č. 1907/2006 o registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemických látok (REACH). (Úradný vestník 
EÚ L 133 zo dňa 31. mája 2010) 
Nariadenie Ministra zdravotníctva zo dňa 10. augusta 2012, o kritériách a spôsobe klasifikácie chemických látok a ich zmesí 
(poľská Z. z. z roku 2012, čiastka 1018 s neskoršími zmenami) 
Nariadenie (ES) č. 648/2004 Európskeho parlamentu a Rady zo dňa 31. marca 2004 o detergentoch (Úradný 
vestník EÚ L. 04.104.1. s neskoršími zmenami). 
Smernica Európskeho parlamentu a Rady 1999/45/ES zo dňa 31. mája 1999 o aproximácii zákonov, iných právnych 
predpisov a správnych opatrení členských štátov o klasifikácii, balení a označovaní nebezpečných prípravkov 
Nariadenie Ministra práce a sociálnej politiky zo dňa 6. júna 2014 o najvyšších prípustných koncentráciách a intenzitách 
zdraviu škodlivých faktorov v pracovnom prostredí (poľská Z.z. z roku 2014, čiastka 817). 
Nariadenie Ministra zdravotníctva zo dňa 2. februára 2011 o skúškach a meraniach zdraviu škodlivých faktorov v 
pracovnom prostredí (poľská Z. z. č. 33, čiastka 166). 
Vyhlásenie vlády zo dňa 28. mája 2013 o nadobudnutí platnosti zmien k prílohám A a B Európskej dohody o 
medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí (ADR), uzavretej v Ženeve dňa 
30. septembra 1957 (poľská Z.z. z roku 2013, čiastka 815). 
Zákon o odpadoch zo dňa 14. decembra 2012 (poľská Z. z. z roku 2013, čiastka 21). 
Zákon zo dňa 11. mája 2001 o obaloch a obalových odpadoch (poľská Z. z. č. 63, čiastka 638 so zmenami). 
Nariadenie Ministra životného prostredia zo dňa 27. septembra 2001 o katalógu odpadov (poľská Z. z. č. 
112, čiastka 1206). 
Nariadenie Ministra hospodárstva zo dňa 21. decembra 2005 o základných požiadavkách pre individuálne ochranné 
prostriedky (poľská Z. z. č. 259, čiastka 2173). 
Nariadenie Ministra zdravotníctva zo dňa 22. mája 2012 o spôsobe označovania miest, potrubí ako aj nádob a 
nádrží slúžiacich na uschovávanie alebo obsahujúcich nebezpečné látky alebo nebezpečné zmesi (poľská Z. z. 
2012, čiastka 601). 
Zákon zo dňa 30. augusta 2002 o systéme posudzovania zhody (poľská Z. z. z roku 2002 č. 166, čiastka 1360 so zmenami); 
Nariadenie Ministra hospodárstva zo dňa 5. novembra 2009 o podrobných požiadavkách pre aerosolové výrobky (poľská Z.z. 
z roku 2009 č. 188 čiastka 1460 s neskoršími zmenami) 
SMERNICA KOMISIE 2000/39/ES zo dňa 8. júna 2000, ktorá stanovuje prvý zoznam indikatívnych limitných hodnôt expozície 
na vonkajšie faktory počas práce v súvislosti s vykonaním smernice Rady 98/24/EHS o ochrane zdravia a bezpečností 
zamestnancov pred rizikom týkajúcim sa chemických faktorov na pracovisku (Úradný vestník EÚ L 142 z 16. júna 2000 s 
neskoršími zmenami) 
15.2. Hodnotenie chemickej bezpečnosti 



Hodnotenie chemickej bezpečnosti nebolo vykonané. 
Oddiel 16:   Iné informácie 
Poznámky: nevzťahuje sa 
Text viet označujúcich druh rizika (R): 
R10 Horľavý. 
R11 Veľmi horľavý.  
R12 Mimoriadne horľavý. 
R20 Škodlivý pri vdýchnutí. 
R 20/21 Škodlivý pri vdýchnutí a pri kontakte s pokožkou. 
R 20/21/22 Škodlivý pri vdýchnutí, pri kontakte s pokožkou a po požití.  
R36 Dráždi oči. 
R36/38 Dráždi oči a pokožku.  
R38 Dráždi pokožku. 
R51/53 – Jedovatý pre vodné organizmy, môže spôsobiť dlhodobé nepriaznivé účinky vo vodnej zložke životného 
prostredia. 
R65 Škodlivý, po požití môže spôsobiť poškodenie pľúc.  
R66 Opakovaná expozícia môže spôsobiť vysušenie alebo popraskanie kože.  
R67 Pary môžu spôsobiť ospalosť a závrat. 
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Úplný text výstražných upozornení (H): 
H220 Mimoriadne horľavý plyn. 
H222 Extrémne horľavý aerosól. 
H225 Veľmi horľavá kvapalina a pary. 
H226 Horľavá kvapalina a pary. 
H229 Nádoba je pod tlakom: Pri zahriatí sa môže roztrhnúť. 
 H280 Obsahuje plyn pod tlakom, pri zahriatí môže vybuchnúť.  
H302 Škodlivý po požití. 
H304 Môže byť smrteľný po požití a vniknutí do dýchacích ciest.  
H312 Škodlivý pri kontakte s pokožkou. 
H315 Dráždi kožu.  
H319 Spôsobuje vážne podráždenie očí. 
H332 Škodlivý pri vdýchnutí. 
H336 Môže spôsobiť ospalosť alebo závraty. 
H410 Veľmi toxický pre vodné organizmy, s dlhodobými účinkami. 
Úplné znenie klasifikácie: 
Flam. Aerosól 1 Aerosólový horľavý výrobok, kategória nebezpečnosti 1. 
Flam. Liq. 2 Kvapalná horľavá látka, kategória nebezpečnosti 2  
Flam. Liq. 3 Kvapalná horľavá látka, kategória nebezpečnosti 3  
Flam. Plyn 1 Horľavý plyn, kategória nebezpečnosti 1. 
Press. Plyn Plyn pod tlakom 
Acute Tox. 4 Akútna toxicita, kategória nebezpečnosti 4 
Asp. Tox. 1 Hrozba spôsobená vdýchnutím, kategória nebezpečnosti 1 
Skin Irrit. 2 Dráždivé pôsobenie na pokožku, kategória nebezpečnosti 
2. 
Eye Irrit. 2 Dráždivé pôsobenie na oči, kategória nebezpečnosti 2 
STOT SE 3 Toxické účinky na cieľové orgány – jednorazová expozícia STOT jednorazová expozícia, 
kategória nebezpečnosti 3, omamné účinky. 
Aquatic Chronic 2 Rizikové pre vodné prostredie, chronické ohrozenie, kategória 2  
F Veľmi horľavý 
F+ Mimoriadne horľavý 
Xn Škodlivý 
Xi Dráždivý 
N Nebezpečný pre životné prostredie 
IC50 - koncentrácia, pri ktorej sa pozoruje 50% inhibícia skúmaného 
parametru  
LC50 - smrteľná koncentrácia pre 50% skúmanej populácie 
LCX - hodnota LC znamená takú koncentráciu zlúčeniny vo vdychovanom vzduchu, ktorá spôsobuje smrť určeného 
percenta stanoveného druhu zvierat po danej dobe vdychovania. 
LD50 - smrteľná dávka pre 50% skúmanej populácie (medián smrteľnej dávky) 
EC50 - Účinná koncentrácia látky pre 50% skúmaných jedincov, ktoré vykazujú odozvu pri danej dávke a v danom čase 
ErC50 - smrteľná koncentrácia pre 50% skúmanej populácie, toxicita pre riasy 
ECX – koncentrácia, pri ktorej sa pozoruje X% zmenšenie rastu alebo rýchlosti rastu  
LL50 – smrteľná úroveň pre 50% exponovanej populácie 
EL50 – úroveň vyvolávajúca nežiadúci jav u 50% exponovanej populácie 
LC0 - hraničná toxická koncentrácia pre bezstavovce 
PBT - stabilný, vykazujúci bioakumuláčný potenciál a toxický 
vPvB - veľmi stabilný a vykazujúci vysoký bioakumuláčný potenciál 
ADR- Európska dohoda o medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí  
RID - Poriadok pre medzinárodnú železničnú prepravu nebezpečného tovaru 
IATA – Medzinárodné združenie leteckých dopravcov 
ICAO - Technické inštrukcie pre bezpečnú leteckú prepravu nebezpečných materiálov  
NDS - Najvyššia prípustná koncentrácia 
NDSCh - Najvyššia prípustná krátkodobá 
koncentrácia NDSP – Najvyššia prípustná hraničná 
koncentrácia BCF – Koeficient biokoncentrácie 
NOELR/LOELR – skúmanie chronickej toxicity najvyššia dávka/najnižšia dávka  
NOEC – Najvyššia koncentrácia látky bez pozorovaných účinkov 
DNEL - Derived No-Effect Level (REACH) - všetky odvodené hladiny, pri ktorých nedochádza 
k žiadnym účinkom (REACH) 
NOEL (NOEC) - Najvyššia dávka alebo koncentrácia toxickej látky bez pozorovaných nežiaducich účinkov jej pôsobenia 
PNEC - Predicted No-Effect Concentration (REACH) - Predpokladaná koncentrácia, ktorá nespôsobuje zmeny v životnom 
prostredí (REACH) LOEL (LOEC) - Najnižšia dávka alebo koncentrácia látky, pri ktorej boli pozorované prvé nepriaznivé 
zmeny NOAEL - Najvyššia dávka alebo koncentrácia látky, pri ktorej sa počas vykonaných skúšok nezistila škodlivá 
zmena. 
LOAEL – Najnižšia dávka alebo koncentrácia látky, pri ktorej sa počas vykonaných skúšok pozoruje škodlivá zmena. 
EINECS - European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances - Európsky zoznam existujúcich 
komerčných chemických látok 
ELINCS - European List of Notified Chemical Substances - Európsky zoznam notifikovaných chemických 
látok 
CAS - Chemical Abstracts Service - Servis chemických skratiek mg/kg 
b.v/day - mg/kg body weight/day - mg/kg telesná hmotnosť/deň 
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Informácie sa zakladajú na aktuálnom stave našich poznatkov a skúseností. Karta bezpečnostných údajov popisuje 
výrobok vzhľadom na požiadavky týkajúce sa bezpečnosti. Tieto informácie však nie sú zárukou vlastností výrobku. 
Vyššie uvedené informácie vznikli na základe aktuálne dostupných údajov charakterizujúcich výrobok, a taktiež skúseností 
a znalostí, ktoré má výrobca v tejto oblasti. Tieto informácie nie sú kvalitatívnym popisom výrobku ani zárukou 
špecifikovaných vlastností. Je potrebné ich považovať za pomoc pre bezpečné zaobchádzanie pri preprave, skladovaní 
a používaní výrobku. Nezbavuje to užívateľa zodpovednosti za nesprávne využitie vyššie uvedených informácií a 
neoslobodzuje ho od dodržiavania všetkých právnych noriem platných v tomto odbore. 



Karta bola vyhotovená v súlade s predpismi REACH_ES č. 1907/2006 a 453/2010 
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Elastik spol. s r.o., Šelpice 252, 919 09 Bohdanovce, Tel.: 033_590 39 11, Fax: 033_590 39 12, E-mail: elastik@elastik.sk, www.elastik.sk 
IČO: 17642108, IČ DPH SK 2020390328, Bankové spojenie: Citibank Slovakia, a.s., Bratislava, Číslo účtu: 2107160003/8130 



TECHNICKÝ LIST 
 



Acetón technický 
 



Charakteristika: Patrí medzi ketóny. Acetón je bezfarebná až slabo žltkastá kvapalina charakteristickej 



vône, mierne hydroskopická a značne prchavá, ktorú možno miešať s vodou v každom pomere. Je dobre 



miešateľný aj s etanolom a dietylénom.  



Použitie: Používa sa ako rozpúšťadlo alebo riedidlo do náterových hmôt a ako surovina pre chemickú 



výrobu. 



Vlastnosti: 



Vzhľad priezračná, bezfarebná kvapalina 



Hustota, kg/m3, 20°C 790 - 794 



Obsah vody, % hmot max. 0,5                   



Kyslosť, % hmot. max. 0.003 



Odparok, % hmot. max. 0,003 



Manganistanove číslo min.95 



Bod vzplanutia, °C -18 



Teplota vznietenia, °C 465 
   



Aplikácia: K uvedeným náterovým látkam sa pridáva postupne v množstve určenom výrobcom náterovej 



látky za stáleho miešania až sa dosiahne predpísaná konzistencia. 



Bezpečnostné opatrenia:    
Acetón môže ohroziť zdravie, a to ako vo forme pár, tak pri priamom styku s pokožkou. Pary majú v 



závislosti na koncentrácii narkotický účinok, dráždia sliznice a spojivky a majú nepríjemný zápach. Pri 



priamom styku s pokožkou dochádza k odmasteniu a dráždeniu pokožky. Acetón je veľmi horľavá 



kvapalina. V prevádzkach, v ktorých sa pracuje s acetónom treba zabezpečiť stále vetranie a odvod 



vzduchu z pracoviska pomocou technického zariadenia. Pracovisko a sklady musia byť udržiavané 



v čistote a únikové východy  musia byť priechodné. Elektrické zariadenia a osvetlenie používať 



v nevýbušnom prevedení. Používať náradie v neiskriacom prevedení. Zákaz manipulácie s otvoreným 



ohňom a žeravými predmetmi.  Nejesť, nepiť, nefajčiť! Pri manipulácii používať všetky predpísané 



ochranné pracovné pomôcky.  



Skladovanie a balenie: Acetón sa plní do železničných a automobilových cisterien, ktoré sa v letnom 



období od 1. 6. do 30. 9. plnia na 92% objemu a v zimnom období od 1. 10. do  31. 5. najviac na 95% 



objemu. Pre prepravu acetónu platia príslušné predpisy pre prepravu horľavých kvapalín. Z hľadiska 



prepravných podmienok podľa ADR/RID je zaradený do triedy 3, identifikačné číslo nebezpečnosti 



látky 33 a UN číslo na označenie látky 1090. 



Acetón sa uskladňuje vo vzduchotesne uzavretých obaloch v suchom prostredí pri teplote do 20°C v 



miestnostiach, ktoré sú chránené pred slnečným svetlom.  



Dátum vydania: 17.10.2016   
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* ODDIEL 1: Identifikácia látky/zmesi a spoločnosti/podniku



· 1.1 Identifikátor produktu



· Obchodný názov: BODY 950 SPRAY BLACK,WHITE,GREY



· Číslo artikla: 282
· 1.2 Relevantné identifikované použitia látky alebo zmesi a použitia, ktoré sa neodporúčajú
· Oblasť použitia



SU3   Priemyselné použitia: Použitia látok ako takých alebo v prípravkoch v priemyselných
podnikoch



· Kategória výrobku PC9b   Plnivá, tmely, omietky, modelárska hlina
· Kategória procesu



PROC8b   Presun látky alebo prípravku (plnenie/vypúšťanie) do/z nádob/veľkých kontajnerov v
určených zariadeniach



· Kategória uvoľňovania do životného prostredia ERC2   Formulovanie prípravkov
· Kategória výrobku AC1   Vozidlá
· Použitie materiálu /zmesi



Bitúmenová ochranná vrstva
Ochrana povrchu



· 1.3 Údaje o dodávateľovi karty bezpečnostných údajov
· Výrobca/dodávateľ:



H.B. BODY S.A
B' ENTRANCE BLOCK  50 DA9 & MB6 Str
THESSALONIKI INDUSTRIAL AREA
57.022, SINDOS
THESSALONIKI,GREECE
Ph:  +30 2310 790 000
Fax: +30 2310 790 033
www.hbbody.com
email: hbbody@hbbody.com



· Informačné oddelenie:
Distribútor v SR:
FA-LA-DRO, s.r.o,
Hviezdoslavova 711/110,
900 31 Stupava
SLOVAKIA
tel./fax: 00421 2 659 35 147
             00421 2 65 933 939
www.faladro.sk
e-mail: faladro.sro@gmail.com



(pokračovanie na strane 2)
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· 1.4 Núdzové telefónne číslo:
National Toxicological Information Center
University Hospital Bratislava Limbova 5, Bratislava
Telephone: +421 2 54 772 307
Fax: +421 2 54 774 605
Emergency telephone: +421 2 54 774 166
E-mail address: ntic@ntic.sk Website: www.ntic.sk



* ODDIEL 2: Identifikácia nebezpečnosti



· 2.1 Klasifikácia látky alebo zmesi
· Klasifikácia v súlade s nariadením (ES) č. 1272/2008



GHS02 plameň



Flam. Aerosol 1 H222-H229 Mimoriadne horľavý aerosól. Nádoba je pod tlakom: Pri zahriatí sa
môže roztrhnúť.



GHS08 nebezpečnosť pre zdravie



Repr. 2 H361d Podozrenie z poškodzovania nenarodeného dieťaťa.
STOT RE 2 H373 Môže spôsobiť poškodenie orgánov pri dlhšej alebo opakovanej



expozícii.



GHS07



Skin Irrit. 2 H315 Dráždi kožu.
STOT SE 3 H336 Môže spôsobiť ospalosť alebo závraty.



Asp. Tox. 1 H304 Môže byť smrteľný po požití a vniknutí do dýchacích ciest.
Aquatic Chronic 3 H412 Škodlivý pre vodné organizmy, s dlhodobými účinkami.



· 2.2 Prvky označovania
· Označovanie v súlade s nariadením (ES) č. 1272/2008



Tento výrobok je klasifikovaný a označený podľa noriem CLP.
· Výstražné piktogramy



GHS02 GHS07 GHS08



· Výstražné slovo Nebezpečenstvo



· Nebezpečenstvo určujúce komponenty uvádzané na etikete:
toluén



(pokračovanie na strane 3)
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butyl acetát
SBP 80/110 LNH
Solvent naphtha (pet ) light aromatic



· Výstražné upozornenia
H222-H229 Mimoriadne horľavý aerosól. Nádoba je pod tlakom: Pri zahriatí sa môže roztrhnúť.
H315 Dráždi kožu.
H361d Podozrenie z poškodzovania nenarodeného dieťaťa.
H336 Môže spôsobiť ospalosť alebo závraty.
H373 Môže spôsobiť poškodenie orgánov pri dlhšej alebo opakovanej expozícii.
H412 Škodlivý pre vodné organizmy, s dlhodobými účinkami.



· Bezpečnostné upozornenia
P210 Uchovávajte mimo dosahu tepla, horúcich povrchov, iskier, otvoreného ohňa a iných



zdrojov zapálenia. Nefajčite.
P251 Neprepichujte alebo nespaľujte ju, a to ani po spotrebovaní obsahu.
P321 Odborné ošetrenie (pozri na etikete).
P405 Uchovávajte uzamknuté.
P410+P412 Chráňte pred slnečným žiarením. Nevystavujte teplotám nad 50 °C/122 °F.
P501 Zneškodnenie obsahu/obalu v súlade s miestnymi/oblastnými/národnými/



medzinárodnými nariadeniami.
· Ďalšie údaje:



Nádoba je pod tlakom: chrániť pred slnečným žiarením a teplotami nad 50 °C. Neprepichovať a
nehádzať do ohňa, a to ani po spotrebovaní obsahu.
Nestriekať do ohňa alebo na žeravé predmety. Uchovávať mimo dosah zdrojov vznietenia - nefajčiť.
Bez dostatočného vetrania možnosť vzniku zmesí, ktoré môžu vybuchnúť.



· 2.3 Iná nebezpečnosť
· Výsledky posúdenia PBT a vPvB
· PBT: Nepoužiteľný
· vPvB: Nepoužiteľný



* ODDIEL 3: Zloženie/informácie o zložkách



· 3.2 Chemická charakteristika: Zmesi
· Popis: Zmes z nižšie uvedených látok s nie nebezpečnými prísadami.
· Nebezpečné obsiahnuté látky:



(pokračovanie na strane 4)
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CAS: 108-88-3
EINECS: 203-625-9
Indexové číslo: 601-021-00-3
RTECS: XS 5250000
Reg.nr.: 01-2119471310-51-0000



01-2119471310-51-0003
01-2119471310-51-0005
01-2119471310-51-0002
01-2119471310-51-0027



toluén
 Flam. Liq. 2, H225
 Repr. 2, H361d; STOT RE 2, H373; Asp. Tox. 1,



H304
 Skin Irrit. 2, H315; STOT SE 3, H336



10 - <15%



CAS: 123-86-4
EINECS: 204-658-1
Indexové číslo: 607-025-00-1
RTECS: AF 7350000
Reg.nr.: 01-2119485493-29-007



01-2119485493-29-004
01-2119485493-29-003
01-2119485493-29-005
01-2119485493-29



butyl acetát
 Flam. Liq. 3, H226
 STOT SE 3, H336



5 - <10%



Reg.nr.: 01-2119475514-35-0001 SBP 80/110 LNH
 Flam. Liq. 1, H224
 Asp. Tox. 1, H304
 Aquatic Chronic 2, H411
 Skin Irrit. 2, H315; STOT SE 3, H336



5 - <10%



Indexové číslo: 649-356-00-4
Reg.nr.: 01-2119455851-35-0001



Solvent naphtha (pet ) light aromatic
 Flam. Liq. 3, H226
 Asp. Tox. 1, H304
 Aquatic Chronic 2, H411
 STOT SE 3, H335-H336



1-<2,5%



· Ďalšie údaje: Znenie uvedených upozornení na nebezpečenstvo je obsiahnuté v kapitole 16.



ODDIEL 4: Opatrenia prvej pomoci



· 4.1 Opis opatrení prvej pomoci
· Všeobecné inštrukcie:



Príznaky otravy sa môžu prejaviť až po mnohých hodinách, z toho dôvodu je nevyhnutný lekársky
dohľad minimálne počas 48 hodín po nehode.



· Po vdýchnutí: Prívod čerstvého vzduchu, v prípade ťažkostí vyhľadať lekára.
· Po kontakte s pokožkou: Vo všeobecnosti výrobok nemá dráždiaci účinok na pokožku.
· Po kontakte s očami: Oči s otvorenými viečkami vyplachovať niekoľko minút prúdom tečúcej vody.
· Po prehltnutí: Ak ťažkosti pretrvávajú, konzultovať s lekárom.
· 4.2 Najdôležitejšie príznaky a účinky, akútne aj oneskorené



Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
(pokračovanie na strane 5)
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· 4.3 Údaj o akejkoľvek potrebe okamžitej lekárskej starostlivosti a osobitného ošetrenia
Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.



* ODDIEL 5: Protipožiarne opatrenia



· 5.1 Hasiace prostriedky
· Vhodné hasiace prostriedky: CO2, piesok, hasiaci prášok. Nepoužívať vodu.
· Hasiace prostriedky nevhodné z bezpečnostného hľadiska: Vodný lúč.
· 5.2 Osobitné ohrozenia vyplývajúce z látky alebo zo zmesi



Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 5.3 Rady pre požiarnikov
· Zvláštne ochranné prostriedky: Nevyžadujú sa žiadne mimoriadne opatrenia.
· Ďalšie údaje Kontaminovanú hasiacu vodu dôkladne zozbierať, nesmie preniknúť do kanalizácie.



* ODDIEL 6: Opatrenia pri náhodnom uvoľnení



· 6.1 Osobné bezpečnostné opatrenia, ochranné vybavenie a núdzové postupy
Používať ochranné prostriedky. Nechránené osoby udržať v bezpečnej vzdialenosti.



· 6.2 Bezpečnostné opatrenia pre životné prostredie:
Nepripustiť prienik do kanalizácie alebo vodných zdrojov.
V prípade prieniku do vodných zdrojov alebo do kanalizácie upovedomiť príslušné úrady.
Nepripustiť prienik do kanalizácie/povrchových vôd/spodných vôd.



· 6.3 Metódy a materiál na zabránenie šíreniu a vyčistenie:
Kontaminovaný materiál likvidovať ako odpad podľa bodu 13.
Zabezpečiť dostatočné vetranie.
Nesplachovať vodou ani vodnými čistiacimi prostriedkami.



· 6.4 Odkaz na iné oddiely
Informácie o bezpečnej manipulácii pozri kapitola 7.
Informácie o osobných ochranných prostriedkoch pozri kapitolu 8.
Informácie o likvidácii pozri kapitolu 13.



* ODDIEL 7: Zaobchádzanie a skladovanie



· 7.1 Bezpečnostné opatrenia na bezpečné zaobchádzanie
Zabezpečiť dostatočné vetranie/odsávanie na pracovisku.
Opatrne otvárať a manipulovať s nádržami.



· Inštrukcie na ochranu pred vznikom požiaru a výbuchu:
Nestriekať proti plameňu ani na žeravý predmet.
Nepripustiť do blízkosti zápalné zdroje - nefajčiť.
Prijať opatrenia proti vzniku elektrostatického náboja.
Nádrž je pod tlakom. Chrániť pred slnečným žiarením a teplotami nad 50 °C (napr. od žiaroviek).
Ani po použití neotvárať násilím ani nespaľovať.



(pokračovanie na strane 6)
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· 7.2 Podmienky na bezpečné skladovanie vrátane akejkoľvek nekompatibility
· Skladovanie:
· Požiadavky na skladovacie priestory a nádrže:



Skladovať na chladnom mieste.
Riaďte sa úradnými predpismi  pre tlakové plynové nádoby.



· Inštrukcie ohľadne spoločného skladovania: nevyžaduje sa
· Ďalšie inštrukcie o podmienkach skladovania:



Nádrže udržiavajte nepriedušne uzavreté.
Nádrže neuzatvárajte plynotesne.
Skladovať v suchu a chlade v riadne zavretými nádobami.
Chráňte pred horúčavou a priamym slnečným žiarením.



· 7.3 Špecifické konečné použitie(-ia) Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.



* ODDIEL 8: Kontroly expozície/osobná ochrana



· Ďalšie upozornenia týkajúce sa usporiadania technických zariadení:
Žiadne ďalšie údaje, pozri bod 7.



· 8.1 Kontrolné parametre
· Súčasti kontrolovaných medzných hodnôt súvisiacich s pracoviskom:



108-88-3 toluén
NPEL NPEL hranicný: 384 mg/m3, 100 ppm



NPEL priemerný: 192 mg/m3, 50 ppm
K 



123-86-4 butyl acetát
NPEL NPEL hranicný: 700 mg/m3, 150 ppm



NPEL priemerný: 500 mg/m3, 100 ppm



· Zložky s medznými hodnotami biologických:
108-88-3 toluén
BMH 600 μg/l



Vyšetrovaný materiál: krv
Čas odberu vzorky: koniec expozície alebo pracovnej zmeny
Zisťovaný faktor: Toluén



1,5 mg/l
Vyšetrovaný materiál: moč
Čas odberu vzorky: pri dlhodobej expozícii; po viacerých pracovných zmenách, koniec
expozície alebo pracovnej zmeny
Zisťovaný faktor: O-krezol



2401 mg/l
Vyšetrovaný materiál: moč
Čas odberu vzorky: koniec expozície alebo pracovnej zmeny
Zisťovaný faktor: Kyselina hippurová



(pokračovanie na strane 7)
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· Ďalšie upozornenia: Ako podklad slúžili pri výrobe platné zoznamy.



· 8.2 Kontroly expozície
· Osobné ochranné prostriedky:
· Všeobecné ochranné a hygienické opatrenia:



Skladovať oddelene od potravín, nápojov a krmovín.
Pred prestávkami a po ukončení práce umyť ruky.



· Ochrana dýchania:
Pri krátkodobom alebo nepatrnom vplyve filtračný dýchací prístroj; v prípade intenzívnejšej resp.
dlhodobej expozície použiť ochranný dýchací prístroj nezávislý od okolitého ovzdušia.



· Ochrana rúk:



Ochranné rukavice.



Materiál rukavíc musí byť nepriepustný a odolný voči produktu/ materiálu / zmesi.
Na základe chýbajúcich testov nemôže byť vydané žiadne odporúčanie na vhodný materiál na
rukavice v súvislosti s produktom/ prípravkom / zmesou chemikálií.
Výber materiálu na rukavice pri zohľadnení jeho popraskania, prestupu látky memránami,
znehodnotenia



· Materiál rukavíc
Voľba vhodnej rukavice nezávisí iba od materiálu , ale aj od ďalších kvalitatívnych znakov a je
odlišná pri každom výrobcovi. Pretože produkt pozostáva z viacerých materiálov, nie je možné
predvídať odolnosť materiálu rukavíc ,a preto musí byť pred použitím preskúšaná.



· Penetračný čas materiálu rukavíc
U výrobcu rukavíc zistiť presný čas lámavosti materiálu a dodržiavať ho.



· Pre trvalý kontakt sú vhodné rukavice z nasledovných materiálov : Fluórový kaučuk ( Viton)
· Pre trvalý kontakt v trvaní max. 15 min. sú vhodné rukavice z nasledovných materiálov:



Gumené rukavice.
· Ochrana očí:



Tesne priľnavé ochranné okuliare.



· Ochrana tela: Ochranný pracovný odev.



* ODDIEL 9: Fyzikálne a chemické vlastnosti



· 9.1 Informácie o základných fyzikálnych a chemických vlastnostiach
· Všeobecné údaje
· Vzhľad:



Forma: aerosol
Farba: podľa popisu výrobku



· Pach: charakteristický
· Prahová hodnota zápachu: Neurčené.



(pokračovanie na strane 8)
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· hodnota pH: Neurčené.



· Zmena skupenstva
Bod tavenia/oblasť tavenia: Neurčený
Bod varu/oblasť varu: -44 °C



· Bod vzplanutia: < 0 °C



· Zápalnosť (tuhé, plynné skupenstvo): Nepoužiteľný



· Teplota zapálenia: 365 °C



· Teplota rozkladu: Neurčené.



· Samozápalnosť: Produkt nie je samozápalný.



· Nebezpečenstvo výbuchu: Riziko výbuchu nárazom, trením, horením alebo inými
zdrojmi zapálenia.



· Rozsah výbušnosti:
Spodná: 1,2 Vol %
Horná: 8,5 Vol %



· Tlak pary pri 20 °C: 2100 hPa



· Hustota pri 20 °C: 1,1086 g/cm3



· Relatívna hustota Neurčené.
· Hustota pary Neurčené.
· Rýchlosť odparovania Nepoužiteľný



· Rozpustnosť v / miešateľnosť s
Voda: nemiešateľné resp. málo miešateľný



· Rozdeľovací koeficient (n-oktanol/voda): Neurčené.



· Viskozita:
Dynamická: Neurčené.
Kinematická: Neurčené.



· Obsah rozpúšťadla:
Organické rozpúšťadlá: 51,0 %
VOC (EC) 575 g/l



602,8 g/l



Obsah pevných častí: 35,8 %
· 9.2 Iné informácie Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.



* ODDIEL 10: Stabilita a reaktivita



· 10.1 Reaktivita
· 10.2 Chemická stabilita
· Termický rozklad / podmienky na zabránenie rozkladu: Žiadny rozklad pri použití v zmysle určenia.
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· 10.3 Možnosť nebezpečných reakcií Nie sú známe žiadne nebezpečné reakcie.
· 10.4 Podmienky, ktorým sa treba vyhnúť Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 10.5 Nekompatibilné materiály: Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 10.6 Nebezpečné produkty rozkladu: nie sú známe žiadne nebezpečné produkty rozkladu.



* ODDIEL 11: Toxikologické informácie



· 11.1 Informácie o toxikologických účinkoch
· Akútna toxicita
· Hodnoty LD/LC50 rozhodujúce pre zatriedenie (LD 50 = lethal dose, LC 50 = lethal concentration):



106-97-8 bután
inhalatívne LC50/4 h 658 mg/l (rat)
108-88-3 toluén
orálne LD50 5000 mg/kg (rat)
dermálne LD50 (staticky) 12124 mg/kg (rabbit)
inhalatívne LC50/4 h 5320 mg/l (mouse)
123-86-4 butyl acetát
orálne LD50 13100 mg/kg (rat)
dermálne LD50 >5000 mg/kg (rabbit)
inhalatívne LC50/4 h >21,0 mg/l (rat)



· Primárny dráždiaci účinok:
· Poleptanie kože/podráždenie kože Nemá žiadny dráždivý účinok.
· Vážne poškodenie očí/podráždenie očí Nemá žiadny dráždivý účinok.
· Respiračná alebo kožná senzibilizácia Nie je známy žiadny senzibilizačný účinok
· Ďalšie toxikologické inštrukcie:



Produkt vykazuje na základe Výpočtového postupu Všeobecnej zatrieďovacej smernice ES platnej
pre zmesy v jej poslednom platnom znení nasledovné nebezpečenstvá:



· Účinky CMR (karcinogénnosť, mutagénnosť a reprodukčná toxicita)
Repr. 2



* ODDIEL 12: Ekologické informácie



· 12.1 Toxicita
· Vodná toxicita: Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 12.2 Perzistencia a degradovateľnosť Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 12.3 Bioakumulačný potenciál Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 12.4 Mobilita v pôde Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· Ekotoxické účinky:
· Poznámka: Škodlivý pre ryby.
· Ďalšie ekologické údaje:
· Všeobecné údaje:



Trieda ohrozenia vodných zdrojov 2 (vlastné zatriedenie): ohrozuje vodné zdroje
Nedopustiť prienik do podzemných vôd, povrchových vôd a kanalizácie.
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Ohrozenie pitnej vody už v prípade úniku nepatrného množstva do podložia.
škodlivý pre vodné organizmy



· 12.5 Výsledky posúdenia PBT a vPvB
· PBT:



This product contains no substance that is considered to be persistent,bioaccumulating or non
toxic(PBT).



· vPvB:
This mixture contains no substance that is considered to be very persistent or very bioaccumulating
(vPvB).



· 12.6 Iné nepriaznivé účinky Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.



* ODDIEL 13: Opatrenia pri zneškodňovaní



· 13.1 Metódy spracovania odpadu
· Odporúčanie: Nesmie sa likvidovať spolu s domovým odpadom. Nepripustiť prienik do kanalizácie.



· Nevyčistené obaly:
· Odporúčanie: Likvidácia v zmysle úradných predpisov.



* ODDIEL 14: Informácie o doprave



· 14.1 Číslo OSN
· ADR, IMDG, IATA UN1950



· 14.2 Správne expedičné označenie OSN
· ADR 1950 AEROSOLY
· IMDG AEROSOLS
· IATA AEROSOLS, flammable



· 14.3 Trieda(-y) nebezpečnosti pre dopravu



· ADR



· Trieda 2   5F Plyny
· Pokyny pre prípad nehody 2.1



· IMDG, IATA



· Class 2.1
· Label 2.1
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· 14.4 Obalová skupina
· ADR, IMDG, IATA odpadá



· 14.5 Nebezpečnosť pre životné prostredie:
· Marine pollutant (Námorný znečisťovateľ): Nie



· 14.6 Osobitné bezpečnostné opatrenia pre
užívateľa Pozor: Plyny



· Kemlerovo číslo (označujúce druh
nebezpečenstva): - 



· Číslo EMS: F-D,S-U



· 14.7 Doprava hromadného nákladu podľa prílohy
II k dohovoru MARPOL 73/78 a Kódexu IBC Nepoužiteľný



· Preprava/ďalšie údaje:



· ADR
· Obmedzené množstvá (LQ): 1L
· Vyňaté množstvá (EQ) Kód: E0



Nepovolené ako vyňaté množstvo
· Prevozna skupina 2 
· Tunelový obmedzovací kód D 



· IMDG
· Limited quantities (LQ) 1L
· Excepted quantities (EQ) Code: E0



Not permitted as Excepted Quantity



· UN "Model Regulation": UN1950, AEROSOLY, 2.1



* ODDIEL 15: Regulačné informácie



· 15.1 Nariadenia/právne predpisy špecifické pre látku alebo zmes v oblasti bezpečnosti, zdravia a
životného prostredia



· Rady 2012/18/EÚ
· Menované nebezpečné látky - PRÍLOHA I žiadna z obsiahnutých látok nie je na zozname
· 15.2 Hodnotenie chemickej bezpečnosti: Hodnotenie chemickej bezpečnosti bolo vykonané.



* ODDIEL 16: Iné informácie
Údaje sa opierajú o dnešný stav našich vedomostí, nepredstavujú však záruku vlastností produktu a
nezakladajú zmluvný právny vzťah.



· Relevantné vety
H224 Mimoriadne horľavá kvapalina a pary.
H225 Veľmi horľavá kvapalina a pary.
H226 Horľavá kvapalina a pary.
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H304 Môže byť smrteľný po požití a vniknutí do dýchacích ciest.
H315 Dráždi kožu.
H335 Môže spôsobiť podráždenie dýchacích ciest.
H336 Môže spôsobiť ospalosť alebo závraty.
H361d Podozrenie z poškodzovania nenarodeného dieťaťa.
H373 Môže spôsobiť poškodenie orgánov pri dlhšej alebo opakovanej expozícii.
H411 Toxický pre vodné organizmy, s dlhodobými účinkami.



· Oddelenie vystavujúce údajový list: Department of Quality Control
· Partner na konzultáciu:



H.B BODY S.A
Ms Olympia Stamkou
Ph: +30 2310 790 032
fax: +30 2310 790 033
email: stamkou@hbbody.com



· Skratky a akronymy:
RID: Règlement international concernant le transport des marchandises dangereuses par chemin de fer (Regulations
Concerning the International Transport of Dangerous Goods by Rail)
ICAO: International Civil Aviation Organisation
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
LC50: Lethal concentration, 50 percent
LD50: Lethal dose, 50 percent
Flam. Aerosol 1: Flammable aerosols, Hazard Category 1
Flam. Liq. 1: Flammable liquids, Hazard Category 1
Flam. Liq. 2: Flammable liquids, Hazard Category 2
Flam. Liq. 3: Flammable liquids, Hazard Category 3
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Repr. 2: Reproductive toxicity, Hazard Category 2
STOT SE 3: Specific target organ toxicity - Single exposure, Hazard Category 3
STOT RE 2: Specific target organ toxicity - Repeated exposure, Hazard Category 2
Asp. Tox. 1: Aspiration hazard, Hazard Category 1
Aquatic Chronic 2: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 2
Aquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3



· * Údaje zmenené oproti predchádzajúcej verzii   
 SK 
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Dodatok: scenár expozície 1



· Krátke označenie scenáre expozície
· Oblasť použitia



SU3   Priemyselné použitia: Použitia látok ako takých alebo v prípravkoch v priemyselných
podnikoch



· Kategória výrobku PC9b   Plnivá, tmely, omietky, modelárska hlina
· Kategória procesu



PROC8b   Presun látky alebo prípravku (plnenie/vypúšťanie) do/z nádob/veľkých kontajnerov v
určených zariadeniach



· Kategória výrobku AC1   Vozidlá
· Kategória uvoľňovania do životného prostredia ERC2   Formulovanie prípravkov
· Popis činností / postupov, ktoré boli zohľadnené v scenári expozície



Pozrite odsek 1 v dodatku ku karte bezpečnostných údajov.
· Podmienky používania Zodpovedajúc návodu na používanie.
· Doba a frekvencia Frekvencia používania:
· Fyzikálne parametre



Údaje o fyzikálnych - chemických vlastnostiach v scenári expozície sú založené na vlastnostiach
úpravy.



· Fyzikálny stav aerosol
· Koncentrácia látky v zmesi. Látka je hlavnou zložkou.
· Iné podmienky pre používanie
· Iné podmienky pre používanie s vplyvom na expozíciu do životného prostredia



Použitie len nad pevným podkladom.
· Iné podmienky používania s vplyvom na expozíciu pracovníkov



Vykonať opatrenia proti elektrostatickému náboju.
Neskladovať pri zápalných zdrojoch - nefajčiť.



· Iné podmienky používania s vplyvom na expozíciu spotrebiteľa
Nevyžadujú sa žiadne mimoriadne opatrenia.
Uchovávajte mimo dosahu detí.



· Iné podmienky používania s vplyvom na expozíciu spotrebiteľa počas doby používania výrobku
Neaplikuje sa.



· Opatrenia rizikového manažmentu
· Ochrana pracovníkov
· Organizačné ochranné opatrenia



Zabezpečte dobré vetranie. Toto môžete realizovať pomocou lokálneho odsávania alebo všeobecným
odvetrávaním. Ak to nie je dostačujúce, aby sa udržala koncentrácia výparov z rozpúšťadiel pod
hraničnými hodnotami na pracovnom mieste, je potrebné nosiť vhodný ochranný prístroj dýchania.



· Technické ochranné opatrenia
Pripravte elektrické časti zariadenia tak, aby boli chránené pred explóziou.
Výrobok používať len v uzatvorených systémoch.
Na obrábacích strojoch zabezpečiť vhodné odsávanie.



· Osobné ochranné opatrenia
Tehotné ženy by mali bezpodmienečne zabrániť vdýchnutiu a kontaktu s pokožkou.



· Opatrenia pre ochranu spotrebiteľa
Zabezpečte dostatočné označenie.
Dodržte informácie pre spotrebiteľa, ako aj pokyny pre bezpečné používanie.
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Uschovajte zatvorené a na mieste, ktoré je neprístupné pre deti.
· Ekologické opatrenia
· Voda



Nesmie sa dostať do kanalizácie. Tento výrobok a jeho nádobu odovzdajte na likvidáciu
problémových odpadov.
Nesmie sa dostať do kanalizácie.



· Pôda
Zabráňte prieniku do pôdy.
Výrobok sa smie spracovávať len nad betónovou záchytnou vaňou.



· Opatrenia pri likvidácii Zabezpečte, aby bol odpad zozbieraný a zadržiavaný.
· Postup likvidácie



Nesmie sa likvidovať spolu s domovým odpadom. Nepripustiť prienik do kanalizácie.
· Druh odpadu Čiastočne prázdne a znečistené nádoby
· Prognóza expozície
· Spotrebiteľ This product is to be used by professional technicians only.
· Smernice pre zapojených používateľov



Zistenie, či sa zapojený používateľ angažuje v rámci scenára expozície, je možné vykonať na základe
informácií v odsekoch 1 až 8.



 SK 
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Dodatok: scenár expozície 2



· Popis činností / postupov, ktoré boli zohľadnené v scenári expozície
Pozrite odsek 1 v dodatku ku karte bezpečnostných údajov.



· Podmienky používania Zodpovedajúc návodu na používanie.
· Doba a frekvencia Frekvencia používania:
· Fyzikálne parametre



Údaje o fyzikálnych - chemických vlastnostiach v scenári expozície sú založené na vlastnostiach
úpravy.



· Fyzikálny stav kvapalné
· Koncentrácia látky v zmesi. Čistá látka.
· Iné podmienky pre používanie
· Iné podmienky pre používanie s vplyvom na expozíciu do životného prostredia



Nevyžadujú sa žiadne mimoriadne opatrenia.
· Iné podmienky používania s vplyvom na expozíciu pracovníkov



Zabrániť kontaktu s pokožkou.
Vykonať opatrenia proti elektrostatickému náboju.
Neskladovať pri zápalných zdrojoch - nefajčiť.



· Iné podmienky používania s vplyvom na expozíciu spotrebiteľa Uchovávajte mimo dosahu detí.
· Iné podmienky používania s vplyvom na expozíciu spotrebiteľa počas doby používania výrobku



Neaplikuje sa.
· Opatrenia rizikového manažmentu
· Ochrana pracovníkov
· Organizačné ochranné opatrenia



Zabezpečte dobré vetranie. Toto môžete realizovať pomocou lokálneho odsávania alebo všeobecným
odvetrávaním. Ak to nie je dostačujúce, aby sa udržala koncentrácia výparov z rozpúšťadiel pod
hraničnými hodnotami na pracovnom mieste, je potrebné nosiť vhodný ochranný prístroj dýchania.



· Technické ochranné opatrenia
Pripravte elektrické časti zariadenia tak, aby boli chránené pred explóziou.
Na obrábacích strojoch zabezpečiť vhodné odsávanie.



· Osobné ochranné opatrenia
Nevdychovať plyny/pary/aerosoly.
Zabrániť styku s pokožkou.
Tehotné ženy by mali bezpodmienečne zabrániť vdýchnutiu a kontaktu s pokožkou.
Ochranné rukavice.
Materiál rukavíc musí byť nepriepustný a odolný voči produktu/ materiálu / zmesi.
Na základe chýbajúcich testov nemôže byť vydané žiadne odporúčanie na vhodný materiál na
rukavice v súvislosti s produktom/ prípravkom / zmesou chemikálií.
Výber materiálu na rukavice pri zohľadnení jeho popraskania, prestupu látky memránami,
znehodnotenia



· Opatrenia pre ochranu spotrebiteľa
Zabezpečte dostatočné označenie.
Uschovajte zatvorené a na mieste, ktoré je neprístupné pre deti.
Dodržte informácie pre spotrebiteľa, ako aj pokyny pre bezpečné používanie.
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· Ekologické opatrenia
· Voda



Nesmie sa dostať do kanalizácie. Tento výrobok a jeho nádobu odovzdajte na likvidáciu
problémových odpadov.



· Pôda Výrobok sa smie spracovávať len nad betónovou záchytnou vaňou.
· Opatrenia pri likvidácii Zabezpečte, aby bol odpad zozbieraný a zadržiavaný.
· Postup likvidácie



Nesmie sa likvidovať spolu s domovým odpadom. Nepripustiť prienik do kanalizácie.
· Druh odpadu Čiastočne prázdne a znečistené nádoby
· Prognóza expozície
· Spotrebiteľ This product is to be used by professional technicians only.
· Smernice pre zapojených používateľov



Zistenie, či sa zapojený používateľ angažuje v rámci scenára expozície, je možné vykonať na základe
informácií v odsekoch 1 až 8.
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Dodatok: scenár expozície 3



· Popis činností / postupov, ktoré boli zohľadnené v scenári expozície
Pozrite odsek 1 v dodatku ku karte bezpečnostných údajov.



· Podmienky používania Zodpovedajúc návodu na používanie.
· Doba a frekvencia Frekvencia používania:
· Fyzikálne parametre



Údaje o fyzikálnych - chemických vlastnostiach v scenári expozície sú založené na vlastnostiach
úpravy.



· Fyzikálny stav kvapalné
· Koncentrácia látky v zmesi. Čistá látka.
· Iné podmienky pre používanie
· Iné podmienky pre používanie s vplyvom na expozíciu do životného prostredia



Nevyžadujú sa žiadne mimoriadne opatrenia.
· Iné podmienky používania s vplyvom na expozíciu spotrebiteľa Uchovávajte mimo dosahu detí.
· Iné podmienky používania s vplyvom na expozíciu spotrebiteľa počas doby používania výrobku



Neaplikuje sa.
· Opatrenia rizikového manažmentu
· Ochrana pracovníkov
· Organizačné ochranné opatrenia



Zabezpečte dobré vetranie. Toto môžete realizovať pomocou lokálneho odsávania alebo všeobecným
odvetrávaním. Ak to nie je dostačujúce, aby sa udržala koncentrácia výparov z rozpúšťadiel pod
hraničnými hodnotami na pracovnom mieste, je potrebné nosiť vhodný ochranný prístroj dýchania.



· Technické ochranné opatrenia Nevyžadujú sa žiadne mimoriadne opatrenia.
· Osobné ochranné opatrenia



Nevdychovať plyny/pary/aerosoly.
Materiál rukavíc musí byť nepriepustný a odolný voči produktu/ materiálu / zmesi.
Na základe chýbajúcich testov nemôže byť vydané žiadne odporúčanie na vhodný materiál na
rukavice v súvislosti s produktom/ prípravkom / zmesou chemikálií.
Výber materiálu na rukavice pri zohľadnení jeho popraskania, prestupu látky memránami,
znehodnotenia



· Opatrenia pre ochranu spotrebiteľa
Zabezpečte dostatočné označenie.
Uschovajte zatvorené a na mieste, ktoré je neprístupné pre deti.
Dodržte informácie pre spotrebiteľa, ako aj pokyny pre bezpečné používanie.



· Ekologické opatrenia
· Voda



Nesmie sa dostať do kanalizácie. Tento výrobok a jeho nádobu odovzdajte na likvidáciu
problémových odpadov.



· Pôda Výrobok sa smie spracovávať len nad betónovou záchytnou vaňou.
· Opatrenia pri likvidácii Zabezpečte, aby bol odpad zozbieraný a zadržiavaný.
· Postup likvidácie



Nesmie sa likvidovať spolu s domovým odpadom. Nepripustiť prienik do kanalizácie.
· Druh odpadu Čiastočne prázdne a znečistené nádoby
· Prognóza expozície
· Spotrebiteľ This product is to be used by professional technicians only.



(pokračovanie na strane 18)
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· Smernice pre zapojených používateľov
Zistenie, či sa zapojený používateľ angažuje v rámci scenára expozície, je možné vykonať na základe
informácií v odsekoch 1 až 8.
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TECHNICKÝ LIST
Dátum revízie: 14.08.2012



Popis



Použitie



Farebný odtieň 



Riedidlo



FYZIKÁLNA A TECHNICKÁ CHARAKTERISTIKA
VOC



TOC



Objemová sušina



Kategória



Hraničná hodnota VOC



Maximálny obsah VOC produktu



Vlastnosti hotového náteru
priľnavosť st. 0 - 1
lesk (uhol 60°) najmenej 70 %
tvrdosť kyvadlom najmenej 10 %
tvrdosť kyvadlom odtieň 9110 najmenej 8 %
kryvosť najviac st. 3 °
kryvosť (odtiene žlté, červené, 4600-4700) najviac st. 4



Disperzia  pigmentov a plnidiel v roztoku syntetických živíc a organických rozpúšťadiel  s prísadou sušidla.



Používa sa ako vrchný lesklý  náter na kov a drevo v interiéroch aj exteriéroch. 
Nepoužívať na nátery prichádzajúce do styku s potravinami, krmivami, pitnou vodou, na natieranie detského nábytku a hračiek.



Podľa dohodnutých etalónov 



S 6006 pre natieranie štetcom, S 6001 pre striekanie 



0,233 kg/kg



0,220 kg/kg



67,8±1 % obj.



OR A.d



3O0 g/l



<  300 g/l 



Email syntetický vonkajší
SYNTETIKA EXTRA  S 2013 N
JK 246 221 14
PN 112 461 06



TECHNICKÉ ÚDAJE
Vlastnosti v dodávanom stave
hustota 0,80 - 1,30 g/cm³
výtokový čas najviac 300  s
obsah neprchavých látok najmenej 77 % hm.
obsah neprchavých látok odtiene 9110, 9170, 9866 najmenej 72 % hm.
teoretická výdatnosť 19 - 21 m²/l pri hrúbke 30 µm



Zasychanie (30 - 35 µm)
stupeň 1 najviac 8 h
stupeň 4 najviac 24 h











Príklad postupu



Nanášanie, riedenie, čistenie náradia



Balenie



Podmienky skladovania



Stupeň horľavosti



Spôsob likvidácie odpadu



Bezpečnosť a hygiena pri práci



Odporúčaný stav podkladu
predchádzajúci náter : suchý , čistý
minimálna teplota pri aplikácii  + 5° C
teplota podkladu musí byť najmenej 3° C nad rosným bodom
relatívna vlhkosť vzduchu v rozmedzí 30 – 70 %  



NÁTER NA KOV:
odstránenie okovín, koróznych splodín, prachu, solí, mastnoty a iných nečistôt
1 až 2 krát  Syntetika základná farba, resp.,S 2000 B,  S 2003, S 2035, Syntetika Extra
základná farba
tmelenie (podľa potreby a požiadaviek)
brúsenie brúsnym papierom (podľa potreby a požiadaviek)
1 až 3 krát Syntetika EXTRA vrchný email 



NÁTER DREVA :
odstránenie živičných škvŕn z dreva, prebrúsenie a očistenie podkladu
1 krát napustiť napr. O 1000, resp. Chemoluxom biocídnym napúšťadlom V 1357 NOVÝ
jemné brúsenie brúsnym papierom
1 krát O 2025, resp.  Syntetika základná farba
po 24 hodinách jemné prebrúsenie brúsnym papierom (podľa potreby a požiadaviek)
1 až 2 krát Syntetika EXTRA vrchný email 



Email zasychá na vzduchu. Pred aplikáciou sa musí  dokonale premiešať odo dna obalu a doriediť na optimálny výtokový čas 25 - 30 s pre strie-
kanie, 50 - 80 s pre natieranie. Riedi sa riedidlom S 6001 pre striekanie alebo 6006 pre natieranie štetcom. Vysoká vlhkosť vzduchu a nízka teplota 
prostredia a tiež natieraného povrchu predlžuje zasychanie. Náter zaschnutý na vzduchu (20°C/50 % vlhkosť/35 µm hrúbka) je možné pretrieť 
ďalšou vrstvou najskôr po 24 hod. Náradie sa čistí riedidlom S 6006, S 6001, C 6000 alebo prípravkom P 8500. 



Podľa aktuálnej ponuky



Neskladovať spoločne s požívatinami a krmivami. 
Skladovať v pôvodných , dobre uzatvorených obaloch pri teplote +5 až +25 ºC v suchom a vetranom sklade bez priameho účinku slnečného žiarenia, 
ktorý zodpovedá predpisom pre skladovanie horľavých kvapalín II. triedy nebezpečnosti.



Horľavá kvapalina II. triedy nebezpečnosti



Je uvedený v KBÚ



Je uvedená v KBÚ



Pokyny k aplikácii 
vzduchové striekanie
odporúčané riedidlo S 6001
otvor trysky 1,8 mm
tlak vzduchu 0,3-0,4 MPa 
výtokový čas 25 - 30 s
štetec
odporúčané  riedidlo S 6006
výtokový čas 50 - 80 s











Údaje o výrobcovi a dovozcovi - distribútorovi



Upozornenie



CHEMOLAK a. s.
Továrenská 7, 919 04 Smolenice, Slovensko
Tel.: +421/33/5560 111
Fax: +421/33/5560 636
Infocentrum: + 421/33/5560 555
www.chemolak.sk
marketing@chemolak.sk
priemysel@chemolak.sk



Tieto informácie a uvedené doporučenia vychádzajú zo skúšobných výsledkov, pozorovaní alebo skúseností získaných pri špeciálne definovaných skúš-
kach. Príklady náterových postupov nie sú záväzné, je potrebné  ich prispôsobiť Vašim skutočným podmienkam a potrebám, oblasti použitia a podm-
ienkam pri spracovaní - aplikácií. Užívatelia zodpovedajú za správne použitie výrobku a musia zvážiť všetky  faktory a podmienky, ktoré môžu ovplyvniť 
konečnú kvalitu povrchovej úpravy. Vyhradzujeme si právo na zmenu údajov v technicko-propagačných materiáloch bez predchádzajúceho upozornenia.
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